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elraboltak egy 
milliomos apa 
esyetlen fiát

HOOVER SZAVÁRA
VÁRAKOZNAK A 

REPUBLIKÁNUSOK
íirész vagyonát felajánlót Benfentes washingtoni po 

a rablónak arra az litikusok szerint Hoover
esetre ha gyermekét: rövidesen republikánus
visszaadják. jelölt lesz.

irt hiszi a milliomos, hogy Nem hiszik, hogy sokáig 
bosszúból követték el a. tudjon ellenállni hívei
merényletet. követeléseinek.

t.F.XINGTON. Ky.. márc -■> WASHINGTON, márt:.
' Szerdán délután ismeretien 1 .lói értesült körökben azt hi­
ntés elrabolta E. K. Little le- j szék. Itogx Herbert Hoover ru- 
snptoni tőkepénzesnek tiz
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{győVPS .fiát, I Sitit.
■ X .gyermekrablás nagy izgat 
mat keltett a városban. Xvnv 
(sak a rendőrség fáradozik a 
gytrmekrablás ügyében, de a 
polgárság is felajánlotta segít­
ségét a lelketlen gyermekrablő 
iézrekeritéséhez, ha váltságdíj 
(llenében sem adná vissza a 
fiúcskát. ; 7

láttlc tőkepénzes ' azt hiszi, 
hogy bosszú müve a gyermek- 
rablás. Erre vall egy cédula, a 
»elvet egy ismeretlen férfi 
küldött egy fiúcska utján az 

'apának.
•‘Kitépte ön a szivemet. Két 

szer szegeztem már pisztolyt az 
pn fejének, de mindkét .alka­
lommal 'cserben hagyott a bá­
torságom. Most ilyen módon 
állok ttosszut,”

Egy másik cédulán kijelenti 
a gyermekrabló, hogy csak 
íő.OÖO dollár váltságdíj ellené­
ben hajlandó a gyermeket visz- 
szaadni. "Hozzátette azt -is, hogy 
megkinozza és megöli a fiúcs­
kát, ha a váltságdíjat nem kap­
ja meg.

Little azt állítja, hogy soha- 
ímn ártott senkinek s nem ^is 
aejti, hogy ki és miért akart 
rajta bosszút állni.
“Nem törődöm'a 25.000 dol­

lárral, szívesen odaadom egész 
vagyonomat is. csak hozza visz- 
sza gyermekemet”, üzente Litt­
le a lapok utján gyermeke el­
rablójának.

A fiúcskát ma még nem en­
gedte haza az ismeretlen go­
nosztevő, akinek eddig nem 
akadtak nyomára, A rendőrség 
csak annak a személy leírásnak 
alapján nyomoz. amit az a 
fiacska adott, akivel az üzene­
tet megküldte égy férfi Litt le­
nek. V

Az elrablóit fiúcskának egyik 
játszótársa' azt állítja, hogy' 
egy bácsi egy dollár ára ken 
dít. igért Paul Littlenek. ha 
követi öt. Annyit tudnak, hogy 
a fiú és elrablója a postahiva 
talba mentek, ahol aztán nyo 
nmk veszett^

Villésén nyilatkozni fog abban 
a tekintetben, hogy vállalja-e, 
az elnökjelölt szerepét. I gy t 
tudják, hogy Hoover nem fog 
tovább i. elzárkózni híveinek | 
óhajtása elöl > a republikánus. 
konvención szerepel majd el- i 
níVkjelölt ként

Politikai hi vei régen ostro­
molják már Hoovert. hogy vál-1 
lalja ezt a szerepet s atzt a ta- ( 
nácsot adják neki. hogy jöjjön 
ki valami erős . támadással a j 
Wilson kormányzat ellen, ami 
legjobb bizonyítéka lesz repub­
likánus voltának. Ha ez meg- 

• történik, amint, egyesek szerint 
nemsokára meg is fog történni, 
úgy bizonyos, hogy az cdtiigi 
republikánus jelöltek esélye ve­
szedelembe kerül.

Különösen veszedelembe ■ke­
rül Johnson California! szená­
tor esélye, mivel Hooyernek ta­
lán- épen Californiában legna­
gyobb a pártja s ezek azt vitat­
ják. hogy. a májusi előválasztá­
sokon okvetlenül diadalmaskod­
ni fogpak Johnson felett, ha 
Hoover is úgy akarja.

Az országos, állami és helyi 
Hoover szervezetek tiz napon 
konferenciát tartanak .Chicagó­
ban abból a eélboí, hogy egye­
sült erővel léphessenek fel Hoo­
ver. mint republikánus elnök je- 
lölt érdekében. A konferencián 
megjelenő delegátusok országos 
bizottságot alakítanak, állandó 
elnökkel az élén s amennyiben 
a helyzet megvitatása után azt 
jónak látják, megállapítják 
majd a republikánus Hoover 
párt politikáját s a követendő 
kortesmozgalom tervét.
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A kiéli kikötőben »Ilomásoio német flotta.

A mostani forradalomból kivette részét Kiel városa is. A legutolsó jelentések emlékeztek meg arról, 
hogy a kiéli hadi kikötőben vívott véres harcokban több mint 1000 ember elete pusztult el. A kikötőben 
horgonyzó hadihajók ágvui is/bombázták a várost és rengeteg kárt,okoztak vagyonban es .emberéletben.
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2 évig a siralomházban.

Kentucky kormányzója megke­
gyelmezett az elfelejtett ha­
lálraítéltnek,

LEXINGTON. Ky., márc. 25.
— Edwin P. Morrow kormány­
zó életfogytig tartó börtönre 
változtatta a két évvel ezelőtt 
halálraítélt Charles Dóuthitt 

"büntetését.
Morrow kormányzó azt tárt­

ja. hogy az államnak joga van 
fdvegeztetni törvénysértőket, 
de nincs joga arra. hogy a ki­
végzést halogassa és egyre 

: hosszabbítsa az elitéit halálküz- 
I delmét.

Dóuthitt több mint két év 
i óta volt áz eddyvillei fegyház 
I airalomházábati. amely a ki-
|- végző terem mellett van. Nyolc 
I társát látta már a szerencsét- 
I" len ember a villamosszékbe in- 
I dúlni. Nyolcszor hallotta a víl- 
I lamosáram fejlesztő gép bugá 
I tát. a halál sziszegését. 

r ‘"Nem akarok ítélkezni azok 
felett, akik a kivégzés haloga- 

; fásával megnyujtották Oout-
|bittnek halál gyötrelmét. i«ak 

1 annyit mondok, hogy már ré 
'gen eleget kellett volna ten- 

niök a törvény követelésének 
valamiképen.’’

Douthittet azért ítélték lm 
Iáira, mert részegen meggyil- 
üolta részeg barátját

Amerika a törökök ellen.

WASHINGTON, márc. 25.— 
Abban a jegyzékben amit az 
Egyesült Államok külügymi­
nisztériuma most készített el s 
a na ltokban fog elküldeni a 
szövetségeseknek, Amerika új­
ra leszögezi azt az álláspontját, 
amit a törökök kiűzése dolgá­
ban Európából már előzőleg is 
elfoglalt.

A jegyzék Colby aláírásával 
megy el. akinek ez lesz az első 
diplomáciai okmánya. A jegy­
zék tulajdonképen válasz a szö­
vetségeseknek ilyen irányú kérr 
dezősködésére.

Az amerikai kormány nézete 
az. hogy semmi komoly érvet 
nein lehet, amellett felhozni, 
hogy a törököket meg kell 
tűrni Európában.' Az amerikai

AZ OROSZOKNAK 
NEM KELL MÁS 

CSAKIS BÉKE
A szoviet kormány kópén 

hágai követe nyilatkozik 
Oroszország kiilpolitiká 
járói.

Sikereiket annak köszön 
hetik, hogy a nép velük 
tart.

PARIS. márc. 25. Litvinoff. 
a szoviet kormány kopenhágai 
követe, Oroszország külpolitiká­
járól a következő nyilatkozatot 
tette:

“Judenits, Kulcsak éw Deni­
kin felett azért diadalmaskod 
tunk, mert a nép ellenük volt 
Mi nem akarunk senkin bosszút 
állani s nem akarunk senkit 
megtámadni. A körülöttünk 
alakúit apró köztársaságokat 
hagyjuk, hogy meglegyen a leg­
teljesebb szabadságuk s válasz- 
szanak maguknak olyan uralmat 
amilyet akarnak.

.‘‘Minden országnak tisztelet­
ben tartjuk azt a jogát, hogy 
tetszése szerint maga intézze a 
saját belügveit. Másrészről 
azonban hasonló elbírálást ké­
rünk a magunk számára is. 
Kell, hogy Ivekében hagyjanak 
bennünket, hogy a mi társadal­
mi kísérletezésünk helyes volta 
kialakulhasson.

“Az orosz államadósságot, a 
korábbi kölcsönöket s azok ka­
matait készek vagyunk elismer­
ni.

“ünnepélyesen kijelentjük azt 
is, hogy visszautasítunk minden 
esetleges titkos német közele­
dést, amely az ántánt ellen 
akarna szövetkezni velünk”.

‘‘Azok a szomszédos népek, 
amelyek nem akarják elfogadni 
a bolshevizmust. független köz-

tézése dolgában meg kell hall­
gatni az oroszokat, is, mert 
ezek nélkül" végeredményben 
nem lehet ezt a kérdést békésen 
megoldani.

kormány azt is óhajtja, hogy _ ____________ ___ ______ ____
Konstantinápoly sorsának elin- társaságokat, alakíthatnak ma­

guknak, amiket mi tiszteletben 
fogunk tartani".

Litvinoff a programot hét 
pontban foglalta össze:

1. A szoviet köztársaság el be­
ismerése.

2. Megengedni, hogy annak 
határain belül a társadalmi ki 
sérletezés békében és természet­
szerűleg fejlődhessen.

3. A szoviefek biztosítékot ad 
nak arra, hogy más nemzetek 
belső politikai ügyeibe nem 
avatkoznak.

4. Kölcsönös és komoly ga 
raneiák erre vonatkozólag.

5. A gazdasági viszony meg 
újítása.

6. A vörös hadsereg lefegy­
verzése, mihelyt a béke bizto­
sítva van.

7. A szoviet kortgány elismeri 
a volt orosz kormányok adóssá­
gait, kölcsöneit- s azoknak ka­
matait.

ülést tart a Legfelsőbb 
Tanács.

A Legfelsőbb Tanács Olaszor­
szágban, San Remoban április 

huszen egyedik én ülést tart.

PARIS, jttárc. 25. — Romából 
érkezett mégbizható hírek sze­
rint -a szövetségesek legfelsőbb 
tanácsa San Remoban, Olaszor­
szágban, április huszonegyedi­
kén ülést tárt. A Nemzetek Iá 
gája a legközelebbi ülését szin­
tén Olaszországban tartja meg, 
április 25-én, vagy 26-án Romá­
ba-"» v

Nagy események 
előtt áll Fiume

Lehet, hogy Fiúméból ónálló 
köztársaságot fognak csinál­
ni. j

RÓMA. márc. 25. - A Mű­
méből érkezett ti írok mind ar­
ról számolnak 'bo, bogv a város 
nagy események előtt áll. tlab- 
Vielle D’Annunzio ka]>itánv és 
a fiumei tanács elhatározták, 
hogy Fiúmét önálló köztársa 
ságnak kiáltják ki. ezt azon­
ban vsak .azután teszik mr-g. 
amikor a szövetségesek legfel­
sőbb tanácsa San Remoban, 
Olaszországban, április 21-én 
ülését megtartotta.

Hangok Gompers ellen.

A munkáspárt nem hajlandó 
egyet érteni az American Fe­
deration of Labor elnökével.

NEW YORK. márc. 25. — 
Sámuel Gompers; az American 
Federation of Labor elnöké 
nemrég proklamáció! adott ki 

Szövetség tagjaihoz, amely­
ben kijelenti, hogy a választá­
sok alatt a szövetség tagjai ne 
támogassák a munkáspártot, 
hanem támogassák azokat- a 
demokratákat és republikánu­
sokat. akiket a munkásság ba­
rátainak tartanak. E nyilatko­
zatra William Kohn az Ameri­
can Labor Party new yorki 
szervezetének titkárja tegnap 
felelt. Kijelentette, hogy Gom­
pers álláspontja épen húsz esz­
tendővel van az események 
mögött.

Mr. Kohn annak a vélemé­
nyének adott kifejezést, hogy 
szakszervezeti embert a nagy 
pártok nem igen fognak jelöl­
ni, de még abban a lehetetlen 
esetben is,, ha mégis megten­
nék, az seinmiesetre sem lenne 
olyan ember, aki a munkásság 
osztatlan és egyöntetű bizalmát 
bírná.

Mr. Kohb szerint “egy szak- 
szervezeti tcmiber se folytathat 
becsületes, meggyőződésből fo­
lyó politikát, mikor a régi pár 
tok fegyelme és befolyása alatt 
áll.”

A PROHIBICIÓT
TÁMADJA AZ 

ANGOL SAJTÚ
Amerika megrendítő ka­

tasztrófáját állítják An­
glia és Canada közvéle­
ménye elé.

Durva, türelmetlen vakbuz­
góság jellemzi a szesz- 
tilalmat.

LONDON, márc. 25. — Ste­
phen Leacock a londoni Times- 
ben hosszabb cikket ir arról a

Siettetik a
békét kimondó 
határozatot

Mialatt a szenátus hallgat, 
a képviselőház készít ter­
vet a béke kimondására,

Republikánus kongresszu­
si képviselők konferen­
ciája.
WASHINGTON, márc. 25. — 

Mialatt a béke kinyilatkoztatá­
sára vonatkozó tervvel a sze­
nátus hallgat azalatt a republi­
kánus kongresszusi képviselők

“megrendítő katasztrófáról” a ; jötték össze konferenciára, 
mit a szesztilalom az Egyesült | hogy siettessék azokat a módo- 
Allamokban és Canadában élő- j kút „ eszközöket, amikkel mi­
idézett s figyelmezteti Angliát,: „él hamarább el lehetne érni a 
hogy óvakodjon “ Pussyfoot" j békés állapot helyreáll it ásált. 
Johnsounak. az amerikai prohi- Végleges határozati javaslatot 
biciós apostolnak az agitálásá- egyelőre még nem szerkesztet­

tél, aki most Európában hir- j tek s nein állapították meg azt 
deli a szárazság igéit. Ezzel a az időt sem-, amikor ilyen ja- 
ikkel vezető helyen fogaik^- vaslatot elő akarnak terjeszte­

ni a képviselőházban, valószínű 
azonban, hogy mindennek az 
elkészítése csak papok kérdése.

WILSON ELNÖKÖT 
NYILATKOZÁSRA 

AKARJÁK BÍRNI
Egy demokrata képviselő 

kijelentette a Házban, 
hogy Wilson elnök nyi­
latkozata a jelöltségére 
nézve, szükséges.

A Ház nagy tapssal fogad­
ta a képviselő kijelenté­
sét.
WASHINGTON, márc. 25. — 

Humphrey, mississippi demokra­
ta képviselő tegnap reggel ki­
jelentette a Házban, hogy Wil­
son elnöknek okvetlenül nyilat­
koznia kell, akarja-e magát har­
madszor is jelöltetni, vagy sem. 
Illetve — folytatta a képviselő. 
— jelentse ki az elnök, hogy 
nem kíván harmadszor is sza­
ladni.

A képviselő kijelentését óriá 
si ta|*isal fogadta a Ház.

' Humphrey szerint semmi 
körülmények között som volna 
szabad megengedni, hogy az 
elnöki méltóságra harmadszor is 
pályázzék. A képviselő alkot- 
msnvmódositö javaslat készíté­
sén dolgozik jelenleg. Ez a ja­
vaslat azt mondja, . vegyék be 
az %*kotinányba, hogy valaki 
csak egyszer lehet elnöke az or­
szágnak.

Humphrey beszéde végén a 
demokraták épen annyira tap­
solták, mint a republikánusok.

A képviselő szerint a harma­
dik terminus már majdnem egy 
királyság nívójára hozza a köz­
társaságot. Hivatkozott Humph­
rey arra, hogy Washington, 
Lincoln, Jefferson, Grant, 
McKinley, mind ellene voltak a 
harmadik terminusnak.

iük igen sok angol újság.
Az Evening News ezeket 

mondja: “Ezeknek a szigetek­
itek népe mérsékelt ivó. Ennek 
a népnek nem szabad elkövetni 
azt a hibát, amit . elkövettek 
odaát az Atlanti óceánon, ahol 
a prohihieiós kampány alatt 
hallgattak s csak akkor ébred­
tek fel. amikor azt látták, hogy 
kriminális bűntettet követnek 
el. ha nem azok szerint a tör­
vények szerint rendezik be éle­
tüket, amely törvényeket 1 tea- 
cock-'brutálisnak és fanatiku­
san türelmetlennek’’ mond.- 

“A szárazság és nedvesség 
dolga ameddig az amerikai nép 
belügveit illeti, házikérdése az 
Egyesült Államoknak, de a leg­
nagyobb ostobaság lenne ré­
szünkről, ha nem vennénk ész­
re azt, ,'B$i 4ú- Atlanti óceán 
másik oldalán történt.

A Standard , ezeket írja: 
“Azt hisszük, hogy az angol 
nép kellő felvilágosítás után 
nem engedné meg, hogy sza­
badságába igy belegázoljanak, 
ellenben, mint Amerikában is 
történt, politikusok összejátszá­
sával meg lehet csinálni a dol­
got. Reméljük ennélfogva, hogy 
minden ilyen színezetű törvény 
javaslat a legnagyobb vizsgá­
laton fog keresztülmenni.”

A Glöbe: “Annak az észak­
amerikai kalamitásnak a veze­
tői, akik a kémeknek egész se­
regeit foglalkoztatják, ezek a 
fanatikusok, akik többet tettek 
az elégedetlenség terjesztésére, 
mint Trotzky minden propa­
gandája. most a maguk zsar­
nokságát mi reánk is ránk akar­
nák erőszakolni. Nekünk ez 
nem kell. És ha arra kénysze­
rítenek, hogy ugv beszéljünk 
velük, mint más zsa. tokokkal 
szoktunk, úgy meg fogják kap­
ni amit keresnek.”

A szóba hozott javaslatok mind 
azon az alapon vannak felépít­
ve. amely alapon a Knox-féle 
határozati javaslat is nyugszik, 
amit tudvalevőleg a szenátus 
külügyi bizottsága magáévá 
tett wór-

ügy tudják, hogy többféle­
módon is indokolták azt az el­
határozást, hogy miért kell eb­
ben á kérdésben a képviselő- 
háznak cselekednie, a szenátust 
megelőzően. Az egyik ok az, 
hogy mostanában sok szenátor 
van távol a székvárostól s ne-

AMERIKA NEM
AVATKOZIK BE A 
NÉMETEK ÜGYÉBE
Az amerikai kormány azon 

a véleményen van, hogy 
Németország intézze el 
maga a belügyeit.

Megalakult az uj német 
kormány. A munkások 
nem vörösök.
HÁGA, inárc. 25. — Ide ér­

kezett hírek szerint a berlini 
kormány huszonnégy órás fegy­
verszünetet kötött a Ruhr ke­
rületben működő vörös hadse­
reggel. Az utolsó huszonnégy 
óra alatt elkezdett tárgyalásé- j 
kát tovább folytatják.

LONDON, márc. 25. — Al 
London Times értesülése sze­
rint Walter tábornok kényt«- j 
len volt Münster alól a Lippe 
folyó túlsó partjára visszavo­
nulni a sokkal erősebb vörös "i 
hadsereg elöl.

COBLENZ, márc. 25. — Itt 
hivatalosan hírül-adták, hogy 
Weselt a vörös hadsereg elfog- j 
lalta.

A Ruhr kerületben az utolsó : 
huszonnégy óra «dalt minden | 
csendes volt, tekintettel arra, j 
hogy a kormánycsapátok vísz- 
szavonultak és nem mutattak ] 
hajlandóságot az uj verekedés- j 
hez.

KIRÁNDUL HOHENZOLLERN 
VILMOS.

Szabad a szénüzlet.

Visszavonták már a 
megszorításokat.

háborús

WASHINGTON, márc. 25. — 
Hincs országos szénbiztos teg­
nap formálisan visszavont min­
den megszorítást a saénszétosz 
tást illetőleg. Mint szénbiztos 
értesítette á kerületi szén szét­
osztó bizottságokat, hogy ápri­
lis 1-én véget ér a működésűk.

Ezt az intézkedést Wilson 
elnök rendeletére tette meg 
Hines v

Hohenzollem Vilmos most 
hagyta el először a Bentineck 
kastélyt, mióta a Kapp-féle 
ellenforradalom megtörtént:

AM ERONGEN. márc. 25. —■ 
Mióta a Kapp-féle ellenforra­
dalmat Németországban meg­
csinálták, Hohenzollem Vilmos­
nak tegnap engedték meg elő­
ször, hogy rövid időre elhagyja 
a Bentineck kastélyt.

Egy csukott automobilon 
Doomba kocsizott a németek 
volt uralkodója, kirándulása 
alkalmával két titkosrendőr kí­
sérte. Külöpben az egész kirán­
dulás nagy titokban folyt le.

A kirándulást a volt császár 
azért rendezte, mert meg akar-

nézeteltérés, hogy tanácsosabb, 
ha a képriselöház fogad cl elő­
ször valamit, amin majd a sze­
nátorok tovább dolgozhatnak.

Mielőtt a képviselők ehhez a 
munkához hozzákezdtek volna 
Gillett képviselőházi elnök -a 
Mondell pártvezér hosszabb ta­
nácskozást tartott ívodge sze­
nátorral a követendő eljárás 
dolgában. Mialatt a képviselő­
ház ebben a kérdésben dolgo­
zik.i majd, a szenátorok huzni, 
halasztani fogják a maguk tár­
gyalásait.

Uj elem a vitában Thomas 
szenátor gondolata, aki azt vi 
tatja, hogy ha az elnök egy 
szer megvétózta a kongresz 
szus békenyilatkozatát, úgy a 
kongresszus azt nem tűzheti 
újra napirendre. Az elnöki vétó 
végleges. A szenátor szerint, 
ha a hadüzenethez az elnök 
hozzájárulása szükséges, úgy 
szükség van. árra a béke ki­
nyilatkoztatásánál is, akár 
hányszor szavaz is ellenkező­
leg á kongresszus.

Fel kell fegyverezni 
Örményországot.

A szenátus egyik alaMzottsága 
azzal a tervvel lépett fel, 
hogy az örményeket Amerika aker terjedelmű olajmezők fe-

Amerika nem avatkozik a né­
met ügyekbe.

WASHINGTON, márc. 25. — 
Az Cgyesült Államok csatlako­
zott Nagy-Britanniának és 
Olaszországnak ahhoz a véle­
ményéhez, hogy - a szövetsége- 

, , sek ne avatkozzanak be Német­
eméLett a republikánus sz-A Í feclügyeibe- étr , 

natorok kozott olyan sok a Wv Fw' i-nrm;

héz határozatképes számban 
ezeket a törvényhozókat egybe- 
gyüjteni.

Harc az olajmezokért.

Oklahoma és Texas több ezer

fegyverezze fel.

WASHINGTON, márc. 25.— 
A szenátusnak az az albizott­
sága. amelyet azért küldtek ki, 
hogy a távoli keleten megvizs­
gálja az ügyeket, azt -a véle­
ményt terjesztette elő, hogy az 
Egyesült Államok fegyverrel 
és munícióval lássa cl az nj ör­
mény köztársaságot, hogy anö 
nak elegendőképen felszerelt 
hadserege légyen abból a cél­
ból, hogy az uj köztársaságot 
megvédél mézzé. ,

A bizottságnak Harding, 
ohioi republikánus szenátor az 
elnöke. A bizottság még azt a 
javaslatot is előterjesztette, 
hogy a Batumból Bakuba veze­
tő vasutmentén az amerikai ér­
dekeltségek megvédelmepésére 
azonnal amerikai parti tenge­
részeket kell küldeni.

“A bizottság vizsgálata — 
mondja a jelentés — arra vet 
világot, bogy Örményországban 
tényleg rettenetesek az állapo­
tok, a visszaélések, vérengzések

lett vitáznak.

ta tudni, hogy a Doomban ké 
szülő uj házának építése meny- állandóak s a szerencsétlen ör-
nyire haladt előre. mény nép protekcióra szorul.’

WASHINGTON, márc. 25. — 
A Red River völgyében nagyér- 
tékü olajmezők vannak, több 
aker kiterjedésben. Ezt a terü­
letet úgy Oklahoma, mint Texas 
a magáénak követeli. A kérdést 
egymásközött nem tudták el­
dönteni, ennek következtében a 
Legfelsőbb Bíróság elé fordul­
tak igazságért. Tegnap a két ál­
lam képviseletében a jogászok 
és egyéb szakértők valósággal 
özönlöttek a fővárosba.

Ugyanakkor azonban Texas a 
szó szoros értelmében a kezében 
tartja ezt a területet és az okla- 
homaiakat töltött fegyverrel 
tartják onnét távol. Egyáltalán 
nem lehetetlen, hogy a két ál­
lam között fegyveres össz-ütkö- 
zésre kerül a sor.

Jogi körökben valószínűnek 
tartják, hogy a Legfelsőbb Bí­
róság előtt lefolytatandó vitá­
ban Palmer igazságügyminiszter 
is résztvesz majd

hogy az Ebért kormány magsi 
bánjon el a Ruhr völgyében ai 
forradalmi elemekkel.

Wallace, a párisi amerikai j 
nagykövet már értesítetté 
szövetségeseket kormányának j 
erről az állásfoglalásáról.

Baker hadügyminiszter kije­
lentette, hogy mindezideig a t 
hadügyminisztérium nem ka- j 
pott hivatalos értesítést arról, 
hogy a Rajna jobb partján, a j 
békeszerződésben megállapított j 
semleges területen német csapa-1 
tok lennének. Erről a dologról] 
Allen tábornoknak, a Németor­
szágban levő amerikai iiadser 
vezérének kellene hivatalos je-1 
lentést tennL

Megalakult az uj német kor­
mány.

LONDON, márc. 2ö. — Teg-j 
nap éjjelre megalakult az 
német kabinet mondják az ide] 
érkezett jelentések. -Az uj mi­
nisztérium a következő tagok-] 
ból áll:

Kancellár: Gustav Bauer, |
igazságügyminiszter: Bug
Schiffer, külügyminiszter: Her-] 
mann Müller, beliigyminisztecg 
Erich Koch, honvédelmi min 
ter: Dr. Gessler, pénzügymin 
tor: Otto Cuno, közlekedés 
miniszter: Dr. Bell, munkaü] 
miniszter: H. Schlicke, földi 
velésügyi miniszter: Rob 
Schmidt, rekonstrukciós min 
tor: Dr. Silberschmidt, tár 
nélküli miniszter: Dr. EdtiS 
David.

Cuno, Bell és Bols ccntr 
pártiak. A többiek szociá 
mokraták. A független szó 
listák nincsenek a- kormányi 
képviselve.

Megegyezett a kormány a 
kálisokkal.

MAYENCE. Németon 
máre. 25. — Ide érkezett hie 
mind arról számolnak be, he 
Ebért és a Ruhr kerületben le 
vő ipa t i központok műnké 
zetősége, amelyek egyúttal Né 
metország radikális elemét 
pezik, már véglegesen ,UW| 
egyeztek egymással.

A megegyezés pontjai köz 
szerepelnek:

A kormány megengedi, 
radikális munkásokból állói 
sereget szervezzenek, ame 
az legyen a feladata, hogy

(Folytatás » S-tk oldaton)
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Népvándorlások előtt
iLYAN manapság Európa, inint valami lángba 

borult hajó a tengeren, amit más hajók vesznek 
, körül, nézve a rettentő tüzveszedelmet. Ha az égő hajó 

I utasai a tüzet maguk el nem oltják, úgy a többi hajók­
énak lesz a feladata, hogy a végveszélyben levőket meg­
ír mentsék.

Ki az, aki azt tudná tanácsolni az égő hajó utasai­
dnak, hogy csak maradjanak tovább is a veszedelemben 1 

Európát a háború előtt bizonyos mértékben két ve- 
edelem fenyegette. Az egyik a születési arány csök- 

I kenése, a másik a kivándorlás növekedése. Az első ve- 
Iszedőimet ellensúlyozni tudták a keleti és déli tenné- 
fkeny fajok. Bármennyien vándoroltak is ki ezek közül,
[még mindig maradt elég életrevaló nép az otthon szá­
lmára. Franciaországban azonban végveszedelem' fenve- 
I gette már a nemzetet a születések csökkenése miatt.
Újabban pedig a francia népet is rettentő teher sújtja, 

int a hogy valami láthatatlan nagy terhet kénytelen 
selni mindenki a vállain Európában, amig csak ott 

id.
Ez elöl a teher elöl kivan menekülni Európa népe. |szél LS r°la, kivéve Wilson el 

[Készítik is a hajókat lázas gyorsasággal a nagv nép- m'kbt. s_ 8 franciákat. A béke­
vándorlás számára. Egyes gyarmatok előkészületeket szerzo<ivs átdolgozására vau 
‘esznek az odatódulok fogadására. S az emberiség.!szukseg annak e,s5 lapjitó1 «

a romok 
helyén

Az átlagos üzletemberek, akik 
jelenleg kevésbbé rövidlátók, 
mint a pénzügyi szaktekinté­
lyek, lehetetlen, hogy észre ne 
vegyék a rendkívül nagy fon­
tosságát annak a körülmény­
nek, hogy a szenátus a béke­
szerződés elvetésével rácáfolt 
Wilson elnökre. S ha csak az 
őszi választások alkalmával a 
szavazók meg nem másítják ezt 
a rácáfolást, úgy Amerika újból 
Washington Györgynek arra a 
politikájára lesz kötelezve,hogy 
törődjön a maga dolgaival s biz 
za Európára, hogy kikászkálód- 
jék a maga hínárjából.

A szenátusnak ez az állásfog­
lalása rendkívül nagy fontossá­
gú a közgazdászok szempontja 
bői is. Európa, különösen pe­
dig a kontinentális Európa, kezd 
újra rájönni arra, hogy békét 
csinálni sokkal nehezebb, mint 
háborút. Sokkal nehezebb te­
remteni, mint rombolni, Sokkal 
hosszabb időt vesz igénybe az 
alkotás munkája s az ilyen mun 
kához a legértékesebb tulajdon­
ságok türelmét kell hossza időn 
át próbára tenni. Mindezt pedig, 
úgy látszik, nem lehet megva 
lósitani, ha a Versailles} béke 
szerződés eredeti alakjában 
megmarad.

Néhány megfigyelő észre vet­
te ezt azonnal s volt is bátor­
sága ahoz, hogy kifejtse a ma­
ga véleményét, hogy a feltéte­
lek képtelenek, lehetetlenek, 
rombolók s nemzetközi öngyil­
kosságra vezetnek. Ma már min 
denki látja ezt s mindenki be-

PESTI LEVELEK
A HADIFOGOLYHOZ

PATENTOK
Km—

liláé.
1—yenee "Magyar feTtalá- 

könyvecskét. Dept. 3. 
Manufacturers Patent Co. 

1133 Broadway, New York City.

Kérje Ingyen 
lók” clmtf ki

Talán jön egy uj Jókai Mór, |7Ópkorias korszak, hogy unó- 
aki megírja a magyar hadifog- káink nem győzik fejüket esó-j

atka a korábbi katasztrófákból s a háborúkból nem ! utolsóig.
okult volna, kezd beletörődni, hogv ennek a nópvándor-L Középeurópának uj politikai 
fásnak be is kell következnie. - hatara,t úgy szabták meg hogy

i .... . I semmi tekintettel sem voltak a
, - Európának nagy területei, egykor békés es gazdag | gazdasági tekintetekre. Különö- 

rtdékek, nemsokára pusztasággá változnak, mintha j sen el lehet ezt mondani a volt 
ik arra sürgetnék a meg ottmaradtakat. hogy siesse- i Ausztria-Magyarorszigról, amit 

oek azok is a többiek után. Előttünk hihetetlennek I u?.v daraboltak fel politikailag, 
flátszik, hogy egykor nagy városok, a nviizsgö életnek t,0R-v 8 gazdasági következmé- 
I központjai, nemzedékek óta a vidámságnak, szórakozá-í n-vekre nem is gondoltak. Sót, 
soknak, kereskedelemnek, iparnak székkel vei. elárvul- j n,>m ’* vo,t ,rnki 8 Négrek Tá­

ljának s fii nöjjön az utcák kövei között: * i ná,”ában- aki az il-vpn gaadasá-
•n u í-t „ I gi kérdésekhez az átlagnál job-De hat ki az. aki ketsegbevonna csak egy pillanatig! ban értett volna. Oriandó nem

szakember. Clemen- 
csak kommnnisztikus ala

, , — „AJOkjpon tud gazdasági kérdésekről
várakoznának, amelyek díjtalanul szállítanák az cinbe- gondolkozni s azt is csak felü- 
reket Amerikába. Kanadába. Argentínába. Afrikába, ietesen. Lloyd George ügyvéd 
vagy Ausztráliába, — a bécsi állomásokon nem cgv- akinek üzleti pőréi sohasem vol- 
más hátán tolongna a nép, hogv- kivándorol jón s ot t- í,ak- s politikus, aki a politikai 
hagyja a halálraszánt várost? S ha a közlekedési viszo-! c*pw,5cn**kl>ek mestere; wil" 
nyok megengednék az utazásokat, miféle eszközökkel KOn tudna ug.van rendkívül ér­
lehetne a németeket arra kényszeríteni, hogv otthon dfkPS ?azdasagi értekezést imi 
maradva idegen népek részére dolgozzanak s he mene-j akarmJ,yik 1[yen kérdésről, a 
hűljenek el az elöl a rabszolgasághoz hasonló állapot,után mind raak «.várvánvnak 
elöl, akannelyik más világrészbe is? bizonyulnának.

A háború példáját adta, hogy milyen könnyen s: Az angol Sir Edward Grey 
milyen biztonsággal lehet az emberek millión átszállt-1 és Keynes s egyes más ántánt 
tani rövid idő alatt egyik világrészből a másikba. yzin.! államférfiak kifejtették a ma- 

e nem is látszik ez a művelet nehezebbnek mint a le- guk n<^zeteit Wilson előtt. S ér­
jelek, vagy csomagok szállítása. Lehetnek más világ-1dekese” ^Ütközik erről a 
részekben olyan földterületek, olyan gyarmatok, ame- nagy kerdesro1 a Uvo,abb 
lyek óhajtva várnák ezeket a bevándorlókat, ezeket az 
«Brópai telepeseket. Vannak olyanok is. akik nem vá­

gatnának volt barát és volt ellenség között, csak az 
ietrevalóságot keresnék mindegyikben. Jutna hely a 

rgalmas német számára is.
Korántsem lehetetlen, hogy a háborút akkora ara­

tom népvándorlás fogja követni, amilyenre nem volt 
példa azóta, hogy a nagy- nomád néptörzsek elárasztot­
ták kelet felől Európát, Európában pedig kénytelenek 
lesznek visszatérni az apró, törpegazdálkodáshoz s az 
evvel járó kultúrához. Lesznek városok, amelyek bizo­
nyára megmaradnak s lesz bizonyos jólét is tagadhatat­
lanul. Egyes nagy világvárosok" történelmi emlékek 

lek csupán, ahová a késő jövőben elvándorolnak 
a többi világrészek utazói, hogy felkeressék azokat az 
[országokat s azoknak a városoknak maradvány ait, a 
hol egykor őseik laktak s szenvedték át a világháborút 
s a vele járó rettenetes nyomorúságot.

Franciák a Rajnán
rdieu szerint a franciák fe'i varnak jogosítva arra, 

örök időkre megszállva tartsák a Rajnát.
hogy

PARIS, márc. 25. — Andre szó hangzik fel a Rajna vidé- 
kapitány, a franciali eu

Ibékedelegáció tagja kijelentet 
Be, hogy 1919 áprilisában Wil- 
*on elnök és Clemenceau arra 

megegyezésre jutottak, hogy 
‘»bban az esetben, ha Amerika 

fogadja el a francia-ame- 
ai katonai egyezményt, Fran- 

píorsrág fel van arra jogosít­
va, hogy a Rajnát örök időkre 

^megszállva tartsa.
. Tardíeu szerint most, hogy az 

yesült Államok szenátusa 
akarja elfogadni sem a 
erződést, sem a Nemze- 

: Ligáját, most, hogy Német­
ben forronganak a kedé- 
mcet, hogy egyre több

kének függetlenitése tárgyában, 
történelmileg igen fontossá vált 
ez az egyezmény. ,

Tardieu kijelentette, hogy 
nem volt. szándékában addig 
szólni, amig a békeszerződés 
ügye függőben volt a szenátus 
előtt, most azonban, mikor is­
mételten elvetették, ez az ag­
godalom nem köti többé. Tar­

volt osztrák magyar külügymi­
niszter Czernin gróf a Világhá­
ború eimü munkájában.

“Kezdettől fogva sokat tör­
tem a fejem azon, — Írja Czer­
nin, — hogy micsoda remény­
ségünk lehet Wilson programmr 
jában, a tizennégy pontban, 
szemben Londonnal, Parissal és 
Rómával, világosabban szólva 
a londoni titkos szerződéssel. 
Bizalmas értesüléseim, amiket 
az ántánt vezető személyiségei­
nek köréből nyertem, arra mu­
tattak, hogy ez a 14 pont en­
gesztelhetetlenül áll szemben 
mindazzal, amit Lloyd George, 
Clemenceau és Orlando akar­
nak. Mindamellett meg voltam 
s meg vagyok arról győződve, 
hogy Wilson őszinte volt s hitt 
a maga tervének sikerében. 
Azonban rettenetesen elszámi- 
totta magát Wilson abban, a 
mit a szövetségesek egymáshoz 
való viszonyáról feltett, más­
részről megdöbbentő volt a po- 
litikai tudatlansága az európai 
s főképen az osztrák-magyar 
ügyekben. Ezek a súlyos fogya­
tékosságok kezdettől fogva 
gyengítették az álláspontját és 
befolyását s alkalmassá tették 
arra, hogy koníerenciázó társai 
intrikáinak áldozatául essen.

“Valóban könnyű volt Wil­
son t olyan csapdába ejteni, a 
miből nem tudta magát kisza­
badítani. .. Amellett ideátia

lyok életét...
A mai tollak ridegebbek, 

hogy megérinthetnék azt a bü- 
bájt és nyomort, regényességet 
és köznapi, szinte állati nyomo­
rúságot, amelyet csaknem egy 
millió magyar ember él át: Szi­
bériában, Szerbiában, Romániá­
ban és a világ minden tájain. 
Egy uj Jókainak kell jönnie, 
aki ötven esztendeig majd min­
dig csak erről a korszakról ír­
jon; aki könyvtárnyi könyvben 
mulattassa el az utánunk kö­
vetkezőket fantáziájával és a 
valósággal, amelynek napjaink­
ban két-három sort szentelnek 
az újságok. Minden külső or­
szágból érkezett postában ott 
bujkál Trenk Frigyes sorsa, 
Benyovszky Móric kalandossá­
ga, a “Hírhedt kalandor” élet- 
története. Mintha & Jókai regé­
nyeket, amelyeket ifjú koruk­
ban olvastak: játszanék végig 
szegény, idegenbe bujdosott, 
rabságban sínylődő, honvágy­
tól emésztett testvéreink. Ámde 
ez a játék oly komoly, mint 
Hungária arca. A regényhős 
élete a valóságban napjainkban 
más, mint akkor, midőn téli 
alkonyat volt és gyermekfövel; 
a kályhából kiáradó világosság­
nál, a szőnyegre heveredve mo­
hón olvastuk a Jetky Andrá­
sok, Körösi-Csornák, Vámbé­
riek és más messzi idegen or­
szágokban, csodálatos világjá­
tékokra vetődött magyarok ka­
landjait.

A gályát huzó kálvinista pa­
pok, a török erődökben mal­
mot taposó magyar rabok, a 
rodostói száműzettek, az emig­
ránsok egykori élete immár 
megenyhült a história távolsá­
gában. Panaszaikat nem hall­
juk eleven szájukból, csupán a 
képzelet visz lepke-ezárnyain 
lépéseik, cselekedeteik után; ha 
olvasunk a bujdosó, vagy rab 
magyarokról, színes történelmi 
por hull a könyvek lapjaira 
néha avas, keserves e por, a 
melytől megfájdul szemünk, 
mint a kolostori könyvtárak 
félhomályától, máskor az édes 
ded históriai románok arany­
pora, piros csizmája, pengő 
sarkantyúja, égbenéző tekintete 
csillog a hetükön, Jósika 
lós, bár gyakran nézet 
gyár történelem azon lapjaira 
amelyek gyászfátyollal vannak 
bevonva: elringat, • elan dalit, 
félálmunkbaa nem látjuk ijesz­
tőknek- a csehek hordóvárait a 
Vág mentén, ha Erdély ara­
nyos, medvebőrös urai pengve- 
csengve idéződnek fel a felhős 
horizontról... Jókai úgy me­
sél get szép múltúnkról, mint az 
édesanyánk... Kemény Zsig- 
mond regényei nyomán kombi­
nálni, okoskodni kezdünk: ho­
gyan is történhetett volna... 
És húsz-harminc esztendő múl­
va a történelmi regényíró, ha 
az irkutzki vagy chabarowski 
magyar hadifogoly életét veszi 
tollára, — vagy elvisz Kauká­
zusba, az ezüstfényü zuhitagok 
és Puskin verseinek országába, 

vagy Szerbia városkáiról, 
szépszemü nőiről, a tréfás hod- 
zsa meséiről, Románia sáros 
mezőiről, Szicília lepkéiről és 
bogarairól, muszka diák-kisasz- 
szonyokról és mézédcs-szavu 
olasz gyóntatóatyákról ir regé­
nyeket : már fájdalom-mentesen, 
a sokszínű csodálkozás, a hin­
tázó elámulás, a jóálmu érdek­
lődés karos-székében olvassák 
őket maradékaink. Mit tett 
Szilva Péter szakaszvezető, ma­
gyar hadifogoly Vladivosztok- 
ban.... Most azonban megsza­
kad a szivünk minden híradás­
ra, amely a messzi idegenből 
testvéreinkről érkezik.

válgatni a mostani akaratokon, f 
villámlásokon, kiömlő embervé­
reken. Mily szelíd tájkép; mily 
enyheség, mily regényesség, 
mily andalgó Jósika-regény Ie- 
end e mindennapi csatákból, 
álomtalan szenzációkból, véres- 
szemű indulatokból, idegfájó­
sokból, szent és nagyszerű el­
határozásokból ! Húsz-harminc 
év múltán nyugodtan fckúsz­
nék egymás mellett e napok 
hősei, mint akár Schlick és 
Görgei vitézei a régi katonai 
temetőkben. A legvitézebbekről 
és a leggyávábbakról alig mond 
valamit a temetői szél, amely 
Halottak napján a gyertyák 
felett elsuhan; fogatlan króni­
kások Írják a kályha mellett 
anekdotáikat és köszvénves lá­
bukra ráfogják, hogy golyó van 
benne a világháborúból; a ru- ! 
hás-szekrényből előmászik egy j 
térd Ígérő nadrágszoknya és el­
mondja, hogy fiatalkorában 
mely kapitányokkal, táncolt far­
sangban ; medáliák fénylenek 
alig mozgó öregemberek mel­
lén, akik minden csatában 
résztvettek 1914-től 1920-ig;
rongygvá lett könyveket talál­
nak a padlásón, amelyeket is­
meretlen nevűi emberek nagy 
gondoskodással Írtak, hajnalig 
görnyedve íróasztaluk mellett; 
a legöregebb budaiak (Budán 
élnek a legtovább)" pünkösdkor 
unokáikkal, szomszédaikkal fel­
kocognak a Járiosbegyre és mi­
közben az előttünk már látha­
tatlan fiatal asszonyok a füvein 
átegteritenek a hideg pecsenyé­
hez, az öregek hosszadalmasén
mutogatják, hogv itt. meg 
amott állottak a drótsövények 
és kapuk, amelyeket a világhá­
borúban az ellenség elé vontak, 
de csak .egy vöröshaju me­
nyecske lila-szoknyáját tépték 
össze. Mily nagyszerűeket ha­
zudnak majd az öregek a 
kályha mellett! Mily jó volna 
harminc esztendő múlva meg­
hallgatni egy kortárs előadásét 
a kályha mellett!

DR. BACKY GYULA
Magyar Orvosi Klinika ét 

Sanatorluma.
Hazai és amerikai orvos vezetése 

alatt bejáró és bentlakó betegek ré- 
•sxére. Titoktartás biztosítva. Jó ma­
gyar ellátás. Mérsékelt árak. Gyó­
gyulás bármily betegségekből la.
1631 8o. Broadway, St. Louie, Me.
----------------------- ;it-?.p-

Aki az ó-hazába
rokonainak élelmi cikkeket vagy 
ruházatot akar küldeni, telje« biz- 
toaltis mellett, az Írjon azonnal 

fölvllágosltásl útmutatóért. 
International Commeralal House 
210—2nd Ave., New York, N. Y.

MAGYAR ORVOS CHICAOOBAN.

Dr. Max Thorek
Az American Kórház igazgató fó 
orvosa. Sebéra éa NŐI Betegségek 

Specialistája.
Rendel váróéi Irodájában!

Michigan Ave. éa Washington Street 
sarkin, a Michigan Boulevard Buil­
ding ben. Room SM. 1—$-lg naponta.

Az American kórházban*
Irving Park Boulevard A Broadway
sarkán, délelőtt 10—13-ig. délután 

4—Ó-lg. vasárnap csak délelőtt

Telefon számok: Wellington Tk — 
Lakó View 161.

ÖN IS TUDJA

de azért megismételjük.
Mpénzt akar küldeni az óhazába, küldje 

általunk, mert mi legolcsóbban küld- 
jük, leggyorsabban átutaljuk és leg. 
pontosabban kifizetjük a mindenkori 
törvényes forgalmi készpénzben.

Ilii gyors segítséget akar küldeni, tegye 
általunk, mert mi 2 dollár 50 centért 
kábel utján átutaljuk a pénzt.

Mpénzét hazai bankban kívánja elhelyez­
ni, helyeztesse el általunk, mert mi 
leghamarabb szerezzük meg a nevé­
re kiállított kamatozó betétkönyvet

HA

a Mik- 
aC^ma- 

apjalra.

Eddig is jöttek magyar hadi­
foglyok a földgolyó különböző 
tájairól. Megérkeztek, körülnéz­
tek, aztán elhallgattak. Még 
nines itt az ideje, hogy megszó­
laljanak a maguk regényes kül­
földi kalandjairól. Egyelőre itt 
hon csinálódik a' magyar törté­
nelem... -A tpesemondásra,' a 
csendes elbeszélésre, a mosoly­
gó visszaemlékezésre még so­
káig nem kerül sor.

Krúdy Gyula.

200 MAGYAR SZÉN 
BÁNYÁSZT keresünk 

HEILWOOD, PA 
bányánkba.

JÁRTASSÁG NEM SZÜKSÉGES 
és a VASÚTI KÖLTSÉGET
és kiadásokat 6 hó múlva 
megtérítjük.

A SZÉN 3—4 láb magaa, a bá­
nya száraz és gázmentes. 
Vágásért éa ladoláaért 1 
dollárt, gép-ladolásért 82 
centet fizetünk tonnánként. 

MUNKÁS ZAVAR NINCS ÉS 
ELEGENDŐ CAR szállítást 
biztosítunk. Jó lakóházak 
villany világítással, $5.-tői 
$9.50-ig havonta. Magáno­
soknak kitűnő boarding-há- 
zak, iskolák, moziszinházak 
éa store-ok.

CSAK ÁLLANDÓ EMBEREK 
JELENTKEZZENEK. Jőj- 

■ jön munkára készen vagy 
írjon felvilágosításért, e 
címre f

Mr. Péter Potosna 
PENN MARY COAL 

COMPANY 
Dept. 1.

HEILWOOD, PA.
Vegye a Penna vonatot Hail- 
wood-ig és szálljon it Cresson, 

Pa.-ban.
h q

megtakarított pénze van, ne tartsaf oda­
haza, hanem küldje be hozzánk, mint 
bankbetétet, mert mi híven megőriz­
zük és betétje után kamatot is fize­
tünk.

Máz óhazában peres-ügye van, az okmá­
nyokat állíttassa ki általunk, mert mi 
megszerezzük a szükséges konzuli 
hitelesítéseket.

IIÄ közjegyzői okiratra van szüksége, for- 
iUfa dúljon hozzánk, mert mi pontosan és

lelkiismeretesen állítjuk ki a 
jegyzői okiratokat.

köz-

HA

MIBE KERÜLT A HÁBORÚ.

Az Egyesült, Államoknak a há­
ború 16 billió dollárjába került.

. WASHINGTON, márc. 25r— 
A Ház katonai bizottsága előtt 
tegnap reggel William Lord ge­
nerális, a hadügyminisztérium 
pénzügyi osztályának főnöke ki­
jelentette, hogy a megejtett szá­
mítás szerint a háború az Egye­
sült Államoknak összesen tizen-1 
hat billió dollárjába került.

Betegek f/gye/mébe
Orvosi tanAcs Ingyen. Minden beteg 

lelkiismeretesen lesz kezelve, bármiféle 
betegségben szenved. Ha másutt nem 
tudták kigyógyltani. vagy gyógyítha­
tatlannak mondották, bizalommal for­
duljon hozzám.

Nők és férfiak kezelésére különös 
gondqt fordítok. Sérvet, rák, arany­
ért. minden rendkívüli daganatot. Ideg 
gyomor-., szív-, tüdő-, lép-, máj-, ve­
se-. hólyag-, köazvény-, szem-, fül,., 
torok-, orrbetegaégeket. vérszegénysé­
get. bőrbetegséget biztos eredménnyel 
gyógyítok. Pántlika gillastát elhajtok.

órák: 9—7-lr. Vasárnap és ünnepe 
ken 9-12-1$. Levelekre válaszolok.

DR. A. L. NEWMANN 
147 ELLISON ST.. PATERSON. N. J.
Az öaezes orvosi tudományok tudora.

30 éve működd magyar orvoe.

ROSSZAGU
BANYARÉSZVÍNYEK.

Úgy irigylik majd egykor e 
korszakot, akik nem vehettek 
részt benne, mint lelkes ifjú 
korunkban, olvasmányaink fölé 
hajolva, mi is sajnáljuk, hogy 
nem élhettünk például a Petőfi 
korában, Máyás fekete seregé­
ben, Wallenstein harmincéves1 
háborújában, a történelem ne­
vezetesebb korszakában. Húsz- 
harminc esztendő múlva oly. 
szelíd“és mulattató lesz e kö-

BOSTON, Mass., márc. 24. — 
Az itteni rendőrség elfogat Ari 
parancsot adott ki Thomas W. 
Lawson ismert pénzügyi szakte­
kintély ellen, aki azzal van vá­
dolva, hogy megsértette a bá­
nyarészvények forgal ombahöza- 
talára vonatkozó törvényt. Law- 
son önként jelentkezett a rend­
őrségen, ahol ápr. 6-ig $2500 
biztosifék mellett szabadlábra 
helyezték. Vele együtt letartóz­
tattak s egyelőre bail mellett 
szabadlábra helyeztek másik 
négy részvényügynököt is eb­
ből kifolyólag.

ÉLETMENTŐ
Ezen kiválóan érdekes és tanul- 
s&eos könyv mindkét nem által, 
akár fiatal, akár öreg—figyelem­
mel olvasandó. Nagy fontosság­
gal bír úgy házasulandók, mint 
szinte olyanokra, kik boldogtalan 
házasságban élnek. Részletesen 
foglalkozik minden férfi és női 
i-lft: gyengeséggel, vér. bőr és 
krónikus bajokkal, leírja az em­
lékező gyengeség okait: egyálta­
lán elősorol minden előforduló 
betegséget s annak mikénti gyó­
gyítását. Az Eskór (Epilepsia) 
betegségnek, valamint gyógyítá­
sának külön lap van szentelve. 
Ara bélyegben, ajánlva 16 cent; 
külföldön 25 een». — Kiadva a

Német Gyógyintézet
által

S84 UNION AVE., NEW YORK 
a kuruzslás meggátláaa céljából. 

Bejegyezve 1860-ban. összhang­
ban a kongresszusi törvényekkel.

dieu szerint Franciaországot programra ja nem is volt követ- 
katonai lag Németországgal kezetes. Amit jónak tartott 
szemben nem védelmezik, kény- Cseh-Szlovákia, Jugoszlávia szi- 
telen tehát ő saját maga a vé- mára, azt jónak kellett volna
delemről gondoskodni.

Ez pedig más utón nem me­
het, csak, ha a francia katonák 
megszállva tartják a Rajnát.

tartania Írország számára la 
Nem vette figyelembe, hogy ae 
örmények csakúgy, mint a* uk­
ránok a magok nemzeti életét

akarják élni. Hogy Afrika és 
India sötét bőrű népfajainak 
csakolyan jogaik vannak, mint 
a fehér embernek.
“Wilson ismerte tulajdonké­

pen a londoni paktumot, da azt 
Mtte, hogy el lehet art tenni 
as útból a maga ideáik pro­
gramra j Aval

SÄSwfc

Ketíele dollár létezik. 
Az egyik, a melyiket 
kiadjuk, a másik a 
melyiket megtakarít­
juk. A megtakarított 
dói la- a legjobb ba­
rát, de csak akkor, ha 
io helyen van. A 
megbízható bank a 
legjobb helve a meg- 
i ikan tóit dob árnak.
KISS EMIL Bankar 
l-'tö Secotifl A venne, 

New York N. Y.

Magyarok részére

HAJÓJEGYEKET
minden vonalon eladok. 

PERMIT NEM KELL

MARSICS JÁNOS
Törvényes hajójegy, pénz- 

küldő és ldvíndorlási 
irodája

279—10th Ave. New York
h p

VIKTOR B. FAITH
Cenemaugb, Pa. Johmtewm, Pa. 
Magyar pénzkOldé éa hajéja*y Irodája

napi árafoiyaa mai-
résaébe pénzt. 1 
letL Seenldrűl i
testeik 
anwzhitl

Minden t__________
fordulhat honám, mart már tf

Főiroda: HS--1S4 Chaetaut Str. 
(Cambria City) Johnét rom. Fa. 

Fiókiroda: é0 Main SL 
Coflamaugh, Fa.

utazni akar, vegye nálunk hajójegj’ét, 
mert mi a hajóstársaság eredeti 
árait számítjuk es az utazáshoz szük­
séges összes okmányokat megszerez­
zük.

ki akarja hozatni valamelyik közeli ro­
konát, Írjon nekünk, mert mi a kívánt 
okmányokat elkészítjük.

Mbármely ügyben tanácsra vagy felvilá­
gosításra van szüksége, forduljon bi- 
zalommal hozzánk, mert bennünk 
még senki sem csalódott.

Németh Állami Bank
NÉMETH JÁNOS, elnök.

Főüzlet: Fióküzlet:
10 East 22nd St. 1597 Second Ave. 
a Bankpalotában Corner 83rd St

NEW YORK CITY.
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MAGYAR TESTVÉREINK!
AKARTOK E BIZTOS HIRT HALLANI HAZÁ­

TOKRÓL? VAGY SZÜLŐFALUTOKRÓL 1
Akarják-e tudni, mi történt édes szüleikkel, testvéreik­

kel, rokonaikkal, ismerőseikkel a háború alatt, a Károlyi 
forradalom alatt, a vörös Bolsevizmus alatt, vagy akarnak-e 
eljuttani hozzájok égj- levelett Ha igen. küldjenek be alanti- 
címre ajánlott levélben 5 dollárt és mi azonnal kiküldjük 
oda, a honnan hirt akarnak hallani, megbizottainkat, a kik 
minden információt beszereznek és azonnal értesítjük önöket

Ha levelet akarnak inni Magyarországba, bárkinek 
küldjék el leveleiket hozzám és mi eljuttatjuk azoknak a 
címére, bárhol is lakik az illető, még akkor is, ha az a ro­
mán, cseh, vagy szerb által megszállott területen lakik is.

Mindenről, amit tudni akarnak, a magyar gazdasági, 
politikai viszonyokról, hozzátartozóikról, tájékoztatjuk önö­
ket és részletes bő információval ‘’szolgálunk. Cím:

FONYÖ IGNÁCZ
TUDAKOZÓDÓ IRODÁJA

9-IK KERÜLET, MESTER UTCA 18. 
BUDAPEST, HUNGARY, EUROPE

72 77 83

■§= í U
Ä g, Apro^11 Ej-

E-

íK'

Az uj házna
vich Aladár a n-
tál megválaszt I. ’

Homonnáu 
r,mcs földbirtok.
Wimpfen"u rar*a'‘
volt. majd a Sár
öasági Egyesület 
kára lett. Mint 
kőzha>zini inti-zo
gitotta a vármrtr. 

^ségét. Szövetkéz' 
gazdasági kiál!:' 
senyéket rend-z-
42 egész Fehrid- 
nek nemesítésé;
Az akkori korra.i 
irtó akciójában 
nyebb. részt v. 
fgy ed ül-Sárosra, 
ezer métermáz- 
irtott. Huszonegx 
újságíró is vo 
mányutón volt 1 * 
Német- és Leng> 
háború idején - 
község esett áld', 
szók pusztítását 
menekült lakó 
akkor már ljukdv: 
pusztán maradt 
ben az Orsz. Ma 
Egjesület igazg. 
tolta. A komra 
mint ellenforra i:. 
ideig le volt tar; 
a kormány a vái 
irta. az Ország 
Földmivespárt 
meg igazgatója^ P:

— Kölcsön a k
A kereskedelea, 
közölte az lpar"-s 
gos Szövetségév. 
ru folytán üzem . 
ni kénj-sze.rült 
kiskereskedők 
kapcsán alakitor 
lyi bizottság r’; 
latára felhatalrri,: 
zottságot, hogy 
dokolt esetekbe 
náig terjedhet «' 
öélyezzen azzal 
ehhez a főváros 
zájárult. és a f; 
vállalja a vesz-, 
reá eső részét. A 
járuiása esetén . 
ban olyan kisipa- 
reskedök is részr- 
ellenséges megsz. 
lében kényszer : 
telni üzemükéi.: 
nak a vidéken a 
sa dolgában me­
gválás a pénzűgt:

—- Osztályeller 
vádolt képviselő:
lentik a Magyar 
ónodi esendörsi V 
érkezett a miskok- 
séghez. amely sz 
Mihály, az ónó 
megsálasztoit k . 
tesutján suljos : 
izgatást követett 
tés kapcsán az 
felirattal fordult Ml 
lés elnökségéhez., 
Mihály kép vise: 
gának felfügges/:

— Tournadre 
csaja Szegedtől, 
francia várospar 
ruár 24-én aréjtép 
mogvi Szil veszt er 
gármesternek é - I 
tanácsnoknak. A 
nek^ küldött’ képr 
fen a követki? 
“őszintén kíván 
sebb napokat kz 
csétlen hazájána: 
Károlynak adott 
dig- ezek a sorgk 
nehéz viszonyok,

• Magyarországnak 
szívből kívánom 
nehéz időkben ti-: 
szolgálatot”. A : 
lüvül a muzeum 
tói is elbúcsúzott 
könyvtárnak ajáni 
könyvet, amelyet 
alatt a- németekr 
mellé csatolj és’ 
hez irt leveled)1 
Köszönöm, ho 
t*k a magyar t 
nulmányozci. Tál 
lesz, hogv- a szxtx 
tnakat felvilágos. • 
országról; a tnag 
ságról. udvarias 
ligenciáról. A

r-4-

|x

E-V

Par napig mars 
elutazása után -cs'í 
sig marad a vá 
őrnagy paranosno,. 
csapatok elvoiulás 
n«n megtörtént.
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hazába, küldje 
llcsóbban küld­
iutaljuk és leg-
k a mindenkori 
Eszpénzben.

[küldeni, tegye 
bllár 50 centért
|a pénzt.

>"ánja elhelyez­
nünk, mert mi 
fck meg a nevé- 

betétkönyvet.

, ne tartsa oda- 
f hozzánk, mint 

Ihiven megőriz- 
lamatot is fize-

I van, az okmá- 
lalunk, mert mi 
tséges konzuli

szüksége, for? 
Imi pontosan és 
luk ki a köz-

pk hajójegyét, 
rsaság predeti 
átázáshoz szűk- 
hat megszerez-

elyik közeli ro­
mért mi a kívánt
fik.

la vagy felvilá- 
E, forduljon bi- 
Imert bennünk 
|ott.

ni Bank
ß, elnök, p
Fióküzlet:

|7 Second Ave. 
rner 83rd SL
CITY.

IALLANT HAZÁ-
[lutokról?

szüleikkel, testvéreik-
oru alatt, a Károlyt 
ilatt. vagy akarnak-e 
,[küldjenek be alanti- 
ii azonnal kiküldjük 
egbizottainkat, a kik 
rial értesítjük önöket.
^országba, bárkinek 
juttatjuk azoknak a
ekkor is, ha az a ro- 
területen lakik tó.

|a magyar gazdaság*, 
11. tájékoztatjuk ono- 
klunk. Cím:

ÁGZ
Iája

k UTCA 18.
EUROPE
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1 maoyarorszAoi
a,ÚJSÁGHÍREK
S ti Apró kimlemóByek. politikai, easóaiági és 

Ft társadalmi kirak s mafyarorssájri újságokból

I.

_ Az új háznagy. Dr. Luko- 
vieh Aladár a nemzetgyűlés ál­
tal megválasztott háznagy 1870- 
i,en Homonnán született, régi 
nemes földbirtokos családból. A 
Wimpfen-uradalomban intéző 
volt. majd a Sárosmegyei Gaz­
dasági Egyesület ügyvezető tit­
káraiéit. Mint ilyen egész sereg 
közhasznú intézménynyel gazda­
gította a vármegye gázdaközön- 
ségét. Szövetkezeteket létesített, 
gazdasági kiállításokat, lóver­
senyeket rendezett, amelylyel 
az egész Felvidék lótenyésztésé­
nek nemesítését előmozdította-. 
Az akkori kormány cserebogár­
irtó akciójában a legtevéke­
nyebb részt vett, idényenként 
egyedül Sárosmegyében 80—100 
ezer métermázsa cserebogarat 
irtott. Huszonegy éven keresztül 
újságíró is. volt. Nagy' tanul­
mányúton volt Olasz-, Francia-. 
Német- és Lengyelországban. A 
háború idején 82 sárosmegyei 
község esett áldozatául az oro­
szok pusztításának. Mire az el­
menekült lakosság visszatért.

I Sok beszédnek “fejtegetésnek” sok az alja.
de a legjobb idegorvosság mégis csak a hires

SATURNIN ÉLETITAL marad
— Bacsó Béla temetése. — A E

dunakeszi tragédia második ál­
dozatának, . Bacsó Bélának te­
metése február 26-án. délután 
harmadfél órakor folyt le nagy 
munkástömégek fölvonulásával. 
Bacsót is a Vas- és Fémmunká­
sok Thökölv-uti otthonából "te­
mették. Az érckoporsó tetején 
a fiatal özvegynek hóvirágos 
mlrtuszkoszoruja feküdt S" a ka- 
talfalk két oldalán volt a többi 
koszorú, amelyek közül feltűnt 
két hatalmas vörösszalagos ko­
szom. Félháromkor kezdődött 
a gyászszertartás, amelyet Csák­
tornyái István dr. plébános 
végzett nagy papi segédlettel.
A gyászszertartás végeztével a 
munkásdalárda elénekelte a 
Mért oly borús.... kezdetű gyász 
dalt, maj'd Gergely Győző, a 
Népszava munkatársa búcsúz­
tatta el Bacsó Bélát. Ezután a 
koporsót ráhelyezték a gyász- 
hintóra s a menet elindult a 
Thököly-uton. Baross-téren, Köz 
temető-uton, a kerepesi-temetö 
1. számú kapuján át a sirkert-

SZENVED

1 GYENGESÉG,
I ÁLMATLANSÁG,
1 IDEGESSÉG,
I IZGATOTTSÁG,
I FEJFÁJÁS,

I, STB.

ÖN

»
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akkor már Lukovicli bevetette a be. A nyitott sírnál a koporsót

Akkor rendelje meg a valódi 
VÖRÖS KERESZT

pusztán maradt földeket. 1917 
ben az Orsz. Magyar Földbérlő 
Egyesület igazgatójává válasz­
totta. A kommunizmus alatt 
mint ellenforradalmár hosszú

beszentelték, majd a Magyaror 
szági Újságírók Egyesületének 
és az Otthon írók és Hírlapírók 
Körének nevében Korcsmáros 
Nándor mondott gyászbeszédet

fSATURNIN ELETITALTj
2 mely uj erőt önt az elpetyhüdt szervezetbe, megszünteti & szenvedéseket, visszaadja az üditö ^ 
E alvást, ifjjii ruganyosságot s segít még ott is, ahol semmi más nem használt. Rendelje meg = 
= még ma! E
= Egy üveg Saturnin ára egy dollár k 10 cent, teljes kúrához való hat üveg ára öt dollár E
E bérraentve. írja le baját s küldje a pénzt a rendeléssel a feltalálóhoz erre a címre:

Vörös Kereszt Patika
ideig le volt tartóztatva. Mikor s végül a munkásdaloskör gvás 
a kormány1 a választásokat ki- j dalokat adott elő. 
irta. az Országos Kisgazda és |
Földmivespárt -öt választotta:
meg igazgatójának. 1 — Elfogták a pestkörnyéki

-------- - nyaralók fosztogatóját. Annak
— Kölcsön a kisiparosoknak. ! Idején,irtunk arról a számtalan 

A kereskedelemügyi miniszter j betörésről, mely különösen a 
közölte az Ipartestületek Orszá-1 szentendrei Duna-ág mellett 
gos Szövetségével.’hogy a hábo- fekvő nyaralótelepeket állan- 
ru folytán üzemüket beszüntet-j dóan veszélyeztette. Szinte nap­
ái kényszerült kisiparosok és i röl-napra ismétlődtek ezek a 
kiskereskedők kölesönakciója | betörések, mivel a tél folyamán 
kapcsán alakított budapesti he-! nagyobbrészt üresen álló nya- 
iví bizottság elnökének javas- ral ikban a-betörők a egnagyobb

1 8901 BUCKEYE ROAD,

AZ ÁLTALÁNOS 
NŐI SZAVAZÓJOG 

SORSA KÉTES

latára felhatalmazta ezt a bi­
zottságot. hogy kivételesen in­

nyugalommal és vakmerőséggel 
dolgozhattak. Több feljelentés-

dokolf esetekben 10.000 koro-1 re úgy a helybeli esendőrségek. 
náig terjedhető kölcsönt enge-, mint a pestvidéki főkapitány- 
öélyezzen azzal a feltétellel. hajság a legenergikusabban látott 
ehhez a főváros tanácsa is hoz-1 hozzá a nyomozáshoz. Hosszas 
zájárult és a főváros magára i kutatás után Pintér, tahitótfa- 
váilalja a veszteségi garane ;̂ iUsi csendőrtörzsőrmesternek si- 
reá eső részét. A főváros hozzá-! került a tettest Révész-Vaczó 
járu’.ása esetén a kölesönakció- i András ötvenéves tahitótfalusi 
ban olyan kisiparosok és kiske-1 gazdaember -személyében elfog 
reskedök is részesülhetnek, akik | ni. Kévész-Vaczó kilenc nyara

_ CLEVELAND, OHIO |
= VIGYÁZZON! HA NEM A CLEVELANDI VÖRÖS KERESZT PATIKÁBÓL VALÓ AKKOR = 
= HAMISÍTVÁNY. =
Minnnniiiiiniiiiiiiiiimitniiinniiininiiintimiiiiitiiiinniiitinmiiinniimiiiiiiiuinniuiiiitnmnnniiiitimiiintiiinniiii

“ A szuffragettek beismerték, “ "* ** **
hogy .jelenleg nincs annyi- hí­
vük a törvényhozók közt, hogy 
a győzelem reményével várhat­
nák a szavazást, de azt állitot- 

; ták, hogy a helyzet egyre ked- 
j vezöbbé válik rájuk nézve.
I HARTFORD, Conn., maré.

Delaware állam törvény-!-'’ — • Marcus Holcomb.' Con- 
hozása még folytatja a "wheut i,lem repubhkanus

. . r . mm . » ' m I L'flism 11

’ÉNZÜGYEKBEN, bankkal, bankár­
ral való összeköttetésben a feltétlen 
megbízhatóságon kívül legfontosabb 
az ügyeknek gyors elintézése. A 
banknak, bankárnak jóságát azzal 

mérik, hogy ki milyen gyorsan intézi el a rá­
bízott dolgot.

Huszonkét esztendő óta szabály bankházam­
ban, hogy az érkezett levelekre ugyanaznap 
kell válaszolni,, a beérkezett pénzekről szóló 
nyugtákat ugyanaznap kell a feleknek meg­
küldeni, amely nap a levélek vagy pénzek be­
érkeztek.

UUZOOd. II1CK A vijf uOrujcL a, , . - .
vitát az alkotmánymódo- korma,|.v/"J-1 kereke,, wgtagzd- 
sitás felett ,a az a!lami repu»uicn--gnap az állami republiká 

„us konvenció szuffragettnak 
azt a kérését, hogy rendkívüli 
gyűlésre hívja össze az államiConnecticut kormányzója 

nem hajlandó rendkivüli! liirvényhuzó testületet a női 
törvényhozói g y Ü 1 é S tj szavazati jogra vonatkozó al-
összehivni.

DOVER. Del., mán-. '25. —■ 
Delaware állam képviselőháza 
és szenátusa még ma is foly­
tatta a vitát a női szavazati 
jogra vonatkozó alkotmánymó­
dosítás fölött. Úgy a női szareSKeaoK IS reszesumaucA, tinin - rvt* v nuz-v nm.u'- ívivii. ug» a

ellenséges megszállás követkéz- i kifosztását ismerte be s ez- j vazati jog -barátai azt jósolgat 
.mp^sziin- ■ Út., tuKh mint félmillió kart ták ma is liocrv az alkotmá-nvtében kényszerültek megszüli 
tetni üzemüket. A kölesönakció 
nak a vidékgn való megindítá­
sa dolgában most folyik a tár­
gyalás a pénzügyminiszterrel.

— Osztályellenes izgatással 
vádolt képviselő. Miskolcról je­
lentik a Magyar Kurir-nak: Az 
ónodi csendörségtől feljelentés 
érkezett a miskolci államügyész­
séghez. amely szerint Kerekes 
Mihály, az ónodi kerületnek 
megválasztott képviselője, kor- 
tesutján súlyos osztályellenes 
izgatást követett el. A feljelen­
tés kapcsán gz államügyészség 
felirattal fordult a nemzetgyű­
lés elnökségéhez, kérve Kerekes 
Mihály képviselő mentelmi jo­
gának felfüggesztését.

által több. mint , félmillió kárt 
okozott. Budapesten nagyfuva­
ros-utcai lakásán rengeteg lo­
pott holmit, fehérneműt, felső­
ruhát és sok zálogcédulát talál­
tak a detektívek. Naponta 4— 
500 koronát ivott el. A statáriá- 
lis bíróság fog Ítélkezni felette.

— íournadre tábornok bú­
csúja Szegedtől. De Toumadre 
francia városparancsnok feb­
ruár 24-én a re képet küldött So­
mogyi Szilveszter szegedi pol­
gármesternek és Balogh Károly 
tanácsnoknak. A polgármester­
nek küldött képre francia nyel­
ven a következő van Írva: 
‘■Őszintén kívánok szerencsé­
sebb napokat az önök szeren­
csétlen hazájának”. A Balogh 
Károlynak adott arcképen pe­
dig ezek a sorok vannak: “A 
nehéz viszonyok között lévő 
Magyarországnak újraéledését 
szívből kívánom és köszönöm a 
nehéz időkben teljesített kiváló 
szolgálatot”. A tábornok ezen­
kívül a muzeum igazgatóságá­
tól is elbúcsúzott és a Somogyi­
könyvtárnak ajándékozta azt a 
könyvet, amelyet német fogsága 
alatt a németekről irt. A könyv 
mellé csatolt és Móra Feriül 
hez irt levelében ezeket Írja: 
Köszönöm, hogy alkalmat ad­
lak a magyar történelmet ta­
nulmányozni. Talán alkalmam 
lesz, hogy a szövetséges hatal­
makat felvilágosítsam Magyar- 
országról, a magyar lovagias­
ságról, udvariasságról és intel-| 
ligenciáról. A tábornok még]

_ Szalámi és kolbaszáruk
beraktározásának eltiltása. — A
közélelmezési miniszter, mint a 
hivatalos lap mai száma jelen- 
ti, a húsellátás1 zavartalan biz­
tosítása, a vágómarha árfelhaj­
tásának, valamint friss húsnak 
a fogyasztás elöl való vlvonása 
megakadályozása céljából, a 
marhahúsnak szalámigyártás, 
valamint eltartható kolbászáru, 
továbbá sertéshúsnak szalámi­
gyártás céljára való feldolgozá­
sát betiltotta. — Tilos továbbá 
bármilyen friss húst (szárnyas, 
vad- és hal kix'ételével) hütö- 
házakban nyolc napon túl be­
raktározni.

ták ma is, hogy az alkotmány­
módosítást becikkelyezi a tör­
vényhozás s Delaware államé 
lesz a dicsőség, hogy az ország 
összes nagykorú polgárnőinek 
biztosítja a szavazati jogot. A 
szuffragettek ellenségei termé­
szetesen éppen az ellenkezőt 
jósolgatták.

Úgy a képvislőházban. mint 
a szenátusban beterjesztették

kot mátiymódositás becikkely e-
zése végett.

A kormányzó tagadó vála­
szában többek közt a követke­
zőket mondja:

“Olvastam a republikánus 
állami konvenciónak ma elfo­
gadott javaslatát.

, A ■
“Az állami alkotmány ilyes­

miért a kormányzó állásra he­
lyezi* a felelősséget. Fn nem, 
háríthatom azt a republikánus 
konvenció delegátusaira, ennél

Amerika nem avatkozik 
be a németek ügyébe.

(Folyt, a 1. oldalról.)

a rendetipari központokban 
fenntartsa.

A szindiaálistáknak joguk 
legyen a kormány megalakítá­
sához hozzászólni.

A legutóbbi berlini állam­
csíny résztvevőit le kell fegy­
verezni. yi

A kormány azonsa! intézked­
jék, hogy a társ^flalmi és poli­
tikai reformokat! amelyeket a 
munkások követeinek, azonnal 
keresztül vigyék. Ezek közül, a 
legfontosabb, hogy az iparága­
kat azonnal szocializálják, első­
sorban a bányákat és a hanti,- 
zsir ipart.

Minden ellenforradalmi tö­
rekvést le kell szerelni.-
_ A kormány azonnal intézked­
jék. hogy élelmiszereket szállít­
sanak, elsősorban az ipari köz­
pontok sűrűén lakott részegbe.

PARIS. máre. 25. — Ellen­
tétben az angol, olasz és ante

[ÁLASZOLNI a hozzám beérkezett 
levelekre, - tanácsot adni a hozzám 
fordulóknak, a legkedvesebb foglal­
kozásaim egyike. Nem érkezett hoz­
zám a huszonkét esztendő alatt 

olyan levél, a melyre azonnal, aznap a 
legszívesebb készséggel meg ne adtam volna 
a kívánt felvilágosítást. Ne restelkedjék: pró­
bálja meg.

KISS EMIL
BANKÁR

133 SECOND AVE. NEW YORK.

kora'sereget küldjön, amekkora tudja legyőzni a vöröseket, ak- 
clég ahhoz, hogy a radikálisok kor lépnek közbe .a .szövetségi- 
hatalmát megtörje. |sek az ö hadseregükkel —

Abban az esetben, ha á leg- j mondják Parisban, 
nagyobb hadsereg. amelyet! A Versailles! békeszerződés désbe. egy kommunista fél 
Éberték képesek kiállítani, nem értelmében Németországnak a lehetősége meg nem kiséi

westpháliai ipari központi) 
nem, szabad hadsereget 
nia. Persze, mikor azt a zá 
dékot belevették á béke

fogva ismét megtagadom a ké-|rikai véleménynyel. a franciák 
rés teljesítését.” ] azon az állásponton vannak,

Holcomb kormányzó szerint hogy a szövetségesek igenis
helytelen volna a dolog, ha az 
állami törvényhozás a szavazati 
jogra vonatkozó alkotmánymó- .

már a formális becikkelyezési * dositás becikkelyezésével meg- ] lülkerekedett 
javaslatot. A javaslat barátai j változtat ja az állam alkotmá-1 megküzdeni, 
pépteken akarják döntésre I nyát, mivel ez az alkotmány-1 l’árisban v

beavatkoznak a német ügyekbe, 
na azt látják, hogy Ebert ék 
képtelenek az egyre jobhaii fe- 

rad,kálisokkal

GYORS ENYHÜLÉS
Tu,erőit*,»« a neh#e n-unkltól. MtAlitioa fáradtság, merev irmok és csuk­

lik. fájíis kát. merevedi! éa ficamodások fájdalmam rögtün enyhíthet

PAIN-EXPELLER
azonnali hasznába* Utal. “BARÁT A SZÜKSÉGBEN”.

Azon családok, akik már kipróbálták a Paln-Expeller áldásos hat-erejét»!
azt többé nélkülözni nem tudják.

Csak egy Pain-Expeller létezik; és az az ön biztonságáért el lett látva

^ A Horgony Védjegygyei
1 “e,1 'iär

minden gy<”>*ys*ertárban kapható-
F. AD. RICHTER A CO., 326--- 330 Broadway, New York.

vinni a dolgot, mig az ellenzék | módosítás az állam polgárságá- 
a végleges szavazást a jövő i „ak belegyező szavazása nélkül 
héten óhajtja megtartani. I történik meg.

■alószinüiick tart­
ják, hogy a szövetségesek meg­
engedik majd Ebertnek, hogy 
a fenyegetett kerületekbe ak

A főváros az Ausztriába 
való hús csempészés ellen. Mióta 
a főváros tanácsa Budapestre 
vonatkozólag az élőmarha irány 
árát 40, a marhahús egység­
árát pedig 68 koronában álla­
pította meg. Budapestre igen 
roszminöségü marhák érkeznek. 
Ennek egyik főoka, hogy a 
Dunántúlon osztrák ügynökök 
és kereskedők magas árakon 
összevásárolják a marhákat és 
Becsbe csempészik. A főváros 
tanácsa felterjesztést intézett 
a kormányhoz, hogy ezt a hus- 
csempészetet minden rendelke­
zésére álló eszközzel akadályoz­
za meg. Felhívja a kormány fi­
gyelmét a felterjesztés arra is, 
hogy a amennyiben legális 
utón Ausztriának marhát akar 
juttatni, csak a húst engedje 

marha le-_________  „ _______ __ ] kiszállítani, hogy a
pár napig marad Szegeden és ölése és feldolgozása Magyaror- 
ehitazása után csak e’orv bízott- százon a mazvar ipar kezébenelutazása után csak e'gy bízott 
ság marad a városban Barett 
őrnagy parancsnoksága alatt. A 
csapatok elvonulása már rész­
ben megtörtént.

szágon a magyar ipar kezében 
maradjon és hogy a marha 
belsőrészek és melléktermények
ilyenképpen szintén Budapes­
ten maradhassanak J

THE STATE BANK
376 GRAND STREET

AMERIKÁNAK e hatalmas pénzintézete évtize­
dek óta szolgálja ügyfeleit. A banküzlet min­

den ágában jártas, alkalmazottai készséggel állnak 
az amerikai magyarság rendelkezésére.

PÉNZT küld a világ minden részébe a legalacso­
nyabb^ napi árfolyam mellett. A hazautazni 

akaró magyarok saját érdekükben cselekszenek, ha 
pénzüket itt váltják be.

HAJÓJEGYEKET elad minden vonalra a társu­
latok éredeti árain. Az utazáshoz feltétlenül 

szükséges iratokat a lehető legrövidebb időn belül 
megszerzi.

ÍRJON vág}- menjen el személyesen e bankhoz.
Ott megtudja mi a pénznek a legolcsóbb napi 

ára; melyik“ hajóval utazhat haza a legjobban, és 
sok más hasznos dolgot. Ez a cim:

THE STATE BANH
376 GRAND STREET, NEW YORK, N.Y.

ki ó-hazába elküldött és 
nem kézbesített

SZÁMTALAN .levelet kapok az Egyesült Államok minden részéből honfitársaimtól, 
lioev azok a pénzek, melyeket az utóbbi 4 é” alatt küldtek haza szeretteiknek Ma­
gyarországba. soha kifizetve nem tettek. Felhivatnak tehát mindazok, akik levelet 
kaptak hazulról, hogy a pénzt otthon meg nem kapták, lepjenek enntkezesbe New 

York állam bankfelügyelete alatt álló bankár és hajójegy ügynök Zaro C. Henry vei. aki tti- 
>Seu dijtalanul segítséget nyújt annak kitudakolása végett, hogy ezen penzek hova lettek ée 
hacsak lehetséges, az illetők kezeihez visszajuttassa azokat. y j

New York állam bankfelügyelete a)att álló bankár és hajójegy ügynök, Záró C Henry 
a legolcsóbb napi árfolyam mellett továbbit pénzeket az óhazaba es teljes szavatosságot vál- 
ta, arra nézve .hogv azok a legrövidebb időn belül kézbesítve lesznek otthon s ennek bízó- 
ijs'itékául igyekszik mielőbb megszerezni a címzett által sajátkezűig alá,rt postai nyugtát

Ugyancsak a legolcsóbb napi árfolyamban utalványoz csekkeket a legmegbízhatóbb hv ,j 
zai bankokra Magyarország minden részébe.

Továbbá na gvon sok levelet kapok honfitársaimtól, akik arról panaszkodnak, hogy kü-. 
lönféle ügvnök utján hajójegyet vásároltak hazautazás vegeit, akik 5—10 dollár, sót mégj 
ennél is na-vobb összeget fizettettek velük az útlevél megszerzéséért. Lelkiismeretem meg 
nem engedheti, hogv nyilvánosságra ne hozzam, miszerint az utlevel megszerzése m_eg. 2 dob : 
lárnál is kévesebbe kerül s óva intem honfitársaimat, hogy amennyire csak leheR őrizkedje­
nek ezen ügynököktől, akik azon vannak, hogy mennél jobban kifosszak a hiszcKeny emhwS 
“eket Nekem van egv állandó megbízható alkalmazottam, aki csakis avval foglalkozik, h« 
honfitársaimnak segítségére lejgyen az útlevél megszerzésében.

Felhívom tehát mindazokat, akik haza szándékoznak utazni, forduljanak teljes infor- í 
mációért hozzám.

A Záró Bank-palota be van rendezve a legnagyobb kényelemmel a hazavándorlók rés«*] 
ré s ott szép tágas szobák állanak az utasok rendelkezésére, úgy, hogy azoknak feleslege-5 
akármilyen ronda bourdingházakban lakni, ahol ki vannak téve annak, hogy a keservest
összekuporgatótt dollárjaiktól-kifosztják őket.

Bármilyen ügyes-bajos dolgaikban forduljanak teljes bizalommal felvilágosításért

Záró C. Henri, Bankár
New York Állam bankfelügyelete alatt álló bankárhoz 

39 Cooper Square Third Ave., Cor. 6th St
The Zaro Bank Bldg., , New York Cit

-
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CLEVELANDI HÍREK

laisiRVENy
SZIBÉRIÁBÓL. A PINCÉBEN

I Köszönet a Magyar Nők Dollár Egy nő ée egy férfi súlyos égési 
Klubjának ajándékáért. sebeket szenvedtek.

WaA Clevelandi Magyar Nők! A 45 éves Mrs. \iola 
llár Klubja több csomag ru- J sniugtont életveszélyes sérti lé­
temül küldött egyes Szibé- j sekkel szállították be a Chari tv 

iában szenvedő magyar hadi- j kórházba. A Woodland ave. 
Ívnak s megérkezett az el- j 3122 számú lakásában telroh- 

bant a gáz, aminek következté­
ben arcán, kezein és mellén oly

MILLIÓS ÖRÖKSÉG
N. 0. Stone cipönagykereskedő 
özvegye a vagyona n&gyréezét 
családjára hagyta. — A Huron 
Road kórház ée az Art Muzeum 

is az örökösök között van.

Kedden bontották fel Mrs. 
A. Stonenak. X. O. Stone, a 
The Stone Shoe Company elnö­
ke özvegyének tégrendetetét, s 
mely körülbelül 1.000.000 dol­
lárra becsült vagyon szétosztá­
sáról intézkedik.

/ .

I sö köszönő levél Lánz Sámuel- 
Iné címére Nyúlászy János ha- 
Idifogoly hadapródjelölttől, aki 
(a következőket írja:

“Melyén tisztelt asszonyom! 
|A nemes szív re valló külde- 

aényt a legnagyobb köszönet- 
|tel megkaptam s kérném a 

juh tagjainak tudomására 
(hozni, hogy a tanúsított jóság- 
lért nagyon !e vagyok kötelez- 
|ve. Minthogy téli alsónemüre 

eines szükségem, ezeket a be- 
Iteg hadifoglyoknak adtam át.

i nekem túl nagy cipőket elad­
jam s vételárát elküldtem egy 

milöző bajtársamnak Ni- 
kolak-ba.

súlyosan égett meg, hogy az or­
vosok nem bíznak felgyógyulá­
sában. A 34 éves John Curtain, 
aki nála volt burdon, a másik 
áldozat, de sérülései nem halá­
losak. Mindketten lementek a 
pincébe. Az asszony gyufát 
gyújtott, hogy a gázt alágyujt- 
sa, mire a pincében kiszabadult 
gáz oly erővel robbant fel, Ijogv 
az asszonyt tiz lábúéira ejhaji- 
íotta.

‘Ama szerény kérdésre bé­
rkódom választ kérni, vájjon 
szeretefadománvt a véletlen­

nek köszönöm, vagy felhívta 
valaki teám nagyrabecsiilt fi 

»elmüket ? -

HUSZONÖT DOLLÁROS 
POFON

Az örökösök többnyire csa­
ládtagok és rokonok. Egy Cle- 
velandbaii lakó nővérének, Mrs. 
Sarait M. (Irown-nak és Buft'a- 
ioban lakó fivérének, John S. 
Andrusnak hagyta összes ingó­
ságát s emellett mindegyik kap 
50—50 ezer dollárt is.

Hat unokájára fejenkint 
20.000 dollárt, tiz dédunokájára 
fejeukint 5,000 dollárt hagyott. 
Volt cselédjeinek egyenkint 
500—2000 dollárt juttatott.

“Végül még egyet. Atyám 
sk, dr. Nyulászy János, előbb 

sí, jelenleg budapesti ügy­
védnek, I. Döbrentei-utca 8*0, 
földije és ismerőse Cleveland­

iakik. A neve Szepessy L. 
József, (mint emlékezem: bank- 

Jct-tulajdonosK Igen. tiszteit 
onyom. kegyeskedjék Sze- 

ttrát: felkerestetni és ei­
tet közölni, hogy értesítené 
imái. hogy egészséges va- 

s bogi" nekam jól megy a 
»m. Kiváló tisztelettel aláza- 

szoigája: Nyulászy János.

Fehér Sándor arculütött egy 
leányt, akit nem is látott az­
előtt. — Meghipnotizált a sze­
mével! — mondotta a vádlott.

k.’
Lánz Sámuelné tudatta Nyu 

á=zy hadifogolyiyal. hogy Sze- 
éssv L. József már meghalt 

le az özvegye él s pénztárosa 
Dollár Klubnak. <3 fogja ké

sét teljesíteni.

MOS VASUTASOK 
KÖVETELÉSE

dolláros órabért 'és nyolc 
óráé munkanapot akarnak.

A Cleveland Railway Coin- 
aikalmazottainak szájí­

ze te április 15-én uj szer- 
dést terjeszt a villamostársa- 

elé a május l-éú lejáró régi 
iés íelvébe.

A villamosvezetők és kalau- 
oknak az a kívánsága, hogy a 

1 dollár órabért és nvole
órás munkanapot követeljen. 
Jelenleg tudvalévőén egy évi 

olgálat után 60 centet kapnak 
ként s legalább is öt órát 

Jgoznak napjában.
A villamostársaság tisztvise 

}SÍ kijelentették, hogy a közön­
nek fölemelik

aottevö fizetésemelést kap-

Dénes ée Czabán Juliska 
lakodalma.

Bálint Dénes west sídet real 
ate man .vasárnap esküdött 

Sk hűséget Csabán Juliská- 
a múlt évben elhunyt Cza- 

án Márton öreg amerikás üz- 
etember bájos leányának. Az 

küvő a menyasszony szülei­
ek River streeti otthonában 
nent végbe Elyriában. Rúzsa 
tvin, a clevelandi első ma- 
ar ág. ev. egyház lelkésze 
ezte a szertartást, aminek 
ín magas szárnyalása be­
et intézett az uj párhoz.

A násznagy! tisztet Dulovies 
slő és Kocsándy Károly köz­
ért west sídéi üzletemberek 

(itötték be.

Fehér Sándor, aki a 2058 W. 
58th streeten lakik, “assault 
and battery1', magyarul '' meg­
támadás és verekedés” vádja 
alatt került McGannon bíró elé 
kedden. A panaszos egy 23 
éves. csinos leány, a 7411 Elton 
avenuen lakó Lena Horstmeier 
volt.

Fehér,— a vád szerint — a 
XV. 25th sí. és Lorain ave. sar­
kán megtámadta a szép leány­
zót és pofonvágta.

A Jeány megragadta támadó­
ját és átadta egy segítségére 
siető férfinak. . míg ö maga 
rendőrért szaladt. A rendőr be­
kísérte Fehért, mintán a leány 
Krcisberg rendőrügy észnél el­
fogatási parancsot vett ki el­
lene.

-— Nem volt okom arra. hogy 
megüssem Miss Hhrstmeiert, — 
-mondotta a bíró előtt Fehér. — 
Sohasem láttám azelöf. A sze­
meivel meghipnotizált, öntu­
datlanul hozzáléptem és meg­
üt ott ént. Igazát-, sajnálom a 
dolgot.

— Én is sajnálom, |'— mon­
dotta á bíró, — de az a pofon 
bele fog kerülni ^magának 25 
dollárjába. Emellett az eljá­
rási költségeket is fizeti.

Fehér lefizetett vagy 30 dol­
lárt s aztán eltávozott avval a 
fogadalommal, hogy sohase néz j 
többé szép leány szemébe, ne-! 
hogy ismét pofozhatnékja tá- j 
madjon.

A vagyon az említett össze­
gek levonása után bizomány­
bán marad s a jövedelmen az 
elhunyt, nővére és fivére oszto­
zik, amíg csak élnek. Amikor 
meghalnak, két 100,000 dolláros 
bizományi alapot kell teremteni 
a végrendelet végrehajtóinak s 
e bizományok jövedelmét a Hu­
ron Road kórház, illetve az Art | 
Museum művészeti múzeum fog' 
ják élvezni. A két 100.000 dol­
láros alapon ki vili megmarad' 
vagyont hat unoka közt osztják 
fel.

„ ysáiftí# ■ CC
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MARLE PREVOST.
a hires színésznő, a Maek Seu- 
net-féle “fürdő tündérek“ 
egyike, aki a legnépszerűbb mo- 
ziesillagok közé tartozik Ameri­
kában. A közeljövőben nagy 
mozgógép kerül - bemutatásra, 
melynek főszerepét a pompás 
formájú Prevost játsza.

Az örökséghez tartozik 43 
akeros farm, amely Euclid kö­
zelében van Cleveland határán 
belül, továbbá a Prospect ave. 
és E. 4th 8t. sarkán levő Ella- 
stoue épület.

A végrendelet végrehajtójául 
á Citizens Savings & Trust Cd. 
bankot bízta meg az elhunyt.

DR. ZIIPNICK 
MERÉNYLŐJE

Buthovics Jánost tartóztatták 
le gyilkoeeági kísérlet vádja 

alatt.

Dr. J. V. Zupniek fogorvost, 
mint megírtuk, leütötte minap 
egy férfi, amidőn este 9 órakor 
autóján távozpl akart St. Clair 
avenuei rendelőjéből. A rendőr­
ség most letartóztatta az 5705 
Bonná avenuen lakó Buthovics 
Jánost, akit az orvos avval vá­
dol. hogy senki más nem volt 
a merénylő, mint ö. Buthovicsot 
gyilkosság! kísérlet vádja alatt 
fogva tartják.

KÖVETENDŐ PÉLDA
Adakozás a magyarországi 

éhezőknek.

j lapunk tegnapi számában 
I már közöltük, hogy Sehuszter 
j József névnapja és házának fel- 
I avatása alkalmából Sehuszter
j József kezdeményezése folytán 

Tizenhat éves fia és tizennégy az özvegyek és árvák,, javára 
éves leány szökése. | megindított gyűjtés negyvenegy

———. I dollár végösszeggel záródott.

FIATAL SZERELMES PAR

ELJEGYZÉS.
IRTA: SZÍNI GYULA.

Kolmárnc szeméből elröppent 
az álom. Mellette az ágy meg­
megroppant 
zizegett.

— Hedda, te nem alszol! — 
kérdezte.

-*■— Nem. édes anyám — fe­
lelte egy nyafkán bájos hang 
—- Úgy pörgők, mint az .orsó 
és nem tudok elaludni.

— Nagyon soki pezsgőt ittál.
-— Émelyeg is a gyomrom tő­

le, — felelte Hedda. Ö. ez 
az ostoba eljegyzés!

Kobrámé felnevetett:
- — Ha ezt a vőlegényed hal­
laná !

— Mit bánom én. ha meg­
hallja ! — mondta durcásan 
Hedda. — örüljön, tiojjy efry- 
álta'án feleségül megyek hoz­
zá. Ilyen kiét* roncshoz!

— Xonono! Ne felejtsd el. 
hogy háború, van. És különben 
is Benedek mindössze csak 
negyvenkét éves.

— De kétszer annyit élt. 
mint más. tehát legalább is hét 
ven éves.

T~-
— Ne besjzélj őrültséget I — 

formed! rá $z anyja. —- És ne 
és a seivegjpaplan I hallgassa arra az öreg. fecsegő 

Feldre. Ha valami kétséged 
van. mindig az édesanyádhoz 
fordulj. Én már eleget tapasz­
taltam »7. életben.

No jó, hát most mondd 
meg. hogy mit tegyek? Beszélj.

Kolmártié végignézett a leá 
nyári ró szólt:

— A ma\ fiatal férfiak egé­
szen ferdén \ és ostobán élnek 
• < épp úgy \gondoikodnak is. 
Fiatalságukat JvtícLszerint rossz 
t.ők társaságában töltik, ezek 
hez érzésben és szokásokban

Cowles rendőrnek kellemetlen 
a villamos vi-,; ^„ábja akadt kedden hajnalban, 

gat, ha az alkalmazottak fwoodhill rendörhadnagy távira­
tot kapott Youngstownból, 
hogy fogassa cl a tizenhat éves 
XVilíiam Bairdet és a tizennégy 
éves Ruth Hauxshawt, akik on­
nét megszöktek, hogy mint férj 
és feleség egybekeljenek.

Woodhill rendőrhadnagy ha­
marosan megállapította, hogy a 
szökevények a Hermitage Ho­
telbe szálltak. Cowles rendőrt 
küldte el értük, hogy hozza 
őket a rendőrállomásra. Cowlcs- 
nek az ágyból kellett kizavarni 
a mély álomba merült szerelmes 
párt.

Reggel megérkeztek a szülők, 
akik átvették a fiatalokat.

A rendőrség letartóztatta 
Carl Keplingert, a Hermitage- 
szálló éjjeli könyvelőjét, mivel 
kiskorú párnak szobát adott.

Lapunk mai számában az adó 
inányokat névszerint itt közöl 
jük:

WHISKY-LOPAS.

Kifosztott gyógyszertár. — 
8000 dollár értékű whiskyt vit­

tek el.

.Az esküvőt a rokonok és jó­
itok részvételével nagy la- 

ai ebéd követte, aminek 
számos felköszöntőben ki- 
: sok boldogságot az aj 
imák.

A Hallender Drug Storeban 
(8137 Wade Park ave.) tolva­
jok jártak s onnét 5 hordó 
whiskyt vittek el 3000 dollár 
értékben. Az üzlet mögötti ke­
rékcsapások arra vallanak, hogy 
az italt nagyobb truckon szál­
lították el.

Farkas Béla és neje, $15.00, 
Sehuszter József $5.00. Ritter 
János $5.00. Hufnagel Jenő 
$5.00, Hlavács József $1.00, Ta­
rn ássv Zoltánná $1.00. Virrasztó 
Ferenc és neje $2.00, Kronfeld 
Samu $1.00. Selmeczy Mihály 
$1.00, Kertész Ella $1.00, Rótb 
Ferencné $1.00, Kovács Andris 
$1.00, Szabó Lajosné $1.00, 
Nagy Józsefné $1.00.

ÉLETUNT LEÁNY
Lévay Ida mérget vett be.

— Csak tudnám mondta 
az anya — hounan veszed a fe­
jedbe az ily an bolondságokat! 
Kitől hallod ezeket 1

— Nem Benedektől, efelöl 
nyugodt lehetsz, mama De Be, 
nedeknek vannak barátai, akik 
meglehetősen őszinték 
velem szemben.

— Sósé hallgass a vőlegényed 
jó barátaira —- intette leányát 
Kolmárné. — Az embernek - a 
jó barátai a lekészségesebb 
óesárlói.

— Ugyan mi érdekük lehet 
fiuknak abban, hogy Bene-

Benedeked gondolkozása ma 
talán hajszálnyira sem külön 
bűzik a legromlottabb utcai r* 
felfogásától.

— Szép kilátás 1 j— mondta 
He<Wa. -V

— De ne felejtsd .el. hogy a 
férfiak a házasságban úgy meg­
változnak, mint a tisztitó tűz 
ben. Fiatal, egészséges, vágyó 
leány a maga odaadó szerelmé­
vel egy óra alatt ki tudja pör 
kölni a férfiból mindazt a sala­
kot. amit a romlott nőkkel való 
érintkezésből hozott magával.

— Ez vár tehát rám ? A tisz­
tító tiiz szerepet

— Asszony vagy és ne fe- 
voltak í lejtsd, hogy az asszonynak inin- 

I dig és miudenb|en áldozatot kell 
In nni.a. Ebből áll az, élete 

— Szomorú élet!
— ó, ne hidd — mondta 

Kolmárné. -— Csak az gazdag 
aki adhat. Csak az boldog, aki 
mást boldoggá tehet. Odaadá 
sódnak meglesz a jutalma: talp

dekröl rosszakat mondjanak Ti ra állítasz, megmentesz egy em

Betegeskedése miatt megunta 
életét a 3573 E. 131st Streeten 
lakó 24 éves Lévay Ida s ön­
gyilkossági szándékkal méreg­
pirulákat nyelt.

A kórházban gyorsan gyomor 
mosást alkalmaztak rajta s igy 
ma már túl van a veszélyen.

A MAI KOR legcsodálatosabb ta­
lálmánya. Nyirmtkoixon saját maga. 
Könnyebb mint borotválkosás. Csak 
fésülje a haját és a gép megnyirja. 
Egy hónap alatt behozza zaját árát. 
Egy gyermek iz használhatja. Élet­
fogytig eltart. Csak $2.00 az ára. 
írjon máé ma. Forest City Míg. 
and Supply Co., Cleveland, O. É. 
Joseph Mgr. 883» Woodland Ave., 
Cleveland, O. V0—72

- Kérdezte Hedda.
— Mit tudom én, mit akar­

nak tőled 1 felelte az anya.
— De mondd csak. miket be­
széltek ezek neked Benedekről?

— Tudód-e te, mama ;— szólt. 
Hedda félénken hogy ez a 
Benedek...” hogy is mondjam 
csak... már nem tud természe­
tesen Szeretni?

— Mi az, hogy nem tud ter­
mészetesen szeretni? — kérdez­
te Kolmárné és ijedten felült 
az ágyában.

— A hoz, hogy lángba borul­
jon, előbb pezsgőt kell innia — 
felelte Hedda.

Kolmárné nyugodtan vissza­
feküdt a párnára:

— Te majd leszoktatod róla
— szólt.

— A doktor is ezt ajánlotta.
— Miféle doktor? — kérdez­

te a mama és megint felült.
— Az öreg Feld, a házi orvo­

sunk. Figyelmeztetett rá, hogy 
szoktassam le erről Benedeket, 
mert különben haj lesz a vége.

Kolmárné összecsapta a ke­
lét:

— Ezf^mondta neked az öreg 
Feld! Az az öreg fecsegő 1 Hogy 
mondhat ilyet fiatal leánynak 1

— Jól tette, hogy megmond­
ta, — szólt Hedda. — Legalább 
tudom, mit várhatok a házassá­
gomtól. Nem bánom, férjhez 
megyek Benedekhez, mert há­
ború vap ás mert senki mis nem 
kérte meg a kezemet, de figyel­
meztetlek mama, hogy ebből.... 
fehér házasság less

bért. aki a férjed és aki egész 
életedben gondoskodni fog ró­
lad.

—- Szóval: csere-jótékonyság.
— Nevezd akárminek — 

mondta az anya. — de meg fo 
god látni, hogy az az ember 
meg fogja esókolnf a parkett- 
deszkát is, ahová léptél.

-— És épp ez nem jcell nekem 
— szólt a leány. — Undorodom 
a megalázkodóktól 1 Nekem fér­
fi kell, aki imponál - A karja 
vas legyen, a szive láva. Én 
roskadjak le „előtte, én imád­
jam öt, mint valami bálványt 1 

Regény. Álom. Költészet. 
A valóság mindig más, aho­
gyan azt a leányok előre terve­
zik. Légy nyugodt, nem te vagy 
az első, aki már eleve csalódott 
férjében és mégis a legboldo­
gabb asszony lett belőle.

— Nem értelek -— mondta 
Hedda.

— Nem is lehet ez világos az 
előtt, aki még nem harapott be­
le az élet keserű almájába — 
felelte az anya. — t)e hidd meg 
nekem, hogy a.z úgynevezett 
szerelmi házasság nem mindig 
a legjobb házasság.

— Ezt még neked sem hiszem 
el, mama. Nem is lehet más 
-boldog házasság, mint amikor 
mind a ketten szeretik egymást 
és úgy összeillenek, kiegészítik 
egymást, mint az olló két ága 
és minden lépésük erős, mert 
egyszerre történik és harmoni­
kusan.

£t$lódáa! — mondta Kol­

márné. — Ahol két' egyofrmán 
szerelmes ember van a házas­
ságban. ott néha a legnagyobb 
nyugtalanság, boldogtalanság 
üt tanyát. Abból, hogy “szere- 

j lemből’’ házasodtak, mindegyik 
jogot formál, hogy boldogabb 
legyen, mint bárki más. Holott 
az élet egyforma, és a házas­
ságok sorsa is. szinte azt mer. 
néni mondani, közös.

És te mondod ezt. te? Hi­
szen, mama, te szerelemből men­
tél férjhez?

- Tehát tapasztalásból be­
szélek felelte Kolmárné. — 
Tudod-e. hogy áll a dolog ezek­
kel a szerelmi házasságokkal? 
Olyanok ezek, mint azok a -be­
csületes kis boltok, amelyeknek 
nagyon kevés kell a hoz. hogy 
megéljenek. Nem árt nekik sem 
tiiz. sem földrengés, sem hábo­
rú. De nem is gyarapodnak, ha­
nem mindig a szegény, szerény 
boltocskák maradnak. Míg el­
lenben körülöttük egyre-másrg 
nyílnak a fényes üzletek, néha 
szélhámos alapon, nagy gsrral 
és pompával és hamar- he csuk­
nak, vagy hamar föl lendülnek 
de mindig szánakozó pillant ásó 
kát vetnek a szerény; tehetet­
len, kis becsületes boltosra... 
Ez az élet 1

— És nekem mégis inkább 
a kis. becsületes bolt tetszik, 
mint a nyaktörő, szédelgő vál­
lalkozás — felelte makacsul 
Hedda..

— Jó. hát maradj pártában' 
— felelte az anyja. Csak
lesd, amíg eljön érted a rege- 
beli Mikimóka herceg. vagy 
mit tudom én... az ember, aki 
a szivét a homlokán hordja. 
Csak lead. Szegény leány vagy 
és már huszonhárom éves és há­
ború is van! Végül boldog le­
ssel. ha egy suszternek lehetsz 
a felesége.

— Suszter? — nevetett Hed­
da. — Ma ez a legjobb parthie.

— Lásd. már te is nevetsz — 
derült ki Kolmárné arca — Te 
is átlátod már. hogy rz édes 
anyuskádnak van igaza. Gyere 
át hozzám és csókolj meg. Hát 
nem volnál-e bolond, ha karón 
záradnál? Amíg leány vagy. a 

férfiak legnagyobb része óvato­
san menekül előled. Mihelyt 
asszony leszel, a férfiak úgy 
fognak körülötted nyüzsögni, 
mint a méz körül a legyek!...

Hedda nem feleit sokáig sem­
mit. A jjárnája csücskével bab­
rált. gondolkodott. Végre meg­
szólalt :

— Mond. mama. a hálószoba; 
szekrényeken. amiket vettél.

mi

Szeretne pénzt találni?
Ha megtakarított pénzét

MAGVA

-ra

í

vörösrézből van a díszítés?
—- Nem. azt hiszem, fekete 

patinás ezüstből
— Fog ez a szürKe tapétához 

illeni ? — kérdezte Hedda.
— Azt hiszem.
— A széles Blondel-ráma 

azonban „nagyon fog illeni a 
hálószobához.

— Miféle Blondel-ráma?
— Amiben az arcképem lesz.
— Miféle arcképed ? — kér­

dezte Kolmárné.
- Még nem tudod? Benedek 

megfestett az arcképemet egy 
barátjával Benedeknek van 
egy testi-lelki jó barátja. Festő, 
művész. A Jenői.

— Fiatal ember? |
— Huszonöt.
—- -Csinos? f * 1 .
— Fekete, mint a cigány. De 

a szeme... Gyönyörül...
Csönd. A mama eloltja a vil­

lanyt. És az ágyak fölött moso­
lyogva megjelenik a holdsugár, 
mintha momjaná : "De a szeme 
...gyönyörül"...

n

kamatoztatja 4ró helyett, annyi, mint­
ha pénzt találna az utcán. -

ATLAS

: KÖNYVET KERNT
Ä MAGYAR BEI

Vörös” I

Főiroda: Broadway és E. 55 St. 
Fiókiroda: 8937 Buckeye Road

ÉL. Amerikai 
«irvlet washingtoni Khne az amerika 

sághor

a*

New York, N. V
,„rki svéd főkön.-. 

II Mr. S. Ángya

fizet 0%-ot takarékbetétekre a betét napjától 
a kivétel napjáig.

Takarékbetéteket $1:00-tól bármely összeg­
ben elfogadunk.

Clevelandhoz közeli helyeken lakók helyez­
zék el pénzüket nálunk.

Weizer János ur a bank alelnöke és a 
Buckeye Roadi iroda pénztárosa.

MOZGÓ PIACOK. Nem kell bért fizetniük, nem 
, -j. kellene), segédek s a vásárló

Kocsikon fognak húsfélékét | megtakarítja idejét, mert nem 
árulni az utcán. j kel! a piacra fáradnia.

Néhány, clevelandi hentes és | Mapa az ^szme nem ui mert 
mészáros azt tervezi, hogy mo- j i 7‘ a szomszédos falvakban már 
toro< ínjuk okra rakják f«*l uz- gyakorlatban ^-an s fej­
leteiket K a husnemüt házról- jesen bevált az összes érdekei-
házra fogják árulni.

r
tek javára.

SOK KORONÁT küldhet kevés dollárért
Magyarországba szeretteinek.

NE FELEDJE, hogy ha pénzük van, 
mindent megszerezhetnek maguknak s 
nem szenvednek szükséget.

FELELŐSSÉG mellett küld pénzt

Fodor Pál
Branch Agent, American Express Co.
2609 Lorain Avenne, Cleveland, Ohio

1 WILLIAM BAUER
mészáros, hentes és fiiszerüzlet

1999 Columbus Road, Cleveland, O.
E HETI OLCSÓSÁGAI:

Borjú sült .......... .....................
Borj u melle .......__.....
Fork Shoulder ........................
Pork .Chops ...........................
Háj .......... ................. ..
Leves hús ..........................
Kis füstölt sonka ..................
Nagy füstölt sonka ...............
J. zsák finom fehér liszt 
l láda mazsola szöllö ......
1 láda szilva ..........................
Nagy kanna paradicsom........
Gold Cross Tej. 2 darab
Finom Rizskása ....................
Friss tojás tucatja ................

. 28 cent 
. .26 cent 
. .25 cent 
. 35 cent 
. 22 cent 
.. 18 cent

........25 cent

.......  36 cent
..................$3.90
....................$6.00
................. $6.00
.............. 15 cent
.,.......... 26 cent
............15 cent
............51 cent

CUKOR MINDENKINEK.

FÍM is KOI “n"'—“-jakban a
megbízhatóbb gyógyszereket 

szerezhetik be a 
KEP ES GYÓGYSZERTARBAN 
2017 tV 25th St, Cleveland. O.

AZ EAST YOUNOSTOWNl, o. Ma- 
gvar Rázbanda klarinétosokat, valamint 
egyéb haniresereken j&tssókat keres, 
tanulók is felvétetnek. Olyanok jelent­
kezzenek, kik esetleg gyftrban hajlan­
dók dolgozni. Nincs munka zavar. Jó 
fizetés, érdeklődni lehet Frank Orosz,' 
Box 602. East Youngstown. Ohio.

71—76

BUCKEYE ROAD ÉS EAST 89th STREET,
CLEVELAND, O.

EURÓPAI PÉNZÁRAINK MA!

Gummiá ruk, {
sérvkötők és bármily betegségre 
gyógyszerek, legjutányosabb árban 
kaphatók nők és férfiak részára. 

Bizalommal forduljanak

KREJCI
Fehér Kereset Gyógyszertárából 

26 th Street ős Lőréin Are. seroL 
Cleveland. Ohio. áll

OHIO BOTTLERS 6 
CONFECTIONERS 

SUPPLY CO.
M. Rabiaovite. tulajdonos 
2216 EAST 65th STREET, 

CLEVELAND. O.
Mazsola azőllő, aazalt azilva, ba­
rer zk és más szárított gyümöl­
csök nagy raktára. Tegyen egy 
próbát e rendeljen Mazaolá 
szállót tőlünk.

41—80

Magyar korona, 1000 korona ............ $6.75
Osztrák korona, 1000 korona........... $6.75
Cseho-Szlovák koorna, 1000 korona $15.25
Német márka, 1000 márka .............. $15.00
Jugoszláv korona, 1000 koorna ....$8.75
Lengyel márka. 1000 márka......... $8.50
Román Lei, 1000 Lei............... $18.25

Európai összeköttetéseink lehetővé teszik az eu­
rópai pénznek fenti olcsó árait.

Ennek a banknak anyagi és erkölcsi ereje ga­
rantál a haza küldötti pénzek biztos kézbesítéséről.

Nagyobb összegű pénzküldésnél különleges, 
fenti áraknál lényegesen olcsóbb árszabást adunk.

The Woodland Avenoe
Savings <& Trust Co. ,

Tőke: $15,000,000.00
* Kisérje figyelemmel napi árainkat a Szabadságban 

10 ÉS 50 DOLLÁROS ÉLELMISZER UTALVÁ­
NYOKAT BANKUNKBAN VÁSÁROLHAT.

^ “Aftncric:
I jgtfk társigazgan',;.:
i jelemmel fordult »
I áéghez, hogy a ■
- Szent Erzsébet k- 

magyar származású
s5*»gyarul értő

el magyar olvasmá 
1 ytségteö-nu!- jóték>- 

„1 lenne rcá'juk. 
-gyeímük.-: < -

ütvén szenvedés:, k
Miután ezen lii a: 

irodalmi <ilvasnián. 
nek. kérem •* ’aj> 

Ipt, hogy ' ■ 
gt'tni abba Ä a ■ tőr* 
kegy a fenti nem*- 
get teljes!thpscm 

y Nem hiszem, hob* 
•agyar í>. kine-v 
egj-két régen ki, 

PBíználatlanul ne •
; •elveket a fenti n 
se szívesen áldozna

r Kérem azokat az 
Tt küldeni-: trtvá.

' ■fondosk' drii fogok.

E". Hiszem.,' hogy k- 
Bar.id eredaj'-ny n* 
re> adományok
“American K-‘*i i *
betegek nevében í- 
aetet mondok."

A küldemények 
-■ vetkező ’egyen . M 

Royal Swedish < 
Bei»!. Dep. of A .- 

BBai interests. 5 I'* 
Room 907 New Vrfr

115

t
Egy orvosság, mely rem 
MiutArv A Bror, S0LMCAT1VF. *'•BRVM< -' tvte.jetóm ártklma kasén*laL—-------- nem br-r^ rMepessAirei maga unáh 

S»e”'cs*k w’v&n. M - n* - 
» nevet lltj:-.: E.. W. G.,

I

-

f

NE HANM& 
EL A HÜLÉ:
Vegye elejét r 
komoly bajiba 
Ssent Erzsébet

TÜDÍ-uimm
mely gyorsan.meiy
köhögést, 
fulladást, 
holést, 
hehéz léleg
BBKEDTSÉGEr

Egy üveg árs 
Tár 10 cent. ’Kis 
® címen kaphat

SZENT ERZSI 
ELSŐ MAGY 

GYÓGYSZERT
9115 Buckeye K 

Cleveland, O

|v

I:

i. _

I
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UTALVA- 
R.OLHAT.

MAGYAROK AMERIKÁBAN.
t&i&W •S6I»SSI*Í5*563 *5? V

TILTAKOZÓ
HATÁROZAT.

A philadelphiai, Pa. róni.; 
kath. magyar sz. Sziv-egvház- \ 
község és a Vele kapcsolatos 
egyletek, úgymint: a philadel-, 
pillái első _ magyar rom. kath. j 
Jótékonysági Egylet. az egy- j 
házközség * magyar és német | 
nyelvit oltár-egylete, valamint j 
r. német színkör az 1920. mär-1 
eins 21-én megtartott közös gvu- ! 
lésén a következő határozatot 
hozta:

iHYVET
1 MAGYAR BETEGEK,

íj Amerikai Vörös Kereszt 
w&shingtoiu kórházának 

yrekne tó amerikai magyar- 
ságho^.

New York, N. Y — A nexv 
Torki svéd »konzulátus titká­
rt Mr. S. Angyal a következő 
levelet intézte a Szabadsághoz:

,\z “American Red Cross 
ep-ik társigazgatója azzal a .ké­
relemmel fordult a svéd követ­
séghez. hogy a washingtoni 
Szent Erzsébet kórház több 
magyar származású s csupán
magva™1 értő betegét látnok
el magyar olvasmányokkal, ami 
kétségtelenül jótékony befolyás 
„1 lenne reájuk, lekötvén fi­
gyelmüket s ideig-óráig el feled­
tetvén szenvedésüket.

Miután ezen hivatalnak szép- 
1 irodalmi olvasmányai, nincse- 
jek. kérem e lap tisztelt olva­
sóit. hogy szíveskedjenek támo­
gatni abban a törekvésemben.
Jegy a fenti nemesszivü kérel­
met teljesíthessem.

Nem hiszem, hogy volna egy 
magvar is. kinek lakásában 
egy-két régen kiolvasott könyv 
jtsználStlanul ne heverné s a 
melyeket a fenti nemes célra 
ne Sziveken áldozna.

Kérem azokat az alábbi cím- | 
re küldeni; továbbításukról i 
gondoskodni fogok. .J.

Hiszem, hogy kérésem 
marad eredmény nélkül s a szí-1 amerikai-magvar testületek.

Március 27
Manchuria________Hamburg
Madonna ____________ Trieszt
New York ______  Cherbourg

America
Március 29

’'Miután néhány hívatlan ve­
zér f. é. március 14-én a hely­
beli Mercantile Hallban a phi­
ladelphiai magyar egyletek és 
egyháza^ . jiáftgyb iz.ot tságá na k 

j szervezése és egvHittal az óhazai 
I szenvedő gyermekek felsegité- 
j sere irányuló segélyezés megy 
I indítása ügyében gyűlést hiv- 
i tak össze, a mélyre azonban 
1 sem egyházközségünk, sem a 

véle kapcsolatos egyletek fel­
hatalmazott képviselőt ki nemej 
küldöttünk, de a melyre érthe­
tetlen módon a helybeli szocia­
listák és kommunisták is. meg­
öl vattak, akiknek botrányos 
inesterkedésíik következtében a 
gyűlés tulajdlonképeni célja sze­
mérmetlen zavargásba és felhá­
borító botrányba Sfojtatott. mi­
által tekintélyünk újabb, vérző 
sérelmet szenvedett,

ennélfogva a fent nevezett 
gyházközség és a vele kapcso- 

T latos egyletek, mint Philade! 
nemi I pjila. Pa. városában működő

a

HAJÓINDULASOK:
A következő hajókra eladunk jegyeket a társasá­

gok által megszabott árakon.
Hajó neve Rend. kikötő Hajo neve Rend. kikötő

Április 3
St. Paul .--r____ Cherbourg
La Lorrain __________- Havre
Saxonia ________ Hamburg
Lapland ________  Antwerpen

Április 6 .
Dúca D*Aosta ______ Trieszt

Finland Antwerpen
Április 10

Mongolia ___   Hamburg
Április 10

Philadelphia ______h_Cherbourg
Saxonia -------------------Hamburg

asut jegygyei Budapestig $112.00 
Kassáig $111.50, az $5.00 adót beleértve.

Csak akkor jöjjön New Yorkba, Aha már útlevele meg van. 
Ha még nem volna útlevele és utazni akar. Írjon nekünk és út­
levelét a legrövidebb idő alatt megszerezzük. Mielőtt New York­
ba indul, Írjon nekünk. Mi megvárjuk a vasútnál és olcsó, ké­
nyelmes jó szállásról, valamint podgyászárúi gondoskodunk.

Argentine
Március 30

Trieszt
Trieszt

Trieszt
Március 31

Pannónia ______ _
Canopie_________
Trieszti hajókon 3-ik"osztály ára

Trieszt
Trieszt

FÖÜZLET: 
Bankpalotába 
10 E. 22nd St. 
NEW YORK

? NEMETH ÁLLAMI BANK
Németh János, elnök.

FIÓKÜZLET: 
1597-2nd A... 
cor 83rd St. 
NEW YORK

adományokért agy «4 na^v nv Ivánossásx előtt kény-

MÁRCIUS 27-ÉN
New Yorktól Triesztig
Csak 83 dollár írja meg nekünk,

mikor érkezik New Yorkba.

AZOK az amerikai magyarok, a 
kik rövideseti haza szándékoz­

nak utazni, saját érdekünkben cselek­
szenek, ha csekély ̂ előleg beküldésével 
helyet biztosítsanak maguknak a hajón.

TRANSATLANTIC EXCHANGE CO., Inc.
203—10th Avenue, Cor. 22nd St. New York,-N. Y.

h p

“American Red Vro^^’ mint a 
betegek nevében is előre k«‘ts/«>b 
lyrat mondok.”

X küldemények címzése a kö- 
rptkező legyen: Mr. S. Angyal, 
Royal Swedish t onsuiate (íe- 
n#»ral. I)cp. of A üst ro-Hipi Pa­
rian interests, í> Beckman Str. 
Room 907 New York. City.

UER I I
sruzlet
Cleveland, O. = 
IÁI:

... 28 cent y
........26 cent r;.
........26 cent ==
........ 36 cent
.... 22 cent =
........ 18 cent
___.25 cent ss
........36 cent == i

...............$3.90 S

............. $6.00 5
...........$6.00 2

..........15 cent ss

...í..26 cent v
....15 cent 3=
.rí. .51 cent =

Egv orvosság, mely nem árt a fejnek.
Miután ;« Brorv.o Quin;:.* h:t*h.ijíA

(Laxative bromo qvixlnK) pí- . ,, , -ru*i$ tejisewn áruUmaüanok. anrtr.k j tat lan VlSOlKedest
jhen elítélni. Fentuevezvtt eg.y

iné" csak egv van Mindéit dobozon ezt ' “
t nevet látja: E. W. GRÓYE. 50 ven:.

szerit ve érezzük magunkat, - j 
saját nemzeti, jól felfogott ér- 1 
dekünkhen — ezen gyűlés, mint ; 
magyar becsületünk és egyúttal ' 
az Egyesült Államok iránt tar- j 
tozó lojalitásunk rovására irá- j 
nytilt ineréni en, haté ro-
zott állást foglalni, ellene a leg- j 
határozottabban tiltakozni és a 
zavargók botrányos maguvis**-. 
letét, mint magyar névhez iné!- j 

legélese’u-

NE HANYAGOLJA 
EL A HÜLÉSÉT
Vegye elejét minden 
komoly bajnak, a 
Szent "Erzsébet

TÜDŐ­
BALZSAMMAL

melv gyorsan szüntet 
KÖHÖGÉST, 
FULLADÁST, 
HÜLÉST,
NEHÉZ LÉLEGZÉST 
REKEDTSÉGET.

Egy üveg ára 1 dol­
lár 10 cent. Kizárólag 
e címen kaphatja:

SZENT ERZSÉBET 
ELSŐ MAGYAR 

GYÓGYSZERTÁR
9115 Buckeye Road, 

Cleveland, O.

\ öaxliozseg- és, a veié kapcsolatos 
•j ügyletek egyben kijelentik, 
j hogy a . philadelphiai amerikai 
i magyar egyletek és egyházak 
* ezen Alii róiagos. de semmiké;) j 
|sem i 1 i■-!I■ kés nagy-bizottságával I
I semmiféle közösségben nem áll. j ■ ... , .. . II sem pedig szervi összeköt,teres-i
j ben nineseti 

-
‘ Kelt Philadelphia. Pa., a fent ’ 
j nevezett gyűlésből.

A philadelphiai, Pa. róip.! 
kath. magyar az. Sziv-egyltáz- j 
község nevében:
Neurihrér Ödön Ferenc apát-1 

I I plébános; a philadelphiai első 
I I magyar róni. .kath.' Jótékonvsá-' 

' gi Egylet nevében: Araiéin Ist- 
jjjván ejnök. Senser J. Péter 
lí I pénztáros, Pokorny István tit- 
jj I kár; a magyar oltár-egylet ne- 
' -j vében: Székely Istvánné elnök.

! Karkoska József né titkár. Grósz 
I Fülöpné pénztáros; a német 

I oltár-egylet nevében: Wenzel i 
József né elnök. Martin Jáncsné 

I pénztáros, Gchringer Antalné 
I titkár; a német Színkör nevé­
ben; Wolf Péter igazgató. Kre- 

mer Jakab ügyvezető.

1 EGYEDÜLI MAGYAR KÁVÉHÁZ es ÉTTEREM 
NEW BRUNSWICKON.

ahol minden idóbtuts- magvarofan készült friss ételek es itokak 
kaphatók. Üzletem a város kellő közepén van. a Pennsylvania 
iüomasssal szemben, két perc járásnyira a cnurtháztól, az összes 

helybeli és vidéki villanyosok üzletem előtt haladnak el. 
Üzletem találkozó helye, úgy a helybeli, mint a vidéki magyar­
ságnak.- Vidékről i fitársaimnak szívesen szolgálok útba­

igazítással. Összejövetelek számára külön helyiségem van.

JUHÁSZ LAJOS
8—10—12 French Street, New Brunswick, N. J.

■ I 67 69 72

MAGYAROKNAK
n<*m kell mór PERMIT

ÚTLEVELEKET
a legrövidebb idő alatt szerzek meg

HAJÓJEGYEKET
az öszes vonalokra eladok

PÉNZT A VILÁG
bármely részébe a legelőnyösebb napi árfolyamon küldök.

KÖZJEGYZŐI ÜGYEKET
jutányosán és szakszerűen intézek el.

JÖJJENEK SZEMÉLYESEN
vagy írjanak az alanti címre:

JOHN NEMETH, JR. banker
437 PENN AVENUE, PITTSBURGH, PA.

A Wabash Vasút Állomás közelében.
. ■ r* ■ ’h s p

CHICAGÓI MAGYAR ORVOS {
Di. Low inger Ernő magyar orvos j 

és sebész, az összes orvosi tudomá- 
nyok tudora. Címe: 1858 GRANU 
AVE- Chicago. Ill. — Rendel; d. e. 
1G—töl it-to. D. u. 6-tól 8-ig. Va­
sárnap d. e. 10-161 12-ig. Telefon: 
ieely 2904. til

FABRE LINE
JAS. W. ELWELL, Gen. Agent. 

17 STATE ST., NEW YORK.
Szép kényelmes hajók Trieszt 
felé:

Méretű. 27-én indul:
MADONNA

harmadosztályú jegy Triesztig 
$88.00 és $5 adó.
Április 1-én indul

I ROMA
harmadoáztályu jegry Triesztig 

$78.50 és $5 adó.
Aprils» 17-én indul
BRITANNIA

harmadosztályú jegy Triesztig 
$78.50 és $5 adó

Április 20-án indul
PATRIA

harmadosztályú jegy Triesztig 
$90.00 és $5 adó.
Május 5-én indi l

CANADA
harmadosztályú jegy Triesztig 

$90.00 és $5 adó. 
Jegyért forduljon bármely 
meghatalmazott ügynökhöz.

m a V áll

Ä MAGYARORSZÁGI 
ÉHEZŐ GYERMEKEKÉRT

NAVIGAZIONE I 
CHltoAltJTAUAHÁ1

liLAVELOCE
NEW YORK—PHILADELPHIA-bol 

— I NÁPOLY ÉS CÉNUA FELÉ.
A magyarországi éhező gyér-1
mekek mentésére mind általa-1 NEWT^Rs^^ P̂ÁHT,A-bo1 

nosabb a gyiijtes. j [
______ , Dues D'Aoata _______ Április 6

.,ri. . , /-v 1, i - • I ! Taormina .  ---------Április 17Bucyrus, 0. 1 app Karolt Ducl D.,H Abruzli . Aprili. 24
, honfitársunk közli, hogy Bll- 1 Palascino _ Május kózepén

becsület portája

I cvrus magyarságához is áthal-j 
I latszik Magyarország szenv edő 
í gyermekeinek segélykiáltása, s I 
; YaSas Lajossal társulva e kis |
' magyar telepen is gyűjtést ren- ; 
j deztek, melyhez őszinte öröm j 
j mel járult mindenki szeretet1 
j adományával. Eddig Összesen 84 
; dollár a gyűjtésük eredménye, 
mely összeget Iplküldötték a se-, 

j gélybizottság pénztárába.
Az adakozók névsora: $5 >"á-1 

biáu János, Kiss Mihály és esa- | 
ládja. Lalák János, özv. Cinder J 
Mihály né és fia, Kupi György, 
Mészáros István, Mezei János,1 
Pintér Gyula, Budai Sándor, j 
Szabó ..János. Vasas Lajos és 
Papp Károly. $3.00 Makó And-j 
rás. $2.00 Fekete András. Ba­
kos András, Zahari Sándor,! 
Pogány István, id. Bare! And-; 
rás. 1.00 Molnár János, Szakács í 
1-ajos, Luksik Márton, id. Ko-j 
tyán János, Kotyán József. | 
Fermenaff Péter, Bendák Pál, I 
Zólya Gergely. Katona József. 
Juhász Lajos és Antal Sándor. |

ITALIA AMERICA
Society of Maritifne Trade Inc.
1 STATE STREET, NEW YORK.

hí p Otthon Jelvénye.

ADAKOZZUNK
a magyarországi

ÉHEZŐKNEK!

FRENCH LINE
COMPAGNIE GENERALE 

TRANS ATLANTtQUF.

MAGYARORSZÁGBA
Havren át

Gyors négygépes és Duplacsa- 
varu Hajók

La Savoie . _Március 27
La Lorraine ----- Április 3
Lafayette----------Április 10
France _____  Április 14
Rochambeau . Április 22
A Czecho-Slovák kormány kü­

lön képviselője várja az utaso­
kat hajóink megérkezésénél 
Havre-ban és azonnal utazási 
céljuk felé továbbítja.

A francia vonal hajóin a Cze- 
cho-Szlovák katonák ezrei utaz­
tak n háború alatt minden baj 
nélkül.

Jegyekért és árakért fordul­
jon a

Társaság Irodájához, 
19 State Str. New York

vagy helyi ügynökeinkhez.
h g p

a Mioy.r Bányát* biztouzágos hajléka minden vissza-
vándorló magyarnak a new yorld 
Magyar Bányáaz Otthon, melynek 
Himmler Márton az elnöke és Róna 
Armand az üzletvezetője. Attól a 
perctől kezdve, hogy New Yorkon a 
vasúti állomáson megérkezik, egészen 
addig, amíg a hajóra száll: a Magyar 
Bányász Otthon védelmében részesül 

minden vissza vándorló utas. Olcsó ée jó lakás, figyel­
mes kiszolgálás — ez jellemzi a magyar bányászok new 
yorld hajlékát. — Permit már nem szükséges, peak út­
levél. Útlevelét beszerezzük, adóügyét elrendezzük. 
Hajójegyek. Az érkező utast a vasútnál megvárjuk ét a 
hajóra kísérjük. A podgyásznak gondját viseljük. Pénz­
váltásra m kényszerítjük. írjon felvilágosításért ét 
kérjen utazási jelvényt. Ügyeljen erre a ponto# címre:

Magyar Bányász Otthon
75 EAST 10th ST., NEW YORK, N. Y.

1,1 r«9

A Homesteadi 
M. Önképzőkör
felkéri azon magyar szülőket, kik­
nek 10-15 év közötti leány vagy fiú 
gyermekük van. kiket zene tanítás­
ban óhajtanait részesíteni, jelent­
kezzenek a Homesteadi 1. M. Ö. kör 
helyiségeben, mivel április 1 -töl 
kezdődik a Il ik osztály zene taní­
tás. Zenei tanulni óhajtok kéretnek 
bővebb felvilágosításért minél előbb 
jelentkezni.

Hazafias üdvözlettel
Lengyel A. János. 

• jegyző.
72

HONFITÁRSAK!
KI* AKARNAK VELEM UTAZNI 

SZÜLŐFÖLDJÜKRE?
Minden magyar, aki most akar haza - 

utazni, azonnal kérjen felvílAgositAst 
mivel megbízottunk - Mzemélveaen viszi 
At egész falujáig. Úgyszintén minden­
féle hasal megbízásokat elvállalunk é* 
családokat hazulról kihozatunk. Bővebb 
felvilágosításért forduljon:

GERGELY MIHÁLY 
136 Cementery Road. Martins Ferry, O. 

vRgry
STEVE ANTAL

330 Fruit Street. Farrei. Pa.
képviselőinkhez.

Ha New Yorkba jön. írja meg mikor 
érkezik és meghízottunk megvárja a 
vasútnál eíszAHitja a »»bdgyászt. el.«zá!- 
láeolja saJAt házunkban, az el.myftsei. 
Ismert ÁRPÁD HÁZ BAN. Minden ügyét 
u m j.énzvé#fá- baj Megy vét**! stb. a 
!egelonyóH*M»bett elintézzük. Vágja ki. 
tirízzé meg e óimét. ,

Central Passengers Bureau
államilag engedélyezett 

hajójegy ügynökség
407 EAST 6 ST.. NEW YORK. N. Y.

Az Egyesült Államok Hajózási Osztályának 
ARGENTINA nevű gőzöse
MÁRCIUS 30 AN INDUL

SUSQUEHANNA nevű gyorshajója
MÁRCIUS 31 ÉN INDUL TRIESZTBE 

Jegyek kaphatók:
Budapestig .... ............ ................... .......... $107.00
TCaftgáig ....................................................     $106.50
Szegedig ................................... -................ $108.50
Debrecenig ...........     .$108.50
Szabadkáig .......................  ....$108.50
Brassóig .................... ,........................ . .$111.00
Kolozsvárig..............................................   $111.00
Aradig ...........................    .$111.00
Nagyszebenig ............................... $111.00
Nagyváradig ...............  . ..............................$111.00
Eszekig ....................................... .. ........ ••• $106.50

Hajójegyek kaphatók:

Morris Enfld bankárnál
129 Greenwich St. New York City

m. n. V
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CUN ARD LINE
dupla csava-u gőzöse

PA N NO NI A
Szombaton, április 10-én indul 

TRIESZT felé és kiköt PATRAS és 
DUBROVNIKBAN

2-ik osztály $200.00 3 ik osztály $125.00
ÉS $5.00 HADI ADÓ.

Felvilágosításért forduljon:

THE CUNARD STEAMSHIP CO. Limited
▼agy helyi ügynökeihez.
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CHERBOURG & LIVERPOOL

“CARMANIA”
indul

ÁPRILIS 10-ÉN.

HAJÓJEGY ÁRA BÉCSIG $87.76 
és $5.00 hadiadó.

Bővebb felvilágosításért forduljon:

THE CUNARD STEAMSHIP CO. LIMITED
vagy helyi ügynökeihez.
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6. oldal SZABADSÁG

1

MAGYAROK AMERIKÁBAN,

MÁRCIUSI ÜNNEPÉLY.
Tizrta jövedelmét * magyaror­
szági Irnógrt szenvedők kapják.

bő Gizella, Molnár Jolán, Hor- 
nvák Piroska, Máthé Irén, Do­
bos Lajos és Pista, Szakács An­
tal, Kalóz János, Bertók Fe­
renc, Kovács Ferenc, Baksa 
Géza, Török István, Kendi Im­
re, Paládi Zsiga, Tóth Mihály 
és Béla, Szakács László. A szé­
pen sikerült előadás után az 
énekkar adott elő Kurucz nó­
tákat, sbk tapsot aratva, majd 
a közönség énekelte el zeneki- 
sérettel a Szózatot, s a zenekar 
Kákóczi indulójának elhangzá­
sa alatt igazi ünnepi hangulat­
ban oszlott síét.

MÁRCIUSI ÜNNEPÉLY
magyarországi éhező testvé­

rek javára.

McKeesport, Pa. — A Be­
fonná tusr Egyházközség, aj Ref.
Bs. Egylet és a Verhovav' Se­
gélyes-let helyi osztálya fénye­
sen sikerült nemzeti ünnepet 
rendezett a negyvennyolcas 
március 15-dikének emlékére, 
az oly lélekemelő jótékony cél­
ra tekintettel belépti dijak sze­
dése mellett, a Market streeten 
levő Elk’s Tempieben.

Az ünnepélyt a duquesnei 
fúvós zenekar nyitotta meg az 
amerikai és magyar nemzeti 
himnuszokká]. A zenekar dij 
nélkül jött el MeKeesportra a 
jótékony célra tekintettel. Ezek 

, elhangzása után Melegh Gyula 
ref. lelkész mondotta el nagy 

; tetszéssel fogadott megnyitó 
beszédét, s a zenekar nyitánya 
után a Ref. énekkar énekelte el 
e Gályarabok énekét nagy' ha­
tással. Az ünnepi beszédet Szi­
lágyi Endre ref. lelkész mon­
dotta, aki nemrég érkezett Ma­
gyarországról Amerikába. s 
megkapó színekben ismertette 
a magyar haza és magyar nem­
zet sokszoros szenvedését. Utá­
na Jávor Josephin a saját zon- 
gorakisérétével mély átérzéssel szavalta el nagy . hatással 
adta elő a 1 ‘Vérzivatarban’’ “Él-é Kossuth Lajos’’-t. 
eimii melodrámát, majd Almás- 
ay József, a Ref: Bs. Egylet el­
nöke, és Serfőző András a Ver- 
hovay osztály elnökei tartottak 
lelkes beszédeket.

Kísérővel utazhat az óhazába
Bécsig, Budapestig és Kassáig

A SZÁMŰZÖTT GÖRÖG 
KIRÁLY

Mi alólirott ismert amerikai magyar bankároknak és hajó- 
sík. -jegy ügynököknek 

hazautazó honfitársaink minden BAJ ÉS BÁNTÓDAS NÉLK
érült végre utat-módot találnunk arra, hogy. , . égi ül

Congo, 0. — Congo és Dra 
kés magyarsága március 13-án ! 
a Tóth István-féle teremben 
jött össze a kedvezőtlen idő | 
dacára is szép számban a már-j 
cius nagy időkről megemléke- ; 
zésre, s ezt belépti dijak és kü- j 
lön gyűjtéssel kapcsolta össze | 
a magyarországi ínséget szén-1 

vevfőik 'javára.
Azi ünnepélyt Móré András | 

nyitotta meg hazafias emlékező S 
beszéddel, majd Tökölyi Ferenc I

az j

ÉRKEZZENEK MEG FALUJOKBA.
Mi alólirott bankárok és hajójegy ügynökök lefoglaltunk

500 HAJÓJEGYET
a Fabre Line-nak május %-<Likén induló szép és kényelmen két- 
kéményes közkedvelt hajójára "CANADA''-™. Az utasokat ezen 
az utón FARKAS ELEMÉR, az ismert magyar származású ame­
rikai állampolgár kiséri el New Yorktól Bécsig, Budapestig, vagy 
Kassáig és gondoskodik arról, hogy

1. Az egész utca jó bánásmódban részesüljenek;
2. A, podgyászuk helyesen legyen feladva;
3. A Határokon őket ki ne rabolhassák;
4. Csalóktól „az idegen országokban meg legyenek óra
5. És mindenki biztosan megérkezzen szülővárosába.
FARKAS ELEMÉR amerikai állampolgár, úgy az angol,

mint a magyar .német és tót nyelveket beszéli, tudja, miként 
kell utazni, úgy hogy akik csatlakoznak a május 5-iki csoportunk­
hoz, azoknak nem lesz semmi kellemetlenségük, vagy bántódásuk.

Utazzon ön Is haza kísérőnk felügyelete alatt
ÍRJON AZONNAL, mert csak ötszáz helyünk van. A hajójegy TRIESZTIG $90 és $5 adó. ^ 

Ha van útlevele, küldjön foglalót a "hajójegyre. Ha nincs útlevele Írjon azonnal az alólirott ügynökök 
— -I--" 1—I------1 -vi_ i-i-Ji- -- x- .u.xk«. -- ---------- • —Tgszerezzük önnek az útlevelét.

FARKAM KLEMÉK

bármelyikéhez, aki legközelebb lakik az ön plézéhez, és azonnal

RÁCZ JÓZSEF YURONKA
396 Hancock Avenue TESTVÉREK

BRIDGEPORT. CONN. CHROME. N. J.

MÁTHÉ ÉS ROMAN
152 Paterson Street, corner 

French Street
NEW BRUNSWICK, N. J.

Magyar Bányász Otthon
Róna Ármánd, Manager 

75 E. 10 Street 
NEW YORK CITY

GYÖNGYÖSI GYULA. 721 So. Broad St. Trenton, N, J.

JOHN NÉMETH JR.
Káldor Gyula, Manager 

437 Penn Are. 
PITTSBURGH, PA. 

Wabash vasúti állomás mellett

JOSEPH PEARL
319 E. 3rd Street és 
801 East 3rd Street 

BETHLEHEM, PA.

Konstantin ex király kislányá- 
I val.

A sok “száműzött '’ közölt nép-1 
szerű alak Svájcban Konstantin ] 
egykori göri|ig király, aki gyak- ] 
ran látható i a sétatereken kis 

leánya társaságában.

Tisztelt honfitársak !
Van szerencsém szives tudomásukra hozni,' 

tekintettel irodám, mely

Kari és Bucskó
név alatt volt ismeretes, napról-napra nagyol*" 
forgalmú lett. kénytelen, voltam magam mellé w 
társat venni, ki a munkámban velem osztozik. '

Sikerült megnyernénk.társamnak, az általánomü 
ismert és becsült

Kar János
urat, ki minden erejével azon lesz, hogy irodámn* i 
megszokott pontosságát és lelkiismeretességéé ™ 
csak növelje. Az iroda ezentúl

DELRAY
NEMZETKÖZI BANKÜZLET

KARL és KAR
név alatt fog 
ismét, ahogy 
leszünk, a

működni és üzletkörébe felvesszük 
szükséges, átírásokkal rendbe

grant k
IRT

í-g nyugodt pillán; 

kézzel vette 
Belv már hár

, lebegett "fölöt t i
“pe még nem sut •

ét, mikor egy !\,v
ett’a völgyben :
«11 fö! a bazaits. 
e kondor fején t 

kanyargósán sza 
ijesztett szárnya 

mint valami 
okmányát neb b 
érmei közti! *csön.: 
5ett le . a földre, [- 

övire a. patak t 
Ide! ide! — k

|S anélkül."bog?-
jött az a gon ; 

vés. egyenest a >
nt. Társai szintén

Ezután a Ref. vasárnapi is­
kola növendékei mutatkoztak 
be az “ Iskolatanitás Magyaror­
szágon 1920-ban’" előadásával,

Adakozások: A Búza Sándor 
által kisorsolt cukorka dobo­
zért befolyt $10. Nyereség cse­
megén $1.70, R. Tóth István 
$1.30, Móré András, Tökölyi 
Ferenc, Czibere Sándor $1.50, 
Búza Sándor, Szántó Sámuel’, 
Tóth Sándor, Szeman Ferenc, 
Marik Lajos, Harajda János,

s a közönség lelkesen tapsolta ‘ Porkoláb Sándor és Kalány Já- 
a kis magyar szereplőket. A; nos $1.00, Tőkei János $1.25, 
szereplők névsora: Tanítónő: j V. Tóth István, Bedöcs Sándor, 
Jakab Leon, Nagy Pálné: Mol-j.fesó Mihály. Lukács István, 
nár-Mariska, gyermekek: Gv3-!Fekete János, Tökölyi István.
ry Juliska, Becskereky Eszter 
és Juliska. Bariba Teréz, Me­
legh Margitka és Annuska, Sza-

Varga András. Piters Stinsin, 
Alfe Plant 50e„ Szabó László 
25c. Összesen $31.50.

ELLIS ISLANDROL.
New York. — Kétszázhet­

vennégy fedélközi utast hozott 
magával a Manchuria hajú. 
mely e hó 22-én érkezett meg 
Hamburgból. Az utasok legna­
gyobb részét lengyelek (főleg 
izraeliták) és a Cseho-Szlová- 
kiához csatolt Szcpes- és Xyit- 
ra me gyek bői származó szlovák 
nők képezték, kik gyermekeik­
kel együtt az itt élő családfő­
höz utaztak az ország belsejé­
be. Mindnyájuknak eseho-szlo- 
vák külföldi útlevele a Prágá­
ban székelő amerikai konzul ál­
tal volt láttamozva és igy a be­
vándorlási hatóság akadály nél­
kül bebocsátotta őket, — két 
nőnek és gyermekeinek kivé­

telével, akik Akronban, O. élő 
férjeikhez akartak utazni, de 
kifogyván az, utazási költségek­
ből, j a bevándorlási hatóság 
visszatartotta őket. míg férjeik, 
kikhez sürgönyöztek, a tovább­
utazáshoz szükséges pénzt be­
küldik.

A mai nap kizárólag olasz 
nap volt Ellis Islatidon. A Dan­
te Alighieri 1694, a Madonna 
500 fedélközi utast hozott Olasz­
országból. Az utasok egy részét 
olasz tartalékosok képezték, kik 
a háború előtt is az Egyesül: 
Államokban laktak és az olasz 
hadseregből elbocsáttatván, — 
most térnek vissza korábbi tar 
tózkodási helyükre. A többi 
utasok közül igen sokat tartott 
vissza a bevándorlási hatóság a 
vizsgáló bíróságok számára.
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biztos abból az alkalomból, 
hogy Allen Lexow kérdést inté 
zeit hozzá a cselédek bevándor­
lására nézve. A bevándorlási 
biztos, mielőtt Lexownak vála­
szolt volna. Schell bevándorló 
sí ügyészszel tanácskozott. Gon­
dosan áttanulmányozták a be­
vándorlási törvényeknek, a sze­
gődött munkások bevándorlásá­
ra vonatkozó szakaszát, mely 
fordításban következőleg hang­
zik :

Figyelemreméltó 
tett legutóbb Uhl

kijelentést 
bevándorlási

“.. hogy a jelen törvények­
nek, a szegődött munkásokra 
vonatkozó része ne legyen al-, 
kalmazható arra, hogy kizárás- puk <a ’ <sak 
sanak: színészek, művészek, pré­
dikátorok, énekesek, ápolók, 
bármily vallásbeli lelkészek, 
egyetemi és papnöveldéi taná­
rok és olyan személyek, akik 
mint cselédek állanak szolgá­
latban''.
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A bevándorlási biztos a fenti 
iörvénycikk alapján kijelentet­
te, hogy a cselédleányok nem 
tartoznak a szegődött munká­
sok osztályaoa és igy. ha más- 
kiiliinben kifogás alá nem es­

ek. bebocsáthatók.

TOLMÁCSKflNYV MINDEN 
HÁZBAN KF.T.L

mert anélkül nehezen tudja 
megértetni magát a magyar. 
Akár‘üzletbe készül, akár más­
hova, megtalálja benne angol 
értelmét azoknak a dolgoknak, 
amiket vásárolni akar. Ha an­
gol levele*. kap bárhonnan, 
szüksége van erre a könyvre, 
hogy megértse azt. Ha angolul 
akar Írni, nélkülözhetetlen a 
magyar angol *’tolmácskönyv 
még annak is, aki elég jól tud 
angolul. Ebben megláthatja, 
hogy kel! 0 szót szpellőlni. • 

Minden házban tartsák kéz­
nél a BTZONFFY MAGYAR 
ANGOL és ANGOL-MAGYAR 
SZÓTÁRT vagyis TOLMÁCS 
KÖNYVET. Á' két kötetet 
fűzve $2.25-ért küldi a Szabad­
ság bérmentve. Siessen a reá 
deléssel, mert nem sokáig tart 
a kedvezményes ár. Küldje a 
pénzt készpénz, Money Order, 
alakjában pontos címével erre 
a cimre: Szabadság, Szótár- 
Oeztály, Box 171, Cleveland, O.

KIRABOLTÁK BISMARCK 
SÍRJÁT.

Friedrichiruhcben rablók jár- j 
tak Bismarck kriptájában, j 
több ezüstkoszorut magukkal | jj 
vittek. ^

■ KOPEXHAGA. ntárc. 24.
Ide érkezett, hírek arról számol­
nak he. hogy a múlt hét szom­
batjának éjszakáján behatoltak 
Bismarcknak Friedrichsruheben 
levő kriptájába és megkísérelték 

j onnét elvinni az összes értékes 
j tárgyakat. De a lelkiismeretlen 
j rablók mást nem yihettek ma­

koporsón levő
tzüst koszorúkat.

Vasárnap reggel három” fiatal 
embert, akik csukaszürke uni­
formisban voltak öltözve, egy 
kis fainban, tizenöt mértföld- 
nyire Fricdrichsruhetől, elfog­
tak és letartóztattak.

Az eljárást ineginditották el­
lenük. bár eddig nem valószínű, 
hogv ők voltak a sirrablók.

Pénzküldést, Hajójegy, Közjegyzői, Jogügyi 
valamint Házak, Telkek és Farmok 

vételét és eladását

és kérjük tisztelt honfitársainkat, hogy mint a 
múltban, úgy a jövőben is tiszteljenek meg ben­
nünket bizalmukkal és Ígérjük, hogy mindent el­
követünk. hogy pontos és jé kiszolgálásunkkal 
meglegyenek elégedve és továbbra is megbizottaink 
maradjanak.

i V ■
Szives megbízásaikat kérve, vagyunk teljes tisz­

telettel:

DELRAY NEMZETKÖZI BANKÜZLET
Kari és Kar tulajdonosok

2193 WEST JEFFERSON AVE, 
DETROIT, MICH.
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VEGYES.
SECRETS AND FORMULAS

Dr. KIRÁLY L. ALBERT
■’ ORVOS ÉS SEBÉSZ

IRODA ÓRÁK. Reggel 6-30—II, dilute. 3—5, eete I» TU 
Viuéruep délelőtt ló—11.

2607 Lorain Avenue, Cleveland, 0.
New Discovery Startles' World! I * ^ SZABADSÁG IRODÁJA FELETT.

Anyone can make a violin talk. . Aer 3I®2. w
Yes. we mean actually speak words. WEST 101-IK UTCA Okto Stotv L^ra«a SS& W.

i sing and laugh. With this knowledge j 
fortunes can be made. Price for!

! secret instruction, $15.00. No free! 
particulars given. Ad. tells all. Send 
postpaid. Success Syndicate, 1227 ^
Masonic Temple, Chicago.
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The Sweetlax 
Products Míg. Co.

1627 East 25th St., 
Cleveland. O
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BE WISE
Do you want Formulas, Instruc­

tions. Schemes, Advice, Plans, 
Secrets and Great Opportunities. 
Will mail particulars for $2.00. 
Success Syndicate, Business Buil­
ders 1227 Masonic Temple, Chicago

Ml Kt’LDVXK ’iinnek egy szép aján­
dékot, ha ht-ktíld! nekünk tiz barátja 
címét: -Bartitay Aí Co.. MvKeesport. Pa.

KI AKAR VALAKIT HOZATNI AZ ÓHA­
ZÁBÓL, HALOTTI, VAGY SZÜLETÉSI j 
BIZONYÍTVÁNYT hitelesen magyar 
N Y E LTV R E AKAR LEFORDITTATNL I 
VAGY BÁRMINŐ ÓHAZAI ÜGYE VAN 

FORDULJON TELJES BIZALOMMAL

HA
FORD!

TÖRÖK KÁROLY
1716 SECOND AVE.;

IRODÁJÁHOZ
NEW YORK. N. Y.

k p *

LIBERTY BONDOKÍRT ÉS WAR , 
SAVINGS STAMPEKÉRT A LEG- 1 

MAGASABB ARAKAT FIZETEM.

Mielőtt eladna, jöjjön hozzám TüJ>tíet 
kai» hondjAért vagy a stamoekért. — i 
•\ronnal készpénzt adok. Nincs vára- i 
kozAs. nem adok i nekket. gxrtn adtak j 
el nekem bondokat éa a leglobh ártxt I 
kápyfik értük. Jöjjön m^g ma. Nyitr# ‘ 
este H Aráié. Mr. SI MOX, -m tne;, hízhat é ! 
péiir.i.gynük. 216 l.enox TLdg.. ?th é1« ! 
Eucüd. Az elevator felhozza a 2!6-lk 
fioláig. Cleveland. O. . j

MAGYARUL 
BESZÉLŐ

.M ER I KAI ÜGYVÉD éti JOGTANÁCSOS

Saint Nicholas Building (a földszinti 
termekben.) Corner of Fourth Avenue., 

PITTSBURGH. PA. All.

A. I. ZEIGER

TANULJON TÁNCOLD
R ''ményitánciskolája
.í.ífl.7 Wooülamt Are, Cievéland. 
Nyltv* d. r. 1C-tii1 '•sti- 19-lp. 
Felelősség mellett tanitjuk a 
lepujabh amerikai és magyer 
lénenkat a legrövidebb idő alatt. 
Vinékl tanítványokat 10 napon 
belill vállalkozunk tanilani. hog> 
mielőbb hazautazhassanak.

Tele'nn Centra!-73Í8-K. 
Lakás: Reserve Trust Bui Idilli; 
8. 55th és Woodland Ave, sarok.

szélhet.
Szemorvosi és Optikus

630 SUMMIT STREET 
A nagry Chcnch melletti 

Summií-Cherry-Market 
épületben.

Ékszert, órát, szemüveget
a legjobb minőségben és a leg jutányosabb árba» 

vásárolhat. #
DÁNIEL ÉKSZER ÜZLETÉBEN

Naqy választék, előzékeny kiszolgálás, teljes JőtáHás. — i 
Magyarul be-

Síire odaértek, a k 
,m élt s széles s?,'. 
n betakarták ?< 
■narvan rét borúi' 
iéré, kiragadta a 

ai közül, leterite- 
I fülét lehajtotta az - : 

nek mellére.
Nem képzelhetni . 

^ömriadásf. mint , ^
,ti percben kitört, nt A 
® van Kikiáltott: / |j

h — Még él! méa- 
Bg?" pillanat a!,v 

tették Róbertét s 
felet fecskendeztek., 
duit, kinyitotta sz 

tett s néhány sz.’
- Ah! -ön az. 

vám!
' - . I
TIZENÖTÖDIK I :

Hogy tanult meg
Paganel Jakai

A megmentett-ut;:'- 
megmentöré go i 

:etesen mrgittt 
Bak jutott eiósz'-r 
körültekintsen. A y 
feivUßéjidre egy. u 
gas férfi állt h>,z 
hegy lejtőjének i ec. 
fokán. Egy hossza 
ért mellette a fii i 

?. beinek.' ki oly tű*
; széles vállai v/ 

szu haja, melyet - 
tak hátra. Termete ■: 
a hat iábat; bronz 
a szemek s a száj _ 
volt, az alsó" széni hé 
kete s homloka f.- 

A határszéli pata vő 
jára öltözve, - j'.nni 
arabegzkékkel díszít, 
viselt, melynek fin< 
év apja kifelé- volt 
•true. idegszáiaivai 
jPttoaco, sziigyécőj 
F*ió bőrrel kicifrái', ;, 

r alatt méz egv ■ 
tőkabőr ruhát hord • 
tiől esuesosari fvégzö 
Pl_egy zacskó füg- 
Selije egy darab"
Hit s szabályosan 
dijakkal volt a b.

.Az őrnagy., mihei> 
futotta cmlbert. j 
pette reá Gienajrvant
V'-’

->v"

EX.

ÉKSZERÉSZ ÉS ÓRÁS. TOLEDO.

ÉRTESÍTÉS
Johnstown, Windber és környéke j 

magyarságát értesítjük, hógy

Takács- János ur,

lapunk pfttsburghi irodájának meg­
bízottja fel van hatalmazva előfize­
tési pénzeket felvenni és azokat sza­
bályszerűen nyugtázni.

Kérjük a magyarságot támogas­
sák Takács János urat munkájában. 

Tisztelettel
« SZABADSÁG I

Pittsburgh* irodája.
71-T-74

CHICAGÓI MAGYAR ÜGYVÉD 
Hites ügyvéd

Jogtanácsos. 
Ingyen tanács mindennemű köz­
te váltó, váló és buntetó üpyek-

a latod 
SÍM. T*WOn"

Gollieö Lajos
Ingyen tanáoe min 
$S váltó, váló ás bunioio upy 
sen. órák naponta este 8.lg. 
ízerdán délután 6-lg. Vasári 
tételétt to—12-lg. 1672 N. ÍHIw 

emeieten. 
dWwmy

SÉRVBEN
szenvedett 14 keserves
deig, — á leg\reszedelmesiw *
Igfájdalmasabb szakadás 
te és az ág>Thoz láncolta 
embert, aki az itt látható kép» 
g^’ógjRiltal-boldogan áll a* 
mellett. Nem kell többé az in* 
őriznie, teljesen egészséges, mert

Kés- és 
Operáció Nélkül

vérveszteség nélkül szabadult meg bajától 10 nap alatt. — Wilkw* I 
Barreben, Pa. egy tudós orvos gyógyította ki. — Ez a tudós orr.® I 
felfedezte, hogyan lehet operáció nélkül feltétlen bistosan Kígyó- 1
gyitani a sérvet, a szakadást. __ > f

A kezelést maga a .udós orvos végzi Wilkes-Bareben — oryoe 
rendelő irodájában. A legcsodásabb todományos módszerrel 
ténik a biztosan ható kezelés 10, legfeljebb 14 r.ap alatt. — MU»*-? 
denki kigyógyul, aki ezt a kezelést igénybe veszi Wilkes-Barreben.

ön is kigyógyul — biztosan, ha hozzám fordul. Írjon 
gyárul felvilágosításért és kérje a sérvről irt képes könyve®*1» 
melynek postadijira küldjön 6 centet. A pontos cira ez:

Dr. Andrew O’Malley

r -'iÜBlNATlOtt
■MM NÉ
vUTJATOK

X-

, ■igyers.bbV 
v„7f,*!em ntlku. » voütj. a tyuknze *- rnv.düi. . ■ maty teljesen , 
*’"J* rtvid Id:

<c»y. hogy több, 
n6 -

’hV,U,í*”'
Uon-CCR 
esze* irtó • ntiáden . 
»•igol patik

CRNIGí
Irtőt.

27 SO. WASHINGTON ST., WILKBS-BÁKKB, PÁ

A



í
öüxUiAiiiSJg I. urnái

*sak !
|uásukra hozni, hogJ

leskó V
bról-napra nagrohh 
P magam mellé «2 
V velem osztozik. ^
[mák, az általáuosaa

Milliókat •J

grant kapitány gyermekei
IRTA: WERNE GYULA.

psz. hogy irodá
lelkiísmeret amnak

ességét,

iNKÖZLET
lAR

letkörébe felvesszük
I átírásokkal rendbe

'jegyzői, Jogügyi 
és Farmok 

léséi

iikat. hogv mint a 
^teljenek nieg ben- 

hogy mindent el-
kiszolgálásunkkal 

Ibra is megbizottaink

Ivagyunk teljes tisz-

II BANKÜZLET
ionosok
50N A VE.

ÍCH.

S nyugodt pillantással, biz- 
kézzel vette célba a ma- 

■t. mely már háromszáz láb- 
,jra lebegett, fölöttük..
De még nem sütötte el fegy- 

t, mikor egy lövés hallat- 
. a völgyben; fehéres füst 
j . föl a bazaltszik-lák 'közt,

Tg. kondor fején találva, las- 
kanvargósan szállt, lefelé; 

gerjesztet; szárnyai föntartot- 
mint valami védő ernyő, 

km anyát nem bocsátotta el 
irmei kozni s csöndesen eresz­
tett le a földre, valami tíz 

yire a patak partjától.
_ Idei ide! — kiáltott Gle- 

Iptarvafi.
V S anélkül, hogy keresné, hon­
ion jött az a gondviselésszerii ‘ mintha 

. levés, egyenest a kondorra ro- manrU-s 
kant. Társai szintén oda fjitot-

gon két lépést közeledett. Gle- 
narvan megfogta kezét s meg­
szorította. A lord szemeiben, 
arcának kifejezésében s egész 
lényén oly hálaérzett nyilatko­
zott, hogy a benszülött világo­
san láthatta. Kissé meghajtotta 
fejét a patagon s néhány szót 
szólt, amit azonban sem az őr­
nagy, sem barátja nem érthet­
tek.

Akkor a patagon, miután fi 
gyelmesen végig tekintett az 
idegeneken, más nyelven szólt 
hozzájuk; csakhogy azok ezt s 
nyelvet sem értették. Néhány
kifejezés azonban 
benszülött kiejtett

melyet a 
föltűnt Gle-

narvannak; ügy látszott neki

69 72 T~

ALBERT
ESZ-

1—5, «te ».30—7J*.
-11.

Cleveland, "O.
FELETT.

I Ohio Stete Lereie »»3-—

IT HOZATNI AZ ŐHA- 
n. VAGY SZÜLETÉSI 

HITELESEN MAGYAR 
£AR LEFORDITTATNI, 

ÓHAZAI ÜGYE VAN 
'ALOMMAL

ROLY
h'EW YORK. N. Y.

k p I

tik.
Mire odaértek, a kondor már 

aexn élt s széits ! szárnyai egé- 
een betakarták Róbert testét, 
filenarvan reá borult a fiú holt­
testére. kiragadta a'madár kar-

Íleai közül, leteritette a fűbe s 
fiiét lehajtotta az élettelen test­
nek mellére.

t- Nem képzelhetni hangosabb 
! irömriadáet; mint amely azon 
pereben kitört, mikor- Glenar- 

; ián fölkiáltott:
I — Még él! még él!
I Egy pillanat alatt levetkőz- 

tették Róbertét s arcára friss i 
fi tizei fecskendeztek. Megmoz- 
fialt, kinyitotta szemeit, fölte- j 

Elintett s néhány szót rettegett:On az. mvlord...I — Ah!.
Jltyám 1

TIZENÖTÖDIK FEJEZET.

Hogy tanult még spanyolul 
Paganel Jakab.

mert milliók használjak és dicsérik Partos C. Miklós new yorki hírneves gyógy 
szerész és vegyész találmányát, a “maga nemében igazán páratlan" idegerősitő, 
vérképző, izomfejlesztö és csontszilárditó italt, mely "PARTOGLORY" név alatt 
ismeretes és végzi áldásos munkáját. A “PARTOGLORY" az idegrendszert erősí­
ti, fokozatosan rendbe hozza, úgy, hogy az idegerőt ismét kiváltja. Táplálja és csil­
lapítja az idegeket. Táplálja a fogyó idegerőt és csillapítja a túlfeszített idegeket.

A “PARTOGLORY" nem a “pillanat" szere. Nem az a hivatása, hogy csak 
idei^óráig csillapítsa a tulcsigázott idegeket. Igazi és valóságos ideg tápláló, mely 
az idegeket fokozatosan erősiti, így az idegrendszert megújítja, és az egész szerve 
zetet uj életre kelti.

A “PARTOGLORY" megbecsülhetetlen fiataloknak, öregeknek, nőknek, fér­
fiaknak és gyermekeknek egyaránt. Az élet terhe, a megélhetés gondja rendesen 
a férfi vállait nyomja. Dolgozik és dolgozik megfeszített erővel az: idegerö rová 
sara. Egyesek sokat dohányoznak, mások izgató italokat élveznek túlságos mérték 
ben, mindézt ugyancsak az: idegrendszer rovására. A nők is kiveszik részüket a 
munkában. Nagyon sok közülök fáradságos szellemi, vagy testi munkát végez, 
szintén az: idegrendszer rovására. Pedig a nőknek szintén legnagyobb kincse az 
erős idegzet. Csak erős, acélos, egészséges idegekkel biró nő élvezheti az életet és 
szállhat szembe annak gondjaival. Az egészséges idegekkel együtt jár a jó kiné­
zés, szépség, élénkség és boldogság. A gyenge idegzetű nők elvesztik életkedvüket, 
szépségüket, bájukat, pedig még fiatalok és élvezhetnék az életet. Mindez pedig 
csak azért van, mert nem táplálják idegeiket, hanem tétlenül nézik, hogy azok ki- 
merülienek. Gyenge idegzetű szülőknek aztán, rendszerint már gyermekeik is 
azok. Tápláljuk tehát a gyermekek idegeit is még idejekorán!

“PARTOGLORY" t használjon tehát mindenki egyaránt, mert ennek a szer 
nek az eredmonye: erőt. egészséget, sikert, jólétet, boldogságot és hosszú eletet 
jelent!........

A “PARTOGLORY" ára 5 üveggel csak 5 dollár, 1 üveggel 1 dollar 25 cent. 
Rendelje meg tisztelt olvasó azonnal és okosan cselekszik, ha mindjárt 5 üveggel 
rendel belőle, mert igy megtakarít 1 dollár 25 centet és megkíméli magát az után- 
rendeléssel iáró munka fáradságától és postaköltségektől. Kapható a feltaláló és 

«.7a egyedüli készítőnél ese„ dm alatt: PARTOS PATIKA. 160 SECOND AVENUE,
vele. Milyen jó, hog 'vészébe i NEW YORK, N. Y. 
jutott spanyolul tanulni.

Előhívták Paganelt. ő azon­
nal odasietett s kifogástalan 
francia udvariassággal köszön 
tötte a patagont. a miből az le­
hetőleg mitsem értett. Csakh.t 
mar értesült azonban a tudós 
geográfus a helyzetről.

— Jól van — mondta reá
Aztán jól-kinyitotta a száját.

hogy jobban kiejthesse a sza­
vakat. r

— Vos sois um hómén de 
bem! (Ön derék ember!)

A bennszülött füleit hegyezte 
s mitsem felelt.

— Nem érti, — szólt a geo-

az span rolni 
met* nyelvből

volna
ismert

közhasználatban lévő
mondva, 
néhány 
szót. 1 '

— Espannol? — kérdezte.
A patagon fejével bólintott, 

ami minden népnél egyformán 
igent jelent.

Ú

. : gráf.
A megmentett után most mar | — Talán nem jól hangsufyoz-
megmentöre gondoltak s ter-1 za ön! viszonzá az őrnagy.

mészetesen megint az őrangyal 
aak jutott először .eszébe, hogy 
körültekintsen. A pataktól' öt- 
/«Uíséqpzicc. egy, nagyon ma­
gas férfi állt mozdulatlan a 
hegy »lejtőjének egyik legalsó 
fokán. Egy hossza puska. he­
vert mellette a földön. Ez em­
bernek, ki oly rögtön jelent 
meg. széles vállai voltak s hosz- 
szn , haja, melyet szíjak csatol­
tak hátra. Termete meghaladta 
a hat lábat; bronz színű arca 
a szemek s a száj közt vörös 
volt, az alsó szemhéjaknál fé­

lj kete s homloka fehér.
:í A határszéli patagonok mód-

— Igaz. Az az átkozott hang­
súly.

S Paganel újra e'morfdta i 
bókját. De. az eredmény megint 
csak az lett.

— Hát próbáljunk más mon­
dást, — szólt.

S ünnepélyes lassúsággal kér­
dezte most:

.— Sem duvida, um Patagao?
Amaz néma maradt, _ mint 

előbb.
— Dizeime! — sürgeté Pa­

ganel.
A patagon még most sem fe­

lelt.
— Vos compriendiesf — kiál-

KORONÁK
küldjön dollárokat Magyarországba. A dollár kül-'. 
földi kereslete miatt, Magyarországon a dollár árfo-

, t

lyama jobb mint itt.
Az American Express Company elad külföldi 

checket és pénzutalványt dollár értékben, magyar- 
országi pénzküldésre. Jugosláviába szintén csakis 
dollárértékben eszközöl átutalásokat.

'Mae Nabbs. — szóit G.e-; 
oai-yan. <zj i^úí; ,1*-’- j
iiet fölt.'uui. Akármilyen sSf-} 
akozol i legyen js Paganfl be ­

látunk. ' azt mégsem .hihet 31. j 
hogy annyira szórakozott le t 
gyen. miszerhil mű - nyelvet ti t 
nuljon meg 1 i

Hát akkor magyarázd I 
meg kedves Edward, azaz -ma­
gva rázza meg ön inkább kod 

! vés Paganel. hogy miért nem j 
i érti ön. amit ez az indián be- í 
.szél

En nem magyarázok sem­
mi;. — viszonzá Paganel. — 'én ! 
bizonyítok. Itt a könyv, amely­
ből naponként gyakorolom ma­
gamat a spanyol nyelvben. Néz- 

I z-v ön maga őrnagy s aztán 
I mondja meg. hogy nincs <■ iga 
i v.jvn".

E szavakkal Paganel benyúlt í 
ebébe; néhány percig tartó 1 

kotorázás *1 tán kihúzott egy na- 
I gyón megviselt állapotban le*
! vő könyvet s diadalmas arccal, 
odanyujtá.

Az őrnagy átvette a könyvetj 
s beletekintett.

Nos, micsoda küu> v iiát *
I ezt kérdé.

A Lusiades. viszonzá 
Paganel, az a nagyszerű bős­
költemény. melyet..

’ Lusiades" kiáltott
j Glenarvan.

Igen. barátom, a nagy 
f a morns Lusiadeja! Az ára !

— ('amoensí ismétlő Ed­
ward lord, - de szerencsétlen 
barátom, hiszen. Camoens por­
tugál költöl Ön hat hét óta a 

: portugál nyelvet tanulja '
Camoens! Uusiades i Por- 

iagái nyelv'
Paganel nem hirt többet 

j mondani.
; Ivosodott minden, mtg 

.! beméri kacaj harsogott, mert

HA DÖRZSÖLÉS NÉLKÜL AKAR MOSNI.
-- » 'r r '-ff' ’j'f 'ríd j’ffakakjSrÉ'TÍe-r r-y heti ru-

báin ki legyen mesva egy centért bó- 
Üfefcn-E n-.ladko öBefrpH pélkül, ak

— 7 W -er /«KM«»hő- ruhára.

W

.juj i*zie. iegkeruen^irbb
# tmifyiL KivcÄii á'üúr pgcsétet, .y^rl

?h. 's wnci b* r .e mere#, a mely 
öfikrr tetiei'e kbarmadStí sio-
sHí,nái. Megér-e a felesége egészw-gc 

centet? Hogessa meg, mi adúftk 
:gy doJí^rtrt annjit. mint r.vw tar- 
áiiságok hóroriért. 10
.ént. fcígy t sowing b hónap;a elég. Ir­
ton magyarul, mert: n;lBg> árok va- 
'yur.k. Mell Order Glenfiel«!,
1*. Y. i j; MÖkók keresetnek. ® __

:,]r4. b. 60. 2. G. *. 72,4

W MOST ÉRKEZETT TÖBB VASÚTI VAGGONNAL SZÁRA 
MAZSOLA 3ZÖLLÖ ÉS SZÁRAZ SZILVA

Fekete száraz szvllő, fontja 28 cent
\prú mag nélkül; szuitára. fontja .. . *27*4 cent
Angreüet szőllő fontja . .. — ------ 27 cent
One ground m’iskotáiy. fontja 27 cent
Two ground muskotáiy. fontja ------- 20 cent
Száraz nagfreziimü szlha, fontja . 20 cent
Kzék az áruk 2ö fontos fcoxikban kaphatók. A .enti arak 

> sak tíz napig érvényesek, tehát küldje be rendelését azonnal 
pénzzel egyetemben. írjon magyarul, mert magyarok 
A youngstowniaknak két Irakkunk szállítja ki 

Cím a következő:
LIBERTY RAISIN CO.

220 WEST BOARDMAN ST. YOUNGSTOWN. OHIO
Telephon^ Automatic 75485____________

vagyunk, 
házhoz az árut.
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az" útra jszük.-iéges. Kz ajánlatot | lomban a számos struccal* me- 
r él i g taglej lésekkel, félig spa-ilyek hosszn lábai kai átlépked- 

I nvol szavakkal adta (ylenarvau- • tek a Manosokon.
• nak tudtára. Természete«, bog}* A tolderia. vagyis indián tA- 

, ;1 pajánlatát elfogadták s Glenar- nya egy szűk vülg}' ölében
van és tudós barátja rögtön el - • kiidt. Valami harnunc nomád, 
búcsúztak társaiktól a pata- benszülött lakott ott gályákból 
gon vezetése alatt elindultak rakott kunyhóban s nagy tehén 
fölfelé a folyam mentében. ' csordákat, juh nyájakat, ökrö-

.Jó gvorssn mentek má-fét két és lovakat legeltettek. így 
óra hpaízáip S ugyancsak na- Jártak legelőről legelőre 
gyokat kellett lépniök. hogy az denütt. terítve 
óriás Thalcavet követhessék. Ez! tájt négy lábú vendegek síá- 
az egész Andes vidék gyönyörű újára 
volt és bámulatosan termékeny. í 

í Buja legelők követték egymást

mm­
találtak az aaz-

- Folytatjuk.)

AáApPtNi. rar: * AJ*3laKi:. S'3.iXK.1QÍL

Jára öltözve, pompás, vöröses tott Paganel oly hangosan, 
srabeszkekkel díszített köpenyt: hogy megszakadt a torka.

Világosan - látni lehetett,

^szemüveget
leg jutányosabb érben 

r ölhet, e
ÍR-ÜZLETÉBEN
11szolgáié,, teljes Jótállás. —

I Viselt, melynek finom selyem 
rgyapja -kifelé volt fordítva, 

I Vetne idegszálaival varrva s 
é- iguanaeo sziigyéről és lábairól 

I .való bőrrel kicifrázva. Köpe­
nye alatt még egy testhez álló 
ókabőr' ruhát 

elől esuesosan

hogy az indián nem érti., mert . 
felelt rá, még pedig spanyolul: 

— No comprendo!
Most Paganel bámult el s! 

mérgesen taszította le pápasze- 
hordott. mely; niét homlokáról szemére, mint 
Végződött. Övé-1 aki megunta a bosszantást.

l.egv zacskó függött lé. Láb-:
Ibelije egy darab ökörbörből j — 

tilt s szabályosan kereszteződő ! a

TOLEDOjOjl

ÉRVBEN
dett 14 keserves esztel-
— a legveszedelmesb _
^lmasabb szakadás gT a 

ágyhoz láncolta, ezt » 
aki az itt látható >«£• 

jiltal-boldogan áll »*. *5 
It. Nem kell többé az agy»* 
I, teljesen egészséges, m«"

és- es 
íélkiil

ól 10 nap alatt. —
|ta ki. — Ez a tudó* orv^ , 
|l feltétlen biztosan í

Wilkes-Bareben -- 
dományos módszerre ™ 

lebb 14 nap alatt. — ”
Ké veszi W.lkes-Barrebem
pzzám fordul.' bJ°^meU vrólirt képes könyvemet*
i pontos cim ez:OiHáDey

WILKES-BABBB,

zijakkal volt a bokáján meg- 
rösitve.
Az őrnagy, mihelyt megpil- 

llantotta az embert, figyelmez- 
ítette reá Glenarvant s Glenar- 
jvsn odasietett hozzá. A pata-

Qrnige

—- Akasszanak föl, — szólt, ■ 
ha egy szót is értek ebből 

zagyva beszédből! Bizonyo-

FÁJD
ElTA

ftlOM NEU
OtlTJA inti

< ''^gyorsabban #
* :da'om nélkül élt5 
’“ilitja sr tyúkszemet, i 
ITt az egyedüli szer.

mely teljesen etmu- 
I ászt Ja rövid Idő alatt 
vgy. hogy többé vlsz- 
cza nem nő. Hasz­
náljon CORNIGEN

* vukszemlrtót. Kap. 
hátd minden magyar 
és angol patilcában.

A — I > I / ^

san araucaniai nyelven beszél!
— Oh, nem, — viszonzá Gle­

narvan ; — ez az ember kétség­
kívül spanyolul felelt.

S a patagonhoz fordulva, új­
ra kérdezte:

— Epannol 1
j — Si, si, — válaszolt a ben- 
! szülött.

Paganel kővé meredt bámula­
tában. Az őrnagy és Glenarvan 
egymásra kacsintottak.

— Ej, tudós barátom! — 
szólt az őrnagy, míg ajkain fé­
lig elfojtott mosoly lebbent, — 
rém követett-e el ön szórako­
zásból megint valami furcsasá­
got 1

— Mit! — szólt a tudós fü­
lelve.

— Nos, az világos, hogy ez 
a patagon spanyolul beszél...

— Ezt
— Igen, ez! Hátha ön vélet- 

1-n valami más nyelven tanult 
meg, ahelyett, hogy...

(most
Na. mos; mái- limes tu:lílá 

esünk. szólt az őrnagy
Olt. ne búsuljon- ön, — vi­

ze nzá Paganel: - a portugál j 
les a spanyol nyelv annyira ha-; 
j sonlitanak egymáshoz, hogy el- j 
tévedhettem: hanem ez a ha- ■ 
-,onlatosság segíteni fog. Hogy j 
gyorsan helyrehozzam hibámat; 
- nemsokára képes leszek ki*-; 

i szünetet szavazni e derék pata- 
gonnak azon nyelven, melyet'

, oly jól beszél. . , ;
Pegatlelnek igaza volt. meri ■ 

nemsokára keys lett nehány 
iszót váltani a benszülöttel. Meg :
I tudta tőle azt Ls. hogy Thal- 

i ave a neve. a mi az araucaniai 
nyelven annyit jelestett. hogy;
' Mennydörgő

Slovákiába- azonban azok- ^ 8 ™elltknevel, biz®tt!°‘.. san azért, kapta, men jól tu
lelyi pénznemében eszközöl átutalásokat. A! dott'-bánni a lőfegyverrel.

De annak örült legjobban | 
Glenarvan. mikor megtudta, j 
hóg.v a patagon mesterségére \ 
nézve vezető, még pedig a Pam- j 

i pasokon. E találkozás, úgy lát- | 
! szott, mintha a gondviselés" j 
müve volna s a vállalat sikerét I 

i most már bizonyosnak kezdték • 
; tekinteni és senki sem kételke- ] 

dett többé, hogy ‘ Grant kapi­
tányt íuegszabaditják.

Ezalatt az utasok a patagon

Szemei előtt, cihomá-!* százezer kérődzőből álló seregi ALFRÉD* SAFRAN
minden, míg füleibe ,s meghízhatott vfllna ra.Ka. 53s society s*»sngs Bank »unit«*.

Terjedelmes tavak. melyeket! T„ . Male ja'o*ve*" ’ " centre! tns 
minden utitára* köriilvetfe : folyamok .'süni hálózata kötött =“

egybe, bőven ellátták vizzei r Ele 
zöld mezőket, l^ekete fejű haty- \
tyuk úszkáltak ott sze-szély^sen | S°Cíetyciévelaiid*"0. 
s- versenyeztek a vlzföiött. ura ^Telefon: Central 299--W. Main 9887.

E. VARGA
ügy véd és jogtanácsos, 

i! Society for Satuig» BinV BldJ,

HONFITÁRSAK!
Ha jól es clcson akarnak ék­
szerhez jutni, keressék fel. 
vagy írjanak a Cleveland, 0. 
magyar negyedének | legnép­
szerűbb magyar ékszejrüzleté- 
ben.-Nag\ raktáram van hazai 
fülbevalókban, karika és köves 
gyűrűkben, továbbá mírtdenféla 
óiai&iicokban. — Üzletemnek 
lő éves múltja biztosítja a jó 
és rendes kiszolgálást. Hazai 
és amerikai órákat és ékszere­
ket jótállás mellett javítok.

KLEIN JEWELRY CO.
8932 BUCKEYE ROAD, CLEVELAND, O.

? P—•

Romániába és Ozeehó­
nak
pénzküldési árjegyzék ma. mely változásnak van 
kitéve, a következő:

Figyelem:

100 CSEHOSLOVÁK KORONA
100 romín lei . .

81.70
$1.85

uu—
te American kíxpreae 

Company Főirodája:
65 Broadway, New York.

Baltimore. Washington, Buffalo, Pittsburgh, Cle­
veland, Cincinnati, Chicago, Detroit, Minneapolis. 
Milwaukee, St. Louis, Kansas City, San Francisco, 
Los Angeles, Seattle és Montrealban.

Vagy Írjon anyanyelvén a következő címre:

(Póstadij csak 25 cent bármily összegnél.)
Nagyobb összegnél ár-engedmény.

Ezen utalványok bármelyikét megkaphatja bár-' bithez™! fm'kitárt* karjait 
mely American Express Railway irodában, fiók-!az indi8n fe!*- k‘ »nélkül, hogy 
ügynökségeknél vagy az American Express Compa I
ny irodáiban New York, Boston. Philadelphia, tekintette őt $ megtapogatta

1 fájó tagjait. Mosolyogva té­
pett a patak partjáról néliánv 
maroknyi vad zellert s azzal 
megdörzsölte a szenvedő testét. 
E rendkívüli gyöngédséggel 
végzett műtét után a fin ugv 
érezte, mintha "újra föléledmli 
ereje s világos volt, hogy né* 
hány órai nyugalom elegendő 
lesz helyreállítására

Elhatározták tehál. hogv j 
ezen a napon s a rá következő, 
éjjel itt tanyáznak. Két. fontos; 
kérdést kellett különben még j 
eldönteni, az élelmiszereket s a j 
szállítás módját illetőleg.. — j 
Hiányzott’ az élelem s hiányoz- j 

; tak az öszvérek. Szerencsére itt j
- _ j volt Thalcave. Megígérte, hogy I

Clevelandi irodánk: 2048 East 9th Streetig^g^ff^JSt |
-“~szüksége lesz.

Ajánlkozott. hogv elvezeti 
őket' egy négy mértföldnyire 
fekvő indián ' ‘ tolteria ’ ’-hoz, 
hol mindent megtalálnak, a mi

AMERICAN EXPRESS COMPANY
Foreign Money Order Department “F”

65 Broadway, New York

Szenvedő nők és férfiak!
Dr. F. H. Colhouer
Utódja: DE, COOPER

TIT Liberty Ave, Pittsburgh, P*. 
Minden betegséget, újat és régit — t«a. 1 
újabb tudományos mddexerrel kezelek, 
irodám minden kényelemmel éa leg. 
ujabo találmánya készülékké! ven 
szerelve, melyeket Europe és Amerika 
legnevesebb specialistát használnak. ; 
Legnagyobbrészt munkásság.keres fel 
araim méltányossága miatt. Jöjjön i " 
ma — személyesen vizsgálom me 
eis» sikalommá* megmondom, gyóg 
‘ at6-e vagy nem. Ne feledje, hoe___ 
jvakorlatom képessé tesz a betegség 
okának csalhatatlan megállapításéra.

Fendet5>ráki D. e. §-tél este S-lg. Vaeírnap d. e. 16-tól d. u. 2-lg.

PERTH AMBOY, N^J.
Pénzt küldünk, Hajójegyet eladunk
Magyarországba. Ausztriába. Németországba, Cseho-Szlová- 

kiába és a világ minden részébe
Azok, akik Európába óhajtanak utaziii. szíveskedjen ék irni,= 

vagy személyesen eljönni.
JACOB GOLDBERGER, Bankár

430—432 State Street, Perth Amboy, N. J.
Takarékbetétek után 4 százalék kamatot fizetünk.

established iMMMaaui
hap.

Bármikor és bárhová küld pénzt, követelje az 
Company nyugtáját. Ez megóvja önt a

American Express 
károsodástól.

Uj Boicher és Hentes üzlet Akronban.
hogy a vevőim kényei-Értesítem az akroni magyarságot 

mére, jó hírnevű grocery üzletemben

MÉSZÁRSZÉKÉT
állítottam be. a hol a legjobb minőségű friss vágású marha, borjú 
és disznóhusok. valamint ó-hazai módra szakember által készí­
tett hurka, kolbász, paprikás, szalonna és mindennemű^ füstölt 
húsok és felvágottak mérsékelt áron lfc-sznek minden időben ki­
szolgálva. Kén-e a magyarság szives pártfogását.

PAPP VINCE
Grocery és Butcher üzlete

651 SO. MAIN STR. AKRON, OHIO

C p

PEOPLES STATE BANK
. •

NEW KENSINGTON, PA.
ALAPTŐKE ÉS FELESLEG $ 60,000.00
CSELEKVŐ VAGYON KB. . $300,000.00

Kamatbetétek után fizetünk 4% kamatot. — Pénzküldési áraink a 
a legolcsóbbak. — Útlevelét és hajójegyét szerezze be nálunk. 
:: :: Felvilágosítás és ingyen tanács bárkinek. ::

STEINER J. JÓZSEF
elnök

R. C HlODO
peng tárnok

c
- -1 ■ I

I erveaetes-T*



8. oldal SZABADSÁG

NŐS HIRDETÉSEK

ÁRSZABÁSA

KKRB8BK IHelAnos« (»rmniunkíra .Irt PRIMAS kereitetik, kl lúd lanlta- 
magány0» embert; tudjon $—4 tehenet ni és hányában szeret dolgozni. Cím; 
fejni és »Hatokkal bánni KI jő családi F. Sen) I. Box 43. Dehue. W. Va. 
otthont kíván és 45 dollár kezdő havi- ' »»—72
fizetéssel megelégszik. írjon: Edward----------------------------- -— __——_--------------------
Horváth. Glenfleld. X. T.

M lakat xym ------
KERES, ELLÁTÁST 
í KERES: RLTOHO-

7i-::i I

Családos
I

Cincinnati, , O. 
1682 Central A ve.

Chaíles

, KSslKkWSESh 3tiTE5|«^;c7£ récére Akeren

* Levetné«. C6YN6K6K KERES- is adunk. Bővebb felvilágosítási rt - 
n TÉT ESI., elad» VAGV «fCRBK- az alanti címekre tessek írn- I

AiMi FARMOK. LAGATI-AN. RÁZ- Dayton, O. Julius Leopold, 1318 
T, A" AGY i'ZLET vétő* és eladása.

i teleti alkalmak, társat keres, 2U 
" szó in eo>srrr 31.00. háromszor

l $3 ,.-nn minden wo * -—’1-
Vtfljnbb bellikből szedett hlrde- 

, í lésért a fenti árak kétszerese «ta- 
f<f mitandu. APRÓ HIRIIETTS El.«- 
11 RE FIZETENDŐ. . „xro„ v

I Fsak eav téves köd ésért felelünk shin-ton-5t
n 5ll hL-,'lÍ7.l<rMÍ,Vír7 *. m" Barberton, O. Mike Khromis. 

sflwirtváji foiiwd«»: 70» Htoro» 1^ <27 Bolivar Road
rreland. I«. Telefon: Main 3.nib chirago. III. John Popovies, 1333

FAMUNKÁSOK
felvétetnek:

Planerek 
Shaporvk 
• lépnél formálók 
Rand Sawerek 
Jointerek 
•lép Sanderck 
Dníln és Beit

FÉRFIAK
felvétetnek gyári munkára. 
Kitűnő munka viszonyok. 
Jó fizetés, állandó munka. 
Jelentkezni a felvételi j*t>- 
dában kell. Tbe Mec^tatii- 
<‘al Rubber Co., a Lisbon 

j Road végén, a Buckeye 
I Road ineilett. A Buckeye, 
i vagy Woodland kárét ve- 
I gye.

43—44 v—

Columbus, O.: Alexander Gaal. 
1926 Parsons St. =

Cleveland, O. Jkthn K^ck, 1559 
!E. 31st St.

Akron, O. Johi^ Re

_ . Napnah és éjjeli munka. Állandó!
taPP, munka, jó fizetés. Azonnal jelei)*.- ] 

kezzen:

Ezek, loo: 
ek>37 ff»

1 Centra! 1381. 
m A Szobadsán fiéldrndál:
a, 9321 Biiekrve Road. — Telefon
J Princeton 115S-W. 
n 1*699 torain Ave. — Telefon: 
di Central 9096-W.____

W. 18th Place.

hi

MUNKÁT NYER FÍRFI.
KOT ELSŐRENDŰ hentes, ék v *»iX- -

to- »»ifétni kerekek. Krdé.vi Gyula. 
2237 Fr.inklin Axe.. Cleveland. O

Sugar
Toledo, Ohio

C p Z

Gyakorlott Farmer 
felvétetik.THE

S OHIO QUARRIES 
3 COMPANY
al munkásokat keres kőmunkára, óra
ht 6nÍekÍHdn"i e einte* lehr,

9802 Andersoi
Broad wa

150 a keres tejgazdaság. Cleve 
lantitól északra. 30 mértfüldnyi- 
re. Burton. Ohio mellett. Kitűnő 
alkalom szorgalmas embernek 

e
71 lamió munka, 10 órás munkanap.,1 

i Elegendő jó ház, olcsó -házbér. A 
New Yqrk Central, vagy a Cleve- 

ti land Southwestern vasúton utazzon 
]| Amherstbe. Ohio. Keresse Mr. H.

S. E.

1643 -W

E. Adamsot.
-94

* MAGYAROK 
$5.00 NAPONTA

n Megtanulni a molding mesterséget. 
n Ezt a munkát rövid idő alatt meg- 
fg tanulhatja és akkor sokkal többe: 
5 kereshet 5 dollárnál. Állandó man- 

l ka — nincs munkászavar. Tiszta 
város, Chicago közelében. írjon, 

SÍ vagy jöjjön egyenesen; hozzánk.
n WOODRUFF &
h EDWARDS CO.

Elgin, Illinois.

KALAPÁCS HELPEREK
jó fizetéssel felvétetnek.

ELECTRIC STEEL * FORGE CO. 
6600 Grant Ave.

Az E. 55-ik utcai “through" kárét 
vegye.

76—72
GYAKORLOTT bádogosok é« bádo- 

gos segítők felvétetnek Cleveland 
B’ow'Pipe Mfg. Co.. 6950 Kinsman lid
(’leveland. O. 7t-;i

FARMARA .jő fisetéssel felvétetik 
farmtnunkához értő ember. Gint meg-

ELARUSITÓK felvétetnek bistositó 
társulat részvényeinek eladására -New 
York. Pennsylvania és Indiana Államok­
ban. A ^társulat két igazgatója ma­
gyar Kitűnő alkalom az elárehalatíás- 
*». Ugrves emberek heti száj; dollárt 
könnyen megkereshetnek. Old Line Life 

of Indiana. Kast 
71—7*

gy ". Insurance Company 
______ Chicago. Indiana

•"* lsl.,1 ullluiiiu. V, U7 Cili II“ 1 ' ITU IIICK “ . . -* * ■ ■, —. — , — . _—, ■ . . . , ^ — — —— .—_ — v
iSlíi16 1,,„s‘ar*d'AK w«« sidcí im- Al TO MECHAMKl SOKdájában 2609 Lorain Ave., i’levehind. í - , - . , , , , . . .. .
Ohio. 72—7*. \ ; lehetetneK. Jo munkást keresünk,

aki illendő helyet vállal.
Férfiak és fiatalemberek 

DRILL PRESSER KK-n-. k
ísppuli és éjjeli munkára felvétet- 

nek.
ELECTRIC CONTROLLER & !

MFG, CO.
2700 East 79th St. 

__________________ 71—7.1 j
RUTTM MOSÓKAT kertiünk, kö.n- 

*>"« munka, jó rtzetéssel. 1245 Garfie'iri 
Ave.. Chicago. Hl. 72—71

NAPSZÁMOSOK
állandó jó fiietéssel

(irasst-lli Chcmii-al (Áj.
Kzsl Chicago, Indiana 

fi.________________________69—74 j

CHIPPERKlv '
acél biliéteken való munkára 

felvélctnek.
ELECTRIC STEEL & KORGE 

CO.

E. őötli (Through1 kárét vegye í 
a vonal végéig.

a 70— 72

Mr. Treat-et keresse.

stvdebaker sales 
(X).

2020 Euclid Ave.
71 +-73 V 74—76

BENCH

SQUEEZER
MÓDLISOK
felvétetnek

CLEVELAND 
• O-OERATIYE 

STOVE CO.
2818 Harvard Ave.

71—7:3 V 74—76

the b. l. marble
CHAIR CO.

Stop ?2. A. B. C. Line 
Bedford, O.

vagy Szabó Sándor borbély üzleté­
ben. 9206 Kinsman Rd. az" E. 93rd ! 
St. sarkán, ahol Mr. Crank Bryant ! 
este 7—S és vasárnap 1—5 között 1 

ad bővebb felvilávositást | 
72—73 V 74—77

KItf'.Tf S''SV: Ui: n^,i'zán:o-ok lelvé- 
letnck órabér 3» cent. Tíz éré, munka . 
;>*»• Magyar boarding hitt. Bérbe adunk ■ 
haxAt I«, Hpnr.v Knhanlxi#* A Son Stop " 
*■ r"- F. & A. Electric Line. Palnetvil- 1 le. O .72 •

MÜ ASZTALOSOK 
kerestetnek.

•ló fzietést adunk.
'NATIONAL SANITARY MFG CO. 

C407 Woodland Ave.
58—

NAPSZa\MOSOK
belső rs kiilsö munkára fel­
vét etnvk. .Tó fizetés, állandó 

munka. C-im:
THEODORE KUNDTZ ('O. 

Giel Ave. & Nickel Elate R. R. 
Detroit Avenuei kárét vegye. 

67—7 V* 68—73 \r 74—75

6 Szabó segéd 6
■i munka javítás és vasaláshoz

$5.00 Napi kereset $5.00
felvétetik ha nős, nejének 

munka.
Állandó Ttaáp szabóknak.

VITÉZ GYULA
magyar bánva »’ok udvari 

•zállitCja
B. 543 LOGAN, W. VA.
________________________  69—78

KEÄ25STET68.>;L8ŐRK.NDI.‘ hzakáveot keresünk res- 
taufantbe. Legjobb fizeté«. állandő
murika. -4007 Ht. Clálr Ave.. Cleveland. I — - —------ -- ■ ■-
Xihlö. 72-78, V. 74-76 • KKRIÍF^M a szibériai hadifoglyok

- ■ --------  ■ —..... . » ............ ■ í közöli Kreezodlo András éa Szeberény
ANilOLUL Sfc*ScLC iBaiyoiCAt <*• i isiv.lri bátyámat s felkérem a Sz1 bé­

resünk igen atmnyQ irodai ginmura. rláhan levő Borsod megye, bogácsi ha- 
Jelef.ckezsék munkára kast. ÁS# dlfoglyokat, tudassák hogylétüket és 
áckoofleld Bldg. ISI— . «r* .*iiu»uk ott? fim: kL Vtncse
“ ,, ~ * ;■* „ ~ r--A Jánw, 1SS0 Pearson Are.. Columbus,KERESEK EGY 14—15» ÉVES, Ohio. áá-74

i7tí»Éa*mtlu Btxa**T

LEÁNYT, ki s háznál felügyelne 6 i T...,. .u.LT-TLi—x™.
ét... „i„(„i __ HAMAS JÓZSEF (Hanva. Gomörme-eves kis fiamra és elvégezné az ,y., m«tűsé*üt e* Lobezír Bra^bet 
apró munkát a háznál. Ez a fee- TorontAl megyei llletoeégü barátnőmet 
jobb alkalom égy olyan leány ré- ií,r:"ern vakl mdomtaom azertnt inino--w „i.b____ -b.. 1< illámban tarlézkodotl Kérem 6t.

FA MUNKÁS GÉPEN DOLGOZNI 
v kerestetik
NATIONAL SANITARY MFC?. CO. 

6-107 Woodland Ave.

MACHINE HAND 
MÓDLISOK

NAPSZÁMOS
hrl?ő munkára. 

ÖNTVÉNY KÖSZÖRŰS 
DRILL PREaSS KÉZ 

felvétetik.
THE CAREY MACHINE CO. 

5606 Curtiss Ave.
70—7

J. A- I.. OPERATOROK 
• iisholt Operatorok 
LATHE KEZEK 

I.O-KWINC KEZEK 
Boring Mill Operatorok 

KÖSZÖRŰSÖK

NAPSZÁMOSOK
felvétetnek.

Éjjeli és nappali munka. 
Állandó alkalmazás, jó fizetés és 

kitűnő munkaviszonyok. 
Jelentkezzek a felvételi osztályban
VAN DORN A- DUTTONi

CO.
LWJ WiHNllíill Road

es
NAPSZÁMOSOK 

58— felvétetnek.
tV ESTIN< I HO USE 

ELECTRIC & MFG. CO. 
A tV. 58th utca végjén

63—7 V 68—78 V 7«

MINKASOK 
í ásóm un kára felvétetlek. 
Állandó nmnka. jfii fizletés, 

Cilii: ' i 
• IAS WORKS x 

E. tí2nd St.
A St. Clair Avenue-tól 

északra.
72 73 v

KALAPÁCSKEZELÖK
cs

KOVÁCSHELPEREK 
!éjjeli munkára felvétetnek 

3709 Kast 91 st St.
72 73 V

myEikásokat
keresünk

Családos és magányos munkások 
felvétetnek a következő helyeken: 
Alma. Bay City, Croswell, Caro, 
Saginaw, Sebewing, Mich, és Toledo 
Ohio.

Akerenként 28—30 dollárt fize­
tünk. ingyen házat és kertet adunk 
és megfizetjük útiköltségét a ren­
deltetési helyig. Keresse fel ügynö­
keinket az alulirt helyeken és idő­
ben :

Cleveland, O. Vasárnap, március
28- *n: Paul Fodor. 2609 Lorain 
Ave.. délelőtt 10 órakor, Polish 
Daily News, 1017 Fairfield Avenue 
délután 2 órakor, Alex Sabo. 7909 
Woodland Ave. délután 4 órakor. 
Joseph Vlasak. 4929 Broadway, es­
te 7 órakor. Joseph Vorcak, 2019 
Quail Street, bármikor.

Elyria, O. Mike Fee. 549 Iron- 
dale Avenue, pénteken március 26- 
tn este 7 órakor.

Lerain, O. Frank Kowalsky. 303 
East 28th Street, hétfőn március
29- én este 7 órakor.

Akron, O. Joe Breitenbach, 349 
Washington Ax-e., vasárnap már­
cius 28-áp este 7 órakor. Sebestian 
Rapp, 682 Miami Street, hétfőn 
március 29-én este 7 órakor.

Ea»t Youngstown, O. John Spa- 
no. 173 Madison Street, vasárnap, 
március 28-án délelőtt 11 órakor.

Barberton, O. Andy Sapper, 149 
Norman Street, hétfőn március 29- 
én este 6 órakor.

West Barberton, O. ("Pool Room) 
913 Wooster Avenue, szombaton 
március 27-én délután 4 órakor.

Esrt Chicago, Ind. Mr. Fekete, 
469 Vernon Avenue, bármikor.

Detroit, Mica. 777 Franklin Ave 
március 24-én este 6 órakor. 1147 
Russell Street, március 25-én este 
6 órakor. 2079 Joseph Campau. 
március 28-án este 6 órakor. 658 
Monroe Avenue, március 28-án 
délután 2 órakor. 575 Belvedere 
Avenue, március 28-án este 6 óra­
kor.

Wyandotte, Mich. 250 So. Biddle 
Street, március 26'-án este 6 órakor

izére, aki efcy jó otthonra akar 
szert tenni, mivel ceak htlrmau 
vannak a családban. Jelentkezzen 
azonnal Mr. M. E. ZuckernéL a 
Szabadéig főirodájában, 7U0 Huron 
Road. Te>phon: Central 1231, 
vagy Main 35S6., Cleveland. O.

J 61 —

vagy a róluk tudókat. Írják meg elme­
ket. Appolonle Szőke. 6313 N*. 16th St.. 
Omaha. Nebraska. 70—72

KLK1C3EM Györmegye, kónyl iLletó- 
sZ-gtj bátyámat. CMIlag Józsefet, aki 
1916. március 14-én orosz fogságba 
esett. Kérem. őt. vagy hadifogoly tár­
sait. eeiveekedjenek elmét velem kö 
zölnl vagy pedig tudatni, hogy életben 
van-é. vagy nem. Csillag Gvörgy. 903 
F. Street. Lorain, Ohio. United States 
of America. 70—76

Azonnali belépésre keresünk 
' 18—Mi év közötti

NŐKET
könnyű, gyári munkára.

Kényelmes munkaviszonyok.
„ Napi fizetré : $.L3J KKRESEM lUdtc, György nigvbá-
Hetenként •> es fel liapót kell ; tyim*t fontos ügy véget, aki tudtom- 
dolgozni .Jelentkezzék a felvételi ÄTiÄVi

irodában ! kát. iüro#t velrm tudatni. Cim; Theresa
I Suda*-. 4Ö014 Bowery St.. Akron, O.

THEODORE KUNDTZ <;0. !________________________ Hűi2

Shónher M«h&ly mostoha bátyámat 
keresem. Gyursövényházai liletóségti. 
Fontos hazai -ügyben kérem, írja meg 

icimét. .OiFzrr Ferenczné, Bor 
; Bradley. O. 70—72

KKR,KKRM Nagy János sógoromat.- 
: rő* Kőcs .Katicáival. Kunyováci Slavo­

nia illetőségit. Tudomásom szerint' Giel Ave. Ivakewood.
A Detroit kárét vegye U Gie! j Penniyivinüibín liSSköKit. K«remvagy a' róla tudókat, cimét velem

67 V—
Avenue-ig. I közölni. Kőcs Jáno. , 

; City. III.
Box 299, Granite

0—'

j Jó MVNKAS borbélysegédet keresek 
• állandó mun’Jirp. ki a» óhazában ts- 
f nv-t Adandó munka JA fiz»te» Cím; 

70—79 E Exchange s- v o, Ohio - 7|_-j

Gvakorlott és kvzdő 
ASZFALT 

MUNKÁSOKAT
állandó munkára 
^ keresünk.
J. (V. TOMSON 
Com. of Streets 
126 City Hall
\ " .

vagy
f C. A. OTT.

Operai Foreman 
E. 71st & Dell Ave.

______ 64—7 V 68—73 V 74
__ ___ . Tanu’ja ineg az

TTTP A TTQ7TTT X CD A . actóhajtast es javítást.- V X vV^x. X Iu/j XIX ^XdxVárA' Kitűnő gépkocsijainkon tanulhatj« meg 
e ezt a mesterséget. Jöjjön személvesen.
€S I va*:-v irj°n bővebb felvilágosításért. 63:.

• Superior. X. E>. American Auto Scho«>i.
72—73. V 74—76

FÉRFIAK
felvétetnek a japaning osztályunk-] 

kan. Gyakorlat nem szükséges. 
Keresse Mr. Waltcrs-t.

• 4LOBE MACHINE A 
STAMPING CO 
1250 \V. Tdtli St, 

Detroit vagy Clifton kárét 
vegye.

70—73

FURNACE KÉSZÍTŐK 
felvétetnek 

1 ÖL2 \V. ;$rd Street
71—73 V 74—7(

HÁNYJA-VETI

az összes ósztálvokha 
felvétetnek.

UP-TO-DATE 
LAUNDRY CO. 
2328 E. 29th St.

I KERESEM Rrtgorom Tarlna Pilt.kl 
> tudtommal Detroit'. Mich:-ban tart6*- 
I kodík. Kérem öt. vagy a róla tudókat, 
leimét yeleni tudatni. Cím:,Mérv Bog­

nár 878 Sherman St Akron. O.
70—72

KERESEM fivérem Bertalan Dénes:, 
■ ki ezelőtt 3 évvel Daytonbsn ft. la­
kott. Kérem öt. vagy a kik tudják hol- 
'étét. vélem tudatni. Cím Bertalan Já­
nos. 1830 Parsons Ave.. Columbus. O.

SS—74

KERESEM unokanóvérem Bart ha
Máriát fontos ügyben. Ma*-o*-Torda me­
gye Mező Hándi születésű. Kérem úgy 
ét, mint á róla tuidóko: az alanti cimre 

'Kzy olvan munkahely, ahol bol- értesíteni. Nagy Lajos Isxlai. 1415 Zana 
, . .. te, Martinsferry. O. -n—1

JóTOkOALMU corner Inr.
Ion lunch roommalLSSíkSí161 
szobával olcsón eladó -
Ave.. Cleveláiid. o. ' Wood

szivar «torr fmtaiTíSS* 
ad6. 2i»2 Lorain Are.. cSííu2Sff 1

TABS

frlUIAIZnak. Li ™Wa'
aö K*«ül6k" ciláü KSwSS.?®««!
mbaüalmaitatu a
látozza a hamis ae|*or
ságára szives felvilágoslLást^J^tT^I 

MAN ITArtT ["RERH V vífi.. a
CO., IW Broadway, ÄTS?

w « J6p,°RGALMU ee terem
Lunch-Room-hoz Urs kerestetik^— 
leg az egész fiziét Is átvSSö^iízx^ 
raln Ave . uieveland, o 41Z5J

‘SÄ
Restaurant,

71—7Í
Gim^ Hungarian

LORAINBAX. Ohio a ma»—*Alttl köakedveit vcndlztóhD* anE1! rMck S*gy etfOffialtaAgom ‘bírom at tiilet.t cfyrd-il v«,tnl a. 1 csUletes. jórava.ó eml>er nemcsak foe megélhetéshez jut. hanem ee*u** 
f/k., 1 veg>asszon ynak fé5|lebet. 314- Vine Ave.. Lorain, O *
______________^ n-d

TÁRSÁT keres, férfit vagv not 
z*pkoru magányos ember, aki 8 bt 
ZfI^t,.Amínd e1f<v!alt szobából 
stUl‘ódáját nem tudja egyedül vez* 
Esetleg az üzletAgl is adó. 7507 Woe 
land Ave.. l ievela'nd, O

_______________• ' 71—;

ELADv TELKES.
. LOT 55x130 a G.baon

eiadó. Egynek ára f30<i. a lóS-ik i 
mellett. I’nlon kárét \eg>e r g i
Sri W64 K 13<‘th S,re*r Tel. *

ELADÓ EABMOK

dog éa megelégedett lesz''. ! St
70—72

70—73

RAM UP MUNKÁSOK 
ÓVÁRI HELPEREK

belső és kiilsö munkára 
felvétetnek.

ALUMINUM CASTING 
CO.

2210 Harvard Ave.
70—72

SZATMAR MEGYEI Nagy KAro'y 
urat, Pninner Loganl storos. volt istál­
ló igazgatóját felkérem $42.00 burd és 
$6.90 bivó /urge n^m volt közte) tarfo- 
zásá:. mivel elfelejtette kifizetnfi küld­
je tneg, így mentheti meg a kocsisok 
l>ecsületér Kovács József. Ix>gan rőlgvi 
bányászok restaurantosa. Box 1335 
laOgan, W. Va^— 68—72

HALÁIA)ZAS miatt elcaeré.'em 
a Keres farmomat az összes felszerek-. 
sej együtt egy West sídéi házért xZ 
- ■6 . - ;:,hón és apró jószág ugysrinS 
tnlndenféie szerszám, nagyon j" yji 
föld. Bővebb feivilégositást HM 

3305 Lorain A\e., Vleveland. O

KERESEM Jacxkó István, t.'sanád 
megye, battonyai illetőségű bátyámat 
Kérem ni. vagy a róla tudókat közöljék 
veiem cimét John Jactkö, Box ; 102 
Ruio Axe.. r)éarborn, >:ich. __

69-

MICHIGAN SUGAR 
COMPANY

Saginaw, Mich.
69—73

KERESI \K fiatalembert megtanulni 
a v tskerenkedéet Jelentkezzen 8706 
Buckeye Fid . flevelaini. O.

76- 72

V 8GY GYÁROS keres menbl/oitakal,
* k ingeket. elM>neni0r. hárisnválat. ru- 
tiMket. blúzok*«, szoknyákat adjanak el 
kozveJen at otthonokban Irton ingyen 
mintákért. tiUiMjv MILLS, in Breedmy, 
New ioik, X. V o

ELSÖOSZTALYU szabósághoz va- 
aalök és finiselönök a legmagasabb fi­
zetésre! felvétetnek. Gold Medal Tailor­
ing. $32* Buckeye Rd . Cleveland. O

NAPSZÁMOSOK 
jó fizetéssel felvétetnek. 

ELECTRIC STEEL & KOR^E 
CO.

' 4 6600 Grant A venne
Az E. 55-ik utcai “through ' 

kárét vegye.
Ily /_______ •• ' * 70--7 2

NAPSZÁMOSOK-
felvétetnek

MUNKÁSOK 
felvétetnek

Cantoiiban, Ohio, ahol hiz 
tosan talál barátokra, ahol í< s.a a •la,t

Önt az élet? Van kilátásai 
arra. hogy mielőbb na-| 
gyobb jövedelemhez jut - ] 
hat? Vállalatunknál alkal­
mazást adhatunk önnek és 
mondhatjuk, a szorgalmas 
munkást meglieesiiljiik. a 
munkásviszonyok pedig ki-: 
tiinöek. Hozza magával aj 

és telepedjen lej
van elegendő munka és [városunkban. Itt. távoli 
kedvező munkásviszonvok. • c;*z 11 nagyvaros piszká l 

A külföldiek által lakott ré-!,ul', ^vermekéinek alkal-! 
szekhen vannak templomok |m! . . vsz a tiszta - lovogöt 
és egyletek. jszívni.

Jelentkezzék a felvételi 
irodában.

UNITED ALLOY 
STEEL

CORPORATION5 
Canton, Ohio

72—74

GÉPMÓDLISOK 
HELPEREK 

VASÖNTVÉNY 
SZÁLLÍTÓK 

és 1
NAPSZÁMOSOK 

felvétetnek. 
Jelentkezzék, vagy Ír­

jon a felvételi 
irodában.

AMERICAN STEEL 
FOUNDRIES 

Alliance, Ohio
67—78

LEÁNYOK
FELVÉTETNEK

Könnyű, tiszta gyári mun­
ka. Kitűnő munkaviszo­
nyok. Gyakorlat nem szük­
séges. Kezdő heti fizetés 
$16. Rendes alkalmazot­
taink már a második héten 
20 dollárt keresnék. Fize­
tés hetenként. Á felvételi 
irodában jelentkezzen. The 
Mechanical Rubber Co., a 
Lisbon Road végéig, 
Buckeye Roadnal. Buck­
eye. vagy Woodland kárét 
vegye. I

43—44 V

KERJ-JSEM a Szabolcs megyei Uj 
Fejtért A hözFógj HMö'ségJ GÄ1 JÁnos fi 
véremet. aki 1915-ben orosz hadifog 
sásba esett. Kére.n ót. vagy hadifogoly 
honfitArsaimat. szíveskedjenek nex-ezett 
cimét velem közölni. Jutalomban ré- 
sxesül; aki címéről legelőször értesít. 
XémeTír JAnosné szül Gál Zsuzsóka. 
2841 E I19th St,. Cleveland, Ohio 
America. 69—74

HORVATH MIHÁLY*. Koppány szán tó. 
Tolna megyei illetőségű rokonomat ke­
resem. Akik tudnak hollétéről, szíves­
kedjenek címét megimi. Joseph Papp, 
1122 Central Ave . Flint. Mich».

71—76

FORGAGS ISTVÁN, Fesötelekes. Bor­
sod megyeit keresem fontos hazai ügyi­
ben. Gáapár Julianna. 12 Helberte’i. 
Pittsburgh. Pa. 71—73

LEÁNYOK
laundry szortírozására és jelzésére 

felvétetnek.
UP-TO-DATE LAUNDRY CO. 

2328 E. 29th St.. Cleveland. O. 
Egy olyan munkahely, ahol boldog 

és megelégedett lesz.

MUNKÁT NYER - NO.

UHIPPEREK 
felvétetnek. 

BOWLER EDV. OO. 
1688 Columbus Road

71 —

SZEMÉTHORDO-
NAK.

Állandó munka 
Napi fizetés $3.71 

Jelentkezzen:
126 CITY HALL

J. G. Tomsőn 
Com. of Streets

V 62—87 V 68—73 

1J üsj*» .'

Kerraae *zi.Ttmi !
. _ f Wi'mü
fwi) ‘ 4w j 8»

«m «ms

Keresünk élelmes 

ELÁRUSÍTÓKAT

Öntöde Munkások 
Squeezer Módlisok 

és *
Munkásnők

felvétetnek. A felvételi 
irodában jelentkezzék.

PITTSBURGH

ROTTLl MOSÓNŐKET keresünk.’könv 
nytt munka, jó fizetéssel. 1243 Garfield 
Ave . Chieago. 111. 73—71

OPERATOROK és kézi varrónők ! 
gyárba, férfi nadrágokra felvétetnek. 
English Woolen Mills. 1125 Oregon Ave 
6-ik e#nelet. 70—73, V. 74—7$ I

S3 ÉVES fiatal ember keres 30 év*n 
aluli rőt saját farmjára gzzdasszony- i 
ryik Útiköltséget fizeti, egy gyermek 
imm határoz, megtelsz** esetén házas-

ASSZONYOK e 
vagy

LEÁNYOK
cukorka csomagolására 

1 felvétetnek.

elsőrendű biztos befekte- i 
tések elárusitására. Ügyes; 

! ember $500-tól $1000-ig|
j kereshet havonta. Oyakor-1 

lat nem szükséges.

ÖSSZEÁLLÍTÓK 
FINISHELÖK 

SZEOECSELÖK 
BUCKER UPS 

FŰTÖK
Punch Pvess Operatorok!

Punch Press Helperek j •
GYÁRI HELPEREK ÍVITEK & COMPANY 

NAPSZÁMOSOK I 
• í vakorlattal nem bim em- 
bereket is felveszünk darab! 

szám munkára. - i 
PARISH í B1NOH.XM 

< X).
Xljtih— ti Aye ö W 

nti-e

EGY MAGÁNYOS asszony felvétetik 
_ konyhai munkára azonnal. Margaret

VALVE & FITTING! oM=*u",r"';167 Abb;y Ave-

SírAÍSrU P J- w JŐ fizetés, kellemes
környezet.

ROBT. MACKENZIE 
16<K) Woodland Ave. -

j EGY I1>ÖSEBB no 2 gyermek mellé 
■felvétetik. Állandó jó otthon megfelelő 
nőnek Jelentkezzen este 6 óra után 
Szabón,' a Imre, 2178 Wert 41st St ! 
Cleveland. O. 70—72

71—73 V

CO.
Barberton, Ohio

71—75

105 W. Monroe Sir. 
f>hieago, 111.

72 74 77 80 83 85

Esztergályosok
1'*í ik Tol,!, gyak«irb»ll munka.« 

imiHwli éjjrli munkára

NAPSZÁMOSOK
sövek lerakására és ásó 

munkára felvétetnek. 
Jó fizetés. Cim:

NEW BURG STATION 
OF GAS CO.

7827 Harvard Ave.
72 7.1 v

............ ..... ..............................r~—~
MUNKÁSOK

ásí'intiinkára felvétetnek.

LEÁNY a
felvétetik általános házi

Villanygépen gyakorlattal biró
LEÁNYOK __________________________ ____

felvétetnek. Heti 25 dollár kereset- nmnL*iívu fX-rócről jótúllunk hat heti munka után. d <i* •-ZPríl IOZt^
the ideal cap mfg. co. Kitűnő munkaalkalom

328 Superior, West egy olyan leánynak, aki megbecsüli azt.
6th Floor Paco Building hogy családtagnak tekintik. Jó fizetést

7n 71 V na 7s adunk a munkájáért. Utoljára néry _____________________ V --------------------io , évlg vo|f , helyen egy leánv.
LEÁNYOK ! Tel,,on Marl° 6:17 :i_T,
felvétetnek 

Kez^ő fizetés óránként 35 cent. 
RICKERSBERG BRASS CO.

E. 37th és Perkins

EGY HÁZVEZETŐNŐT keresek há­
rom gyermekhez és apához. Megkiván- 
tatik. hogy szoMd vő legyen. Házasság 
sincs kizárva. "JA hely”. Box 121. E.

7** 73 V* 1 Volumbus. O. 71—72

KERESEM a Gömör megyei jolsval 
születésű Stltniczky Dezsőt, aki Ma­
gyarországon mint kadét tiszthelyettes 
.szolgá't és valószínűleg hadifogságba ke­
rült. Kérem hadifogotv honfitársaimat, 
ha tudnak va'amit róla szíveskedjenek 
azt velem eset'eg cimét Is közölni Csi­
szár Péter. R. F. D. 5 Box 16 Patnesviüe, 
O. America.

KERESEM Varga Károly bátyámat. 
Sopron. meg> e. baboti illetőségű. Kérem 
ót. vág'- a r-*>ia tudókat közöljék ve’em 
cimét. Var-'» '”83 West J "
son Ave.. Detroit. Mich. TS—'14

120 A KERES főid. Jő perc az isin 
hoz. három mérfőldnx ire városhoz, i 

- -’Antóföld. a többi e«e'., é$ e 
Cukorrépa termelés 10—15 akerenk 
la aouár tonnája Minden vetést n 
terem Ház. telefon, bárn. magtár u 
léképületek, negyven darab gyüm® 
fa. 30 szöllö-töke. magvar szoir.ei "
50 magYar család lakii; itt. 25* M 
farmszerszám, három ló. 12 darab i 
vasmarha. 33R darab se-tés. 40 1 
Arn $820rV Előre 3000 dollárt keti'iPI 
zetnt. a többit részletekre fe j
vHágoFítást ad a tulajdonos. Joe 
kálv. Alger. Mich

ELADÓ TÁRGYAK.
HUDSON-féle ö—64. öt üléses

kocsi, uj fedő. ajtónyüással. jó kei 
gép kitűnő állapotban, leijein felesel 
re ve. 475 dollár készpénzért eladó. fcr-L 
AeklMni este lehet. Suit 3 1 568 An«* I 
Road Nappal: Roőm 610. 1514 ~
Ave. S. E.

EGT JÓKARBAN levő élvei 
Roadster olcsón eladó Megtekint 
Demeter Szendik, 2133 W. íOth St. 
veiand, O ^

BÚTOROZOTT SZOBÁK
BOT KCLÖNBEJARATV buta 

front szoba fürdő használattal e* 
teiltgens férfinek kiadó.. 4014 Wo 
Are Cleveland. O. Közel a 2Süt j 
Bridge Ave. káréhez.

BÚTOROZOTT SZOBÁK minden 1
nyelemmel ellátva kiadók. ess 
korrekt jellemű úri emberek jelentki 
zenek. 1881 West 45th St.. • levelet 
Ohio. .72 73.

EGY KV LÖN BEJÁRATÚ buta
szoba, egv-két jó embernek. e_ 
gyermektelen házaspárnak április <_ 
jére kiadó, koszttal vagy anélkül. 2Í 

• E. 75th St.. Cleveland. O. 71—

KERESEM Bertalan L>énes. Székely 
udvarhely megye. Kecse illetőségű test- f 
véremet fontos hAJtvt ügxben. Tudtom 
mai Davtonban tartózkodik. Kérem öt. 
vagy ösmeróseit címének közlésére 
Johan Bertalan. R. F. D. 3 Bov 142. 
Columbus. O. 72—74

KIADÓ ÜZLETHELYISÉG.

ZSIXICS MÁRTON. Rácsbodrog me­
gye. rsonapaiyal illetőségű nagvhátyá 
mat keresem. Szibériába hadifogoiv 
Kérem öt. vagy a róla tudókat, cimét 
vetem közölni, dm Gergely Pozsárko- 
vitz. 73 E Whittier St.. Columbus. O. 
U. S '24 74. 76

Ábajjrl megyei .szilvás- 
Bodnár Gyula kotr.á

KFRFSFM 97. Aba 
spáti IHetóségü Bi 
mat. Kérem őt. vagy a róla tudókat sxi 
veskedj*nek cimét velem közölni. Cahu 
lvi Ándrásn^. szül. Ondor Anna. 2688 
Woodhill Rd.. Cleveland. O.

72—74

HÁZASSÁG.

3«^ ÉVES ónálló iparos házasság cél- 
iából szeretne olyan hölgygyei megis­
merkedni. aki júliusban, szeptemberben 
agy októberben született. Hozomány 

nem szükséges. Cfiakis fényképes leve­
lekre válaszolok. Kalandornak kímélje­
nek meg. Cim: •"Komcly ember", 21 i F 
Street. Aberdeen. Wash. 70—72

DERÉK, jóravaló munkásember. 4000 
dollár vagyonnal. 26—36 év közötti le­
ány. vagy ÖSvegyasszony ■ ösmeretsé- 
gét keresi házasság céljából. Egy gyer­
mek nem határoz. Ki angolul beszél és 
kis hozománya van. előnyben részesül. 
M. T S.„ 1501 superior St.. Racine.
Wise. 70—72

INTELLIGENS és csinos fiatal hölgy­
gyei szeretnék levelezni, vagy megis­
merkedni házasság céljából. 22 éves 
úriember vagyok. Lehetőleg fényképes 
levelet kérek clevelandi hölgyektől. Cím .
'Levél*' care of Szabadság. 700 Hvon 

Road. Cleveland. O. 70—73. V

KÖZÉPKORÚ, józan, szorgalmas, jól 
kereső iparos, házasság céljából keresi 
40 év körüli, finomabb nö ismeretségét, 
Ölyanok kiknek, saját lakásberendezésük 
van és West Sldei-ak előnyben részesül­
nek. Ajánlatokat kér '•Iparos** cimre. 
2609 Lorain Ave.. Cleveland, O.

70—72

ÜZLETHELYISÉG lakással kiadó, 
szoba, konyha. Bővebbet 2168 W.
St.. Cleveland. O. 71—

LAKÁS KERESÉS.
FIATAL házaspár keres 3—4 < 

ál’6 lakást az East oldalon a Bucke: 
Rd. vagy Woodland Ave. környékén "1 
Woodhill Roadig. Ajánlatokat "Ftati 
HázaepA-" jelige alatt kérek a Szabad­
ság East oldali irodájába. 9321 Buckeyi 
Rd.. Cleveland. O.

FIATAL gyermek leien házaspár la-j 
kást keres a Wtat Sideon 3 szobát für-1 
dóve!. Lehetőleg földszinten. Leveleket! 
3701 Bailey Ave.. Cleveland. O.

72—73. V.j

EGY VILLÁNNYAL ellátott butono-| 
zott vagy hutorozatlan szobát keres < 
szabó, ahol este dolgozhat a 
Sideon. Leveleket 2609 Lorain Ave.., 
Cleveland. O.. kérek. 71—TSg

CSINOSAN BÚTOROZOTT.! 
kényelmes, fürdőszobával ellA-I 
tolt egy vagy kétszobás lakástl 
keres magyar úriember. Lehe-T 
töleg közel a város központja-1 
hoz. Cim: “Jó lakás" care of j 
Szabadság. 700 Huron Road.| 
Cleveland, O.

70-3. V.I

OKTATÁS.

I.E4.NY általános házimunkára fet- 
éretik. Nincs mosU. vagy vaealás 

í ‘.'»TI l^e Rd Hhaker B.'vd, kárét vegye 
Te*. Fairmounl 8*6 73—71, \

MAGYAR LEÁNY, vagy asszony á!- 
I talános házimunkára felvétetik. 3tNK> 

Woodbiirv Rd Shaker Heights. Tel 
Falrmeuni 2T9-.1 71—8

*
»*• vs*««*

212 4 Xkito'f» Mt. t^tik xlUtml,. munka. Áll»ii*|.. munka, jő fitt-tős.LSLg
i wfyi IM éthg m " I '***& m

>NT vagy leány _______
«'Udeée ttestitá«hoe ló hretésw' á,%an-
4A munkára azonnal felvétetik Ctm 
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KERESEK eg> l.Osénkoru rőt., na­
ponta néhánv Arat kónuvü hátm unká­
ra Nincs mosás **él Hurkrv» Rd 
• Teff eland o 71-73

Jó. S2ÍÉP és igaz szívből szerető ma­
gyar leánnyal szeretnék megismerkedni 
nősülés céljából. Hozomány nem hatá­
roz. csali jó szív és szeretet. 24 éves va­
gyok. 18—20 év közötti leányt keresek. 
Minden érdekes levélre válaszolok. P. 
Erdély. Struble. lowa. 71—73

KÖZÉPKORÚ munkásember állandó, 
fó keresettel megismerkednék házasság- 
céljából egy tisztességes idősebb leány-

«yal. vagy fiatal özvegyasseonnyal. akl- 
ek esetleg 1—2 gvermeke H lehet mert 
szeretem a gyermekeket Cím. P. A., 
7817 Holton Av.. CJeveland. <V

71-72

14 éven á
folyton egyszerűéi tettem a íevilbell ti 
nitie módját, úgy, hogy ma mar 1 
ANUOL aS NÉMET NYELV elMjr1 
tára fáradság nélkül és a ml f6, 
pá." hét alatt történik. Ns halassza 1 
vábbra azt, amit *nár regen Kí'M 
vclna tennie Kérjen fefvlliipsitást. 1 
26 cent leckénként.
Miss Blanche Schweit
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/V Ti XI erélyesen becsapta a kerti vasajtót. A fiatalember úgy in araik ott a vaskerítés 
X v kötalpához támaszkodva, megroskodva, meggörnvedve ráncosán és gyűrötten. mint 
egy elhasznált, agvonnyomoritott fogkrémtubus a márvány mosdó peremén.

A lány — Olgának hívták — tizenkilenc évesnek mondta magát, szépnek, jóalakunak 
és bronzvörös hajúnak látszott, a lány, Olga, miután kimondta a boldogító "nem’Vt, büsz­
kén, elégedetten, boldog diadallal sietett a kerti lakás felé.

A fiatalembert, ki a kerítéshez támaszkodott, szerelem, komoly és súlyos természetű 
szerelem kínozta. Fájdalmas lelki válságokon mászott keresztül a fiataletnber, ki nem költő 
yolt, hanem gazdag butorgyáros és igy e lelki válságok nélkül is igen tekintélyes ember lebe- 
lett volna szakmájában. A butorgyáros sóhajtott és nagyokat nyögött^ mint valami olcsó 
bútor — egy másik cég gyártmánya. ~~

Mindez a Svábhegy gyei szemben egy kis dombtetőn, márciusban és délelőtt történt. A 
fiatalember a múltban nem törődött túlságosan az anyatermészettel, most már sértve érez­
te magát, mert a termésiet nem osztozott az ő bánatában. A dombtetőn az anyatermészet 
egy kocsiutból, néhány villából, kertből, öt-liat utszéli fából, két távoli magvas hegyből, két 
darab villamos sínből és a szemközti hegytetőn néhány kis házból állotjt. Á két vidám pa­
rasztcseléd, ki vihogva jött az utón, gondolom, szintén az anyatermészethez számíthatom. De 
nemcsak a parasztcselédek voltak vidámak, hanem körös-körül minden-minden. A zugli­
geti erdő mélyéről félórára kiszaladt ide a tavasz, mosolyt varázsolt a-komoly vasrácsokra, 
megbolondította lenn a völgyben a vén pesti villamosokat, melyek szokatlan fürgén és 
hangosan szaladtak az erdő felé és diszkrét ködfátvoít vont a hegyek elé, hogy zavartalanul 
vethessék le téli ruhájukat és tavasziba öltözhessenek. A fiatalembert, jó módú család elké­
nyeztetett gyermekét boszantotta, hogy .körülötte emberek és tárgyak több boldogsággal és 
vidámsággal rendelkeznek, mint ő. Életében először érezte annak hátrányát, hogy takarék- 
pénztári folyószámlán nem utalhat ki magának bizonyos összegű boldogságot. Érezte milyen 
megalázó és szégyenteljés boldogtalannak lenni.

Az ut szelíd lejtőjén egy vak katona közeledett. Kzen a vidéken sok vak katona járkált 
- erre volt valahol az intézetük — a fiatalember, mikor Olgát hazakisérte, gyakran talál­
kozott velük. Botjukat maguk előtt az utón táncoltatva, biztos lépésekben mentek lejtőn fel. 
le, nagyon jól tudták erre a járást. De ez a kopott vak katona, ki a vidám napsütésben kö­
zeledett, nem sétált olyan ügyesen, mint a többiek, az egvik lába erősen nvikoraott sze- 
génynek. *

\ak, béna — gondolta a butorgyáros. — és arra igyekezett gondolni, milyen szerencse a 
szem. mely megtelik színekkel, milyen boldogság a láb, mely csendesen engedelmeskedik. 
Arra is gondolt, hogy az a jó Isten csak azért hozta erre ezt a szerencsétlen embert, hogy öt 
megvigasztalja, hogy bebizoüyitsa milyen csekélység az a kis fájdalom, a mellény alatt, a 
bal oldalon, más emberek szomorúságához képest.

— Karoljon belém barátom — mondta a fiatalember a szegény szerencsétlennek 
is egy utón megyünk. ..

— Köszönöm szomszéd ur
fiatalember karját.

— Hogy él maga barátom otj az intézetben — kérdezte résztvevő hangon a butorgyáros.
— Hát csak megvagyok — mondta nyugodtan a szerencsétlen. — A banda ugyan nem 

szívlel... v i I -
■ — A banda? '

— Csak úgy hívom a többieket. Nem szívlelnek, mert én később kerültem közéjük _
vagy mit tadom én. miért. Hát éri se szívlelem a bandát...

Most panaszkodni fog a szerencsétlen, talán koldulni is. Nem sajnálja majd tőle a 
pénzt. A butorgyárosnak jó szive volt, igen tetemes összegeket juttatott már jótékony célra, 
ettől a szerencsétlen embertől sem sajnált volna néhány koronát.

— Hány óra, szomszéd ur?
— Tizenegy múlt.
— A Juliska már vár lenn a Retek utcában. A menyasszonyom.
— Juliska? A fiatalember meg nem mukkant, mint bánja ő azt a Juliskát! De a szeren­

csétlen vak ember beszélt, beszélt, már leértek a Rókushegyi dűlő tövébe, befordultok a 
Trombitás-utca és a szerencsétlen vak ember még mindig beszélt Juliskáról, ki legszebb 
lány Budakeszin, hol ő kertészlegény volt hat éve. És Juliska minden vasárnap eljön érte. 
És Juliskát az Ősszel elveszi feleségül, és Juliskát boldogság hallgatni és Juliska maga főzi 
a vasárnapi ebédet. A szomszéd ur nem nős? Non? Elég rosszul. Okosan tenné a szóm- 
széd ur ha megnősülne.

A Retek-utca sarkán egy piszkos, csúf kis cseléd várta a vak katonát
— Jóska... *
— Te vagy Juliska?
— Én vagyok Jóska.
— Szépen süt a nap Juliska.
— Szépen süt a nap Jóska.
— Isten áldja meg, szomszéd ur.
— Nagyságos nr, Jóska. Kezét csókolom, nagyságos ur.
Elmentek a Városmajor felé, kart karba öltve, boldogan.. A butorgyáros n Széna-tér 

felé sietett. Valami kellemetlen, nem fájdalmas, de szómragó értés bántotta szivét. Sehogy - 
sem akarat elmúlni. Furcsa érzés. Mintha az ember szive folyton tüsszenteni akarna...

úgy

felelte csendesen a szerencsétlen és erősen megfogta a



(.yaszuimep a budapesti Bazilikában a magyar bek eszerzödés kihirdetése után. Horthy, e magyar 
nemzeti hadsereg fővezére, Huszár miniszterelnök és Apponyi Albert gróf, a Parisba küldött béke-

követség elnöke.

A GYERMEK

AIjKONI ODOTT. A nap már lent botorkált az ép 
alján s mint a megsebesült hős, vértől borítva tá- 
molygott a mennybolt kék mezőjén. Sugarai bera­

gyogták a földet a égő koszorúkként omlottak a házak fe­
delére, a kutágasokra és tornácokra.

Aa utcák porára vékony ezüst leplet terítettek, amit 
piroa arabeszkekkel .és rubinszinii vonalakkal szegtek be. 
gyönyörű nyári alkony volt. A forró levegőn kígyóként sik­
lott át a szél s magába szívta a fülledtség tüzét.

A fák föllélegzettek, tikkadt leveleik szomjasan várták 
a harmat hűsítő csókját. Mély csönd volt Kézdivásárhelyen. 
>íem jött a kolompoló csorda, se a röfögő konda. Mindenki 
otthon tartotta a jószágát.

özvegy Némethy József né kint állt a kapuban öt éves 
Ilonka leányával. Nézte a naplementét, amely olyan, mint 
egy örökszép költemény. Lánykája a földön ült és tornyot 
épített a porból. Ki tudja, mire gondolt az édes anyja. Ta­
lán Érts, hogy épp igy fújja el a szél azokat a reményeket 
ia, amiket az ifjúság duzzadó vitorlája kap fel. mint ezeket 
az apró porfészkeket, amiket pici gyermek-
kéa rak. Vagy tán a haza szomorú sorsa ----------------------
járt az eszében.

A hazáé, amelyen kozáklovak patái 
dübörögnek és véres foszlányokban lógnak 
rajtuk az összetiport szabadság roncsai.

Nagy, hamvaskék szeme nedvesen csil­
logott. Halvány-piros arcán a hóvirág fe­
hérsége összeolvadt a hajnal rózsás sriné- 
veL Fiatal volt és üde, akár csak egy illa­
tos bokréta. De szomorú és szótlan. mint 
egy karthausi barát.

A nemzet ere jeha ny átlót tan vonaglik s 
többé nem diadalokért, hanem csak a ka­
tonai becsületért harcol. Némethy Józsefné 
hunon nézett végig a csöndes utcán, ame- 
lyen alig járt ember. És egyszerre csak 
dzsidák hegye villant meg oly sűrűn, mint 
mikor télen napsugár vetődik a fenyőfák 
zúzmarával lepett lándzsás leveleire.

— Jönnek a muszkák! — ez a rémült 
kiáltás jajdult keresztül az utcán.

— Anyám, a muszkák! — ugrott ;fel 
a kis Ilonka és remegve húzódott Neme- 
1 hy oéhez.

— Kh jobb, ha nekimegyünk a bajnak, 
mintha az keres fel, — gondolta a bátor 
asszony és nem mozdult a kapu elöl.

— Anyukám, én nagyon félek, — ^di­
dergőit a leányka, amint harsogva búgtak 
a trombiták, csattogtak, csörögtek a kard­
hüvelyek, a nehéz patkók s robogva közeledett egv szotnva 
kozák.

— Soh’se félj, gyermekem, nem bántanak azok.
Hanem a kis Ilonka sápadtan fogőzott az anvja szok­

nyájába s reszketett, mint a nyárfalevél.
Elől lovagolt a kapitány. Ezüstrojt csillogott a vállán.

A KIS MÉCS
A* est# kés cselédje. 
kiásásom virrasst az asztalén. 
S az óla jfaltos erejére »érre 
Sercegését be sen hallgató*.
A eaokéak tie Bőgje. Aló*.
Ab asaaj olaj as árajaa 
te a féaj felyé arany 
Snertaö*lé .ezétalon 
És a lett* Tiidagslsle 
Távol érnyak lengenek tova. 
Csendesen vetik ez ágyat 
te a párna

A fakér ajtóra kégyad.
F«“« érnyék-fignrék.Miad ke véljek és lőrék.
Egyik a felhőkké nyargal, 
Mseik kodonéz a karddal 
tz a páráét agyra rakjak, 
Fsfdíl, fardal aa a lakjak.
Mit a szorgos féay kimin tsz. 
Panorama, esti »sinhíz. 
Hordjak a faltér petrencét 
s na a vánkos ferese tornya 
A tis ajtón — messze emlék — 
Hullámozva, ringatózva.
Égig ér mér 
A karoly vér:
Száz elek omol le e újra felkel. 
Es mi szivdobőgve nézzük, 
Félve sandítunk feléjük 
Az éjben rnbiapiroe fülekkel

IETA:
FARKAS EMÖD.

míg combjához szorított kardján viliámió fénynyel verődött 
vissza a búcsúzó napsugár. Az utca közepén hirtelen föl­
vágta a kardját, mire az egész szotnya kozák megállóit.

\ alamit kiáltott nekik, mire a poros kozákok leszállót - 
tak a nyeregből. A kapitány megpillantotta a kapuban álló 
Némethynét. Egyet csettintett a nyelvével és paripája szél­
vészként vágtatott feléje. Némethynének nagyot dobbant a 
szive s a vér a fejébe szökött. ..

Lángvörös lett, mintha tüzfény világította volna be. A 
kuzákkapitány füttventett lovának, mire, az elavulva meg- 
áilott.

A kapitány csákójához billentette a kezét és kösaönt.
Némethy né főhajtással viszonozta. A kozáktiszt leug­

rott paripájáról. Látta, hogy úri nő áll előtti?* franciául 
szólította meg. —/

Asszonyom, kérek egy pohár vizet.
Némethyné kiszólitotta a cselédjét.
' Maris, szaladj a kútra a korsóval, hozzál friss vizet.

— Mindjárt szolgálok vele. — vála- 
' 7 ! rj szólta a kapitánynak.

— Köszönöm, — mondta a kozáktiszt. 
Néhány pillanatig csönd volt. A km 

Ilonka az anyja szoknyája mellől kidugta 
a fejét s nagy, kék szemével kutatva mé­
lyed! a maszka tiszt arcába,

A kapitány mosolyogva nézett rá.
— Több gyermeke van. asszonyomI 
— Osak ez a* egy van, kapitány ur.
— Hány évest 
— őt múlt.
A tiszt felsóhajtott, majd lovagléosto- 

rival verdeste a lába szárát, miközben el­
mélázva nézte a gyermeket.

KOSZTOLÁNYI DEZSŐ

A kapitány egy pillanatra se vette le 
róla a szemét. Valami sajátság« ellágyu- 
lás látszott rajta, mint mikor egy nagy ér­
zés melege sugározza be az ember minden 
sejtjét.

Mari megjött a korsó vizseL poharat 
hozott és maga Némethyné töltött a kapi­
tánynak. Odanvujtotta neki. de a kapitánv 
igy szólt:

— Előbb adjon inni belőle a gyerme­
kének.

— Igyál, Ilonkám, — mondta az édes 
anyja. »

^ gyermek ajkához emelte a poharat, 
félig kiitta s visszaadta az anyjának.

, „ . , " Némethyné kiöntötte a vüet, aztán a
kőméből ismét megtöltötte a poharat. A tiszt átvette s egv 
cseppig kihajtotta. ^

Pompás volt — mondta felfrissülve.
fürtöd ^teM- * keíét 8 gyermek bejére és gesztenyesain 
jurteit kezdte simogatni.

— JÓ gyermek a kicsiket — kérdezte azanyjótól.

e »—VAMINAT SZABADSÁG SUNDAY MAGAZINÉ •
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Nagyon jó — mondta anyai büszkeséggel Némethyné.
A kapitány ekkor hirtelen lehajolt és ölébe kapta a ki­

csiket. Ilonka megrettent, az anyja rémülten felsikoltott.
Megragadta a kozáktiszt, karját és ujjait vaskapocsként 

nyomta a húsába.
— Ne bántsa a gyermekemet-

1 A hangja sistergett, mint a bomba. A keze. reszketett, 
e.z ajka vonaglott. arcának minden idegszálán végigfutott a 
sápaszió rémület. « ?

A kapitány mosolyogva vonta magához Ilonkái.
— Ne féljen, asszonyom — szólt elérzékenyülve.
Azzal megcsókolta a gyermek haló vány homlokát és 

gyöngéden simogatta a haját, az állát. két pufók gödrös ar 
coeskáját.

És amig a lánykát babusgatta, szemefénve ködbe ve- 
szett, könny harmatozott a pilláira s elfordult, hogv észre­
vétlenül letörülje.

Majd megfogta a gyermek kacsóit. a maga arcát ciró­
gatta vele s oroszul mondott egvpár szót. amit Némethyné 
nem értett, de érezte, hogy hasonló a sóvárgó vágyhoz és 
fájdalmas sóhajtáshoz.

Aztán letette a leánykát és hosszu. önfeledten nézte az 
özvegy arcát.

— Mikor eljöttem hazulról, ugyanilyen kedves szép 
asszonyt hagytam otthon, mint kegyed. Hogy sirt, miko- 
hnc.suztam. Htgyje meg. asszonyom, hogy a szerelem akkor 
a legmélyebb, amikor a legtöbb fájdalom van benne.

Némethyné meglepetve figyelt.
Most is mindig a lelkembe cseng az ö zokogása. Hát 

meg a leányáé! És mennyire hasonlit e kicsikéhez. Bocsás

son meg. hogy ölembe Vettem. De olyan jől esett a büs *pá- j
nak, hogy oly messze hazájától talált egy édes kis gyerrne 
két. aki egészen olyan, mint az övé.

A kapitány ismét elérzékenyült s a hangja, reszketett, 
mintha csak az a vihar rázta volna meg. amely a lelkében 
süvöltött.

kihallgatott s megint a kis Ilonka fejére tette a kezét.
I.ássa. asszonyom, ilyen a katonaélet és a háborít.

Ide kellett jönnöm, hogy kíméletlenül pusztítsam azokat, 
akik nekem soha se vétettek.

Elég szomorít ez. — sóhajtotta az özvegy.
6-t ki tudja, nem maradok-e itt örökre s nőm és 

gyermekem még azt- se fogja tudni, hol fekiisznek összetört 
csontjaim. . .

Bizzunk a jó Istenben, kapitány ur. Önt gyűlölnöm 
kellene, mert ellensége hazámnak, de nagyrabecsiilöm. mint 
hit férjet és gyüngAszivü apát.

Katonának átok a családi boldogság — mondta mély 
sóhajjal a kapitány.

Aztán kivette a tárcáját, felnyitotta és egy hervadt f* - 
hér rózsát húzott ki belőle.

— Fogadja emlékül, asszonyom. A nevem Rulov Miklós.
Kis lányom adta ezt a rózsát, mikor utoljára megcsókoltam 
Ha elesem, ez a rózsa talán nedves lesz. Küldje el Moszkva 
ba és irja meg a nőmnek, hogy szeretem öt az idegen föld 
hantja jHy is. Gyermekem pedig legyen olyan jó é* kedves 
mindigf mint az öné. Isten velük !

Azzal nyeregbe pattant és századához vágtatott. A trom­
bita megszólalt. Nyergeitek s. tiz perc múlva már csak egy 
szürke -porfelhő jelezte, hogy merre nyargal az orosz elő­
csapat.

A GONDOLATOLVASÓ IRTA :
LENGYEL ISTVÁN.

Személyek:
A férj, a feleség. Látnoky ur.

(A színen asztal, székek. A kis asztalkán 
telefon.)

I. jelenet. Önagy saga

(»nagysága: Ah, milyen uaalmas emberek 
ezek az Írók. Mennyivei többet ér egy ilyen 
gondolatol vasó. Alig várom, hogy itt legyen 
és olvasson a gondolataimban

. II. jelenet, őnagysága. A férj.

A férj (belépi : Nem is tudtam, hogy te 
olvasmány vagy. Avagy esetleg talán a gon­
dolatol vasó nem is olvasni jön ide tivoliétem­
ben T Talán jelent valamit ez az. igéző pon­
gyola?

őnagysága: De Rudolf, én esküszöm...
A férj (félbeszakítja I: Csak ne esküdj. 

Én nem vagyok Hunyadi lászló. engem nem 
lehet becsapni egy esküvel. Nem. fiam. én 
nem megyek fel Budára.

Őnagysága: Pedig azt mondtad, hogy
meglátod a Zsiga bácsit a Tabánban.

A férj: Hát persze, hogy azt mondtam. 
Nem. majd értesítelek, hogy meg akarlak les­
ni az udvarlóddal. Nem vagyok olyan nagy 
szamár, mint gondoljátok

Őnagysága: Ki mondta, hogy szamár
vagy?

A férj: Senkise mondta, de te azt gon­
doltad. És bár én csak egyszerű nagykereske­
dő vagyok, nem pedig gondolatolvasó, ezt a 
gondolatodat mégis kitaláltam.

Őnagysága: Rudolf, én esküszöm neked...
A férj (félbeszakítja): öt éve. hogy örök 

hűséget esküdtél sz anyakönyvvezető előtt, 
azóta nem jutott eszedbe esküdözni. Csak ép­
pen ma. midőn azt a nyavalyás gondolatolva­
sót várod, hogy megcsalj vele. Hogy feldúld 
házaséletünk boldogságát.

őnagysága: Ne kínozz. Rudolf, ne gyanú­
síts. Sohase csináltathassak uj kalapot, ha 
megcsaltalak.

A férj (fölényesen): Hit persze, hogy 
nem csaltál meg. de ez nem rajtad múlt. Hí 
én nem vigyázok, ma estére már szerencsét) 
len férj lettem volna. Megcsalt volna a tulajt 
dón feleségem. És még hozzá egy kétes alaki 
kai. Egy gondolatolvasóval.

•— őnagysága: Vigyázz. Rudolf, ne sérte­
gesd Látnoky urat, ö kifogástalan gentleman. 
Igazi művész és tudós. Egy magasztos szel­
lem. aki toronymagasságban áll feletted és i 
közönséges emberek felett.

A férj: Hozzád azért szívesen leereszked­
ne. Szerencsére itt vagyok én, hogy megne­
hezítsem a terepet.

Őnagysága: Megtiltom. hogy beleavat 
kozsál a személyes ügyeimbe.

A férj: Nézd, fiam. én nem vagyok régi

módi férj. Nem vagyok zsarnok Ha a boldog­
ságodról volna szó. félreállnék, ha belé is ha­
sadna a szivem. Az én bolondos jó szivem. De 
én tudom, hogy telnem szereted azt a Iátno- 
kyt. Csak beleszédültél az ostoba hókusz-pó- 
knszaiba. Az én drága feleségem nem szeret­
het egy kóklert.

őnagysága: Hiába beesmérled. hiába- aat- 
dod: én mégis szeretem. Nem is lehet neki 
ellenállni. C-supa szuggesztiv erő és merő 
transzcendentális energia. És ahogyan a gon 
dolatokban. az emberi agyvelő legrejtettebb 
tekervényeinek molekuláiban Ind olvasni, az 
egyenesen utolérhetetlen. A múltkor a Karsay 
Feri kirakata előtt találkoztunk. És képzeld 
csak. mindjárt kitalálta, hogy egy uj kalapot 
szeretnék. é

A férj: Ne mondd. És még melyik gon­
dolatod találta ki?

Őnagysága: Mindet. Valamennyit A leg­
titkosabbat is. Már a második találkozás után 
megállapította. hogy boldogtalan vagyok, 
mert te. a férjem, nem érted meg lelkrbalmaz- 
állapotom összetettségének pszichoanalitikai 
érzékgombolyagát.

A férj: Szóval a gondolatolvasást tudo­
mányába szerettél bele? Szegény fiacskám, ha 
tudnád, mennyire sajnállak.

őnagysága: És vájjon mtéri ?
A férj: Mert lelkiállapotod összetettsé­

gének pszichoanalitikus érzékgombolyagát 
egy koloessils csalódás fogja megrendíteni. 
Mert öt pere malva már te is tudni fogod, 
hogy Látnoky őgondolatolvasóeága kétszeres 
analfabéta. Nemcsak a belüket, de a gondola­
tokat sem tudja elolvasni.

őnagysága: Ne rágalmazd őt. Rudolf.

(Csengetnek.)

őnagysága (összerezzen).
_A férj: Sohase izgulj. Menj csak és nyiss 

szépen ajtót, mintha nem lennék idehaza. 
Hadd leplezem le a te hires gondolatolvasó­
dat.

őnagysága (némi habozás után kimegy. 
Kivül): Képzelje, milyen kellemes meglepe­
tés. Váratlanul hazajött s férjem. Nagyon feg 
önnek örülni. (Bevezeti).

ín. jelenet, őnagysága, A férj, Látnoky.

A férj: Van szerencsém, kedves Látnoky 
mester. A feleségem beszélt magáról. Azt 
mondja, hogy kegyed az önnel aiületett transz 
cendentális energiák aegtségével a legtitko­
sabb gondolatokat is kitalálja. Szeretném pró­
bára tenni. ,

Látnoky: Nagyon lekötelez. Bármikor 
szívesen állok rendelkezésére. Különben most 
is kitalálom a gondolatát. Nemde, azon töp­
reng. hová rejtse el a pénsét? Ugy e eltalál­
tam?

A férj: Hogyne. De mennyire.

őnagysága: No. látod, Rudolf!
A férj: De most hagyjuk a kísérletezési. 

Erezze magát odahaza nálunk. Foglaljon he­
lyet.

látnoky: Nagyon kedves. (Izéül
A férj (leül és szivartárcát vesz elő): 

Szivart parancsol, vagy cigarettát?
látnoky: Ha megengedi, szivarra gyúj­

tok.
A férj .gyorsan visszarántja a szivartár 

cat és felugorva, hatalmas pofont mér » gön 
doiatolvasó arcába <

Őnagysága i ijedten. : Az Istenért, mi tör
ténik itt? - -

látnoky iá székkel együtt a földre hu 
kik : Ha nem csalódom, egy pofont kaptam?

A férj; Nem történt semmi különös. 
kentem egy pofom. I.«lepleztem a te gondo 
latoi vasódat. Ha a gondolatolvaaó ur valóban 
tudna olvasni gondolatokban, akkor ahelyett, 
hogy a szivar után nyal. inkább lefogja a ke 
temet, hogy a pofontól megmeneküljön. De- 
hát a gondolatolvasó ur nem tud gondolat- 
olvasni.

Őnagysága: Sajnos, tökéletesen igaza van. 
A gondolatol vasóhoz mérgesen): Ha maga 

tudna a gondolatokban olvasni, sürgősen el­
tűnne. akár a jobb, akár a balfenéken.

Látnoky (feltápászkodik és szótlanul ki­
sompolyog).

- A férj (diadalmasan): No. ugy-e* igazam 
volt?

önagyaága (hálásan): A,gyáva. Szótlanul 
tűri a pofont. És ezzel a tehetetlen alakkal 
akartam én... as én okos. aranyos férjeeské 
met. (A nyakába ugrik ée megcsókolja.) Kö­
szönöm. hogy segítettél megvédeni a becsű 
letemet.

A férj: Mégis csak jó hát ez öreg a ház 
nál. De most már sietnem kell. A partnereim 
türelmetlenül várnak a kávéházban. De kü 
lönben sihes rám szükség A mór megtette kö­
telességét, a mór elmehet. Ugy e, ms musks

őnagysága: Csak menj. fiacskám ée mu­
lass jól. Pá!

A férj (kezet csókol): Nem jövök haza 
vacsorára, ne várj rám. csak feküdj le anyu­
ci. (El.)

őnagysága: Szervusz. (A telefonhoz fut. 
izgatotUn füléhez emeli a kagylót.) Halló, 
központ. Halló! Kérem a 23—73-at. De né 
kapcsolja a 27—43-at, mert a közönség tü­
relmetlen. kiváncai a poénra. Halló, ki ott? 
Maga az Guszti? Nem. az inas? Küldje gyor 
san a kapitány urat. Csakhogy itt van már 
Maga az. bocikéin? Hogy mért nem hívtam 
fel délelőtt? Mit mond, hogy én és valami 
látnoky? Hová gondol, hisz az egy kösöoaé 
ges kókler. Különben maga tudja legjobban, 
hogy mindig csak huszártiszt volt a zsanérom. 
Szóval jön? Hát ^persze, hogy a szokott idó- 
ben. Különben ma nem kell sietni, az uram 
nem jön haza vacsorára.

(Függöny.)



4—YASÁBNAP SZABADSÁG SUNDAY MAGABXE

PREMIERE

A-SZERELEM TOBVÉNYBI”, 
mint *z alpesi lavina, fel tar­

tózhat« H« mii rohant lefelé abba 
p szomorú mélységbe, mely el­
nyeli az ifjú szerző verejtékeit, a 
lelkesedés gyönyöreit e a tantié- 
meköe vetett bizodalom reménytel-

térzetét: elnyeli s befödi a reá­
ld közöny, a szatírával • tele 
napirendre téré« és a jótékony fe­

ledés.
A fiatal szerző állig feketében, 

fehér nyakkendőeen állott a szín­
padon s jóformán azt sem tudta 
mi történik körülötte. A drámai 
szende pajkosan kínálta meg egy 
szem bonbonnal, azt szopogatta, 
de bizonnyal nem tudta, hogy mi­
lyen ize van a cukornak; egy da­
rab pecsétviaszt talán épp oly jó­
ízűen szopogatott volna.

Az alakok ki- és bejártak a 
színpadon, gépiesen ment minden, 
éppen i úgy, mint a próbákon; a 
szeorző már annyira beleélte ma­
gát minden szerepbe, a darab cse- 
iekméa/ébe s a dialógokba, hogy 
úgy érezte magát ebben a kör­
nyezetben. mintha az atyafiság 
körében lett volna; mintha X bá­
ró — ki szebbnél-szebb mondatok­
ban öntötte ki éraelmeit Y her­
cegnő előtt — együtt pikkolózott 
volna vele mindennap a Satumus 
kávéházban s mintha Y hercegnő 
lett volna azon “Innosninota”, 
kihez ábrándos verseit Írja s ki­
ről elmereng holdfényes éjszaká­
kon.

A. nézőtér fölött az unalom 
terjesztette szerteszét szürke szár­
nyait. Egy ur monológizált megint 
a színen, az a bizonyos nr, aki 
mindig előjött, amikor nélküle 
ijesztő csend és némaság honolt 
volna a színen. Különben jó ne­
velésiben részesült; úgy beszélt, 
mint aki Herbert Spencerrel kö­
rn aságban van, Ibsentől frakkot 
kérhet kölcsön; a földszint és pá­
holyok h «hitűéinek ijesztő igazsá­
gokat dobált oda, melyeket azok * 
nem . igen látszottak komolyan 
venni.

A kis vörös báróné olyan han­
gosan nevetett az egyik páholy­
ban, bogy a földezintől egy csomó 
fej fordult felé. A bárónő megha- 
rspta egy piát az alsó ajakát, az­
után a legyezője mellől odaeugta 
a mellette álló diplomata foynáju 
urnák:

— Ez az ur ezt hiszi, hogy ő 
Hamlet.

— Uruguayöan már lelőtték 
volna azóta — «sóit a .diplomata.

A földszinten egy jól táplált 
rózsáeareu asssosiyzág mellett egy 
hasonló termetű és jellegű ur röp­
pent izgatott volt. Kivette a zseb­
kendőjét, megtérülte s homlokát, 
fészkelődön a székén s e kalapját 
minduntalan a földre ejtette, 
végre az asszonysághoz fordult, 
aki a színpadra nézett, látszólagos 
érdeklődéssel. <

— Lizácskám, Lizának ám, — 
súgta az ur — egy kicsit kime­
gyek, roppant hőség van... téged 
érdekel s darab f

— A darab... oh nem, csak ar­
ra gondoltam, vájjon betakarta-e 
a Kati a kis Ferikét; mostanában 
olyan nyugtalan éjjel.

— Vagy agy! Jövök azonnal.
— Né igyál sok sört, fiacskám. 
A földszint egyik pontján volt 

a legnagyobb érdeklődés a darab 
iránt. Maros Gyula iró ült ott, a 
szerzőnek barátja és versenytársa. 
Idegesen babrált as ujjaival, az 
egyik lábát a másikra rakta, majd 
levette s egy-egy jelentősebb 
mondáé után önkénytelenül is elő­
re nyúlt karjaival a levegőbe, 
mintha le akarta volna rántani 
valamelyik szereplőt a színről. A 
fejét csóválta a a mellette ülő bal­

jóslatú arcú úrhoz fordult, aki a 
mellénygombjait számlálgatta, ta­
lán tizedszer.

— Mit csinál ez az embert A 
darab megbukik, megbukik ment­
hetetlenül !

A baljóslatú ur arcán szatirikus 
mosoly vonult végig.

— Ne jósolgass! Miből gyaní­
tod ezt!

— ügy érzem, mint a teve a 
számum közeledtét.

— Oh, nem is olyan rossz kis 
darab, egészen jó kis darab; 
olyan okosan beszélnek benne, 
roppant jóneveléeü urak és höl­
gyek.

— Hiszen talán éppen az a ba­
ja, így elejteni ezt az elfogadható 
cselekményt; megöli a sok filo­
zófia.

— Filozófia ? De hiszen én meg 
ezt keresem benne 1

— ügy?
— Igen!
Maros Gyula és a baljóslatú ur 

— aki különben a “Korszellem” 
kiváló kritikusa volt — összemo­
solyogtak, bensőleg és édesen, 
mint akik valami nagyon jót nyel­
tek le egyszerre.

A színen valami szívbajos ur 
vergődött s ezen a már nem szo­
katlan módon akart elköltözni az 
árnyékvilágból. A karzatról vala­
ki leejtette a kalapját s a föld­
szinten egy urnák éppen a fejére 
esett, ez az epizód széles körben 
általános derültséget kjeltett.

A szívbajos ur a derült hangu­
lat közepette kimúlt, a szerző sá- 
pedozott s íu függöny leesett. A 
primadonna ^odafutott a szerző­
höz s megkínálta még egy szem 
bonbonnal.

— Ne legyen izgatott, rögtön 
fogják hívni — a ezzel a lámpák 
elé vonta.

A nézőtérről zűrzavaros hangok 
hallatszottak fel.

A szernő barátja, Maros Gyula 
felállt s hangosan kiabálta a szer­
ző nevét. x

— Csak kihívjuk! — szólt ne­
vetve a kritikaihoz. —, Derekas 
munkát végzett szegény. Szerző! 
Szerző! — kiabálta tovább s né-' 
hány ismerőse felé fordult, a fe­
jével bólintott mindenfelé, mintha 
mondta volna: csak rajta!

A szerző pedig nem tndta, hogy 
mit csináljon. Úgy érezte, mintha 
valami nyomasztó érzés feküdte 
volna meg a lelkét. Érezte, hogy 
karjánál fogva ráncigálják s egy­
szerre a- lámpák alatt van s vagy 
ezer fej mozog előtte, ezer kedé­
lyes arc, akiknek egyike sincs 
kétségbeesve az elhangzott morál 
hatásától. Imitt-amott tapsoltak, 
máshol nem törődtek sem a füg­
gönnyel, sem a szerzővel. A szer­
zőnek valami szorongás lopózött a 
gyomra fölé s szeretett volna rög­
tön légnemű halmozállapotba át­
alakulni. Szerencsére a függöny 
leesett s egy csomó színész össze­
vissza hadart körülötte mindent.

Maros Gyula, az iró, lihegve ro­
hant a színpadra, barátja felé. aki 
homlokát törülgette.

— No, hogy érzed magad ?
— Elég jól megy, barátom, elég 

jól megy. elég szép siker!
— De, de...
-— Semmi de! Mondhatom ne­

ked, elég érdekes a darabod; egy 
kicsit sokat filozofálsz, azért vé­
szit valamit a külső értékéből, de 
annál nagyobb a belső értéke.

A szerző csodálkozva nézett reá.
— Én úgy vettem észre, hogy 

nem nagyon tetszett — szólt^Ma­
róihoz.

— Tudod nem volt frappáns 
siker, de nem is lehet ez mindjárt
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as első felvonásban, csak légy 
nyugodt. Már megyek, kezdik. 
.Szervusz, szervusz.

Nem akarom önöknek elmondani 
a második és harmadik felvonás 
hangulatát. Az a bizonyos nr csak 
kabátot cserélt, különben éppen 
olyan ostoba niódon bölcseikedett, 
mint az első felvonásban. A darab 
cselekménye pedig akadozott, 
mint egy rozoga verkliből a meló- - 
diák. A darab csufoaan megbu­
kott.

Az előadás után Maros Gyulát ■ 
és a kritikust egy előkelő ven­
déglő éttermében találjuk. Maros 
Gyula épp a pincérrel foglalkozik, 
az arca derült s a fejével bólon- 
get a pincér szavaira.

— Hozhat először kecsegét tar­
tárral.... Szereted! — fordult a 
kritikushoz. — Azután valami jó 
vadsültet. Nézze meg, miből van, 
valami jó!

Levágott egy szeletet a kenyér­
ből s a szájába tömte, azután hör- 
pintett néhány csepp vörös bort.

— No az alapos bukás volt — 
szólt a kritikushoz. — Micsoda 
ügyetlenség! Nagyon előkelő lég­
körben akart mozogni s ez volt a 
szerencsétlensége a darabnak; azt 
gondolja, ha hölgyeit az angol 
kisasszonyoknál neveli e az urak 
a legutolsó divat szerint öltöznek, 
minden rendben van.

— És kijött a lámpák elé a sze­
rencsétlen !

— Szegény Béla... Ej. jöhetne 
már az a kecsege, régen volt ilyen 
jó étvágyam... némely iró min­
denáron drámát akar írni, pedig 
mennyivel különb nem Írni... Itt 
a kecsege,' pompás!... Tudod, 
hogy a tdarabomat még a szezon­
ban szín rehozzák ; ma beszéltem 
az igazgatóval... kitűnő a kecse­
ge... Mit szólsz az én dolgom­
hoz, nem fogok ugv járni, mint 
ez a szegény fiú! *

— Oh, nem, nem — feleit a 
kritikus s a többit elfojtotta egy 
hatalmas falattal.

— Mostanában sokat javítótam 
rajta; sikerült a második felvonás 
végére egy gyönyörű tablót csi­
nálni, .. Arthur, — hiszen isme­
red a szereplőket — nos Arthur 
épp akkor lép be, mikor Irén ke­
zet szorít Elemérrel; skandalum, 
a báli vendégek berohannak, 
nos!

— Pompás! — szólt a kritikus 
s egy nagyot nyelt a kecseséből.

— Oh bizony s a cselekmény 
gyorsan gördül tova, minden fel­
vonás vége csattanóeahb. Milyen 
bájos kis szerep például a kis 
Lisett, ez az aranyos leány ; bará­
tom, ezt az alakot az életből vet­
tem; ismerted a szőke Mimit a 
Szatumuszban! ügy-e jó, ugy-e 
jó!

— Kitűnő, kitűnő — a kecsege 
is.

— A kecsege nagyszerű... 
Pincér!... A kis Mimi, akarom 
mondani, Lázett, az élőt összeté­
vesztem a színpadival... Szegény 
Béla fiú... de Hyen bukás, miért 
nem is maradt a kis szonettjeinél, 
egészen csinosan versel a fiú... 
őzpecsenye! Bravó! Minél hama­
rabb !.... Szerelem törvényei-.. 
he, he, he... a cím különben egé­
szen jő, mi!... Micsoda unalom 
terjengett a nézőtéren; több ele­
venség kell, fordulatok, élénk 
dialógusok, főként szellem, szel­
lem! No mond, úgy ált&lában'mit 
szólsz a darabom alapeszméjé­
hez!

— Oh nagyon jó, nagyon jó!
— Magam is azt hiszem. Tudod, 

uj, eredeti; no majd meglátjuk.. 
Szegény Béla, tegnap még lelkese­
dett... Te öreg, öreg, ne innánk 
ma egy üveg Mummot! Mit!... 
Pineérl

1
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HáNí lakosa van Budapestnek ? — 
írja egy magyar újságíró. — 

: Ugy-e, ezt jó volna legalább nagy­
jából tudni? De senki se olvassa össze. 
N’mcs is meg hozzá az apparátus. Pénzt se 

, tudunk rá költeni. S valami nagy hasznát 
nem is venné senki.

4m a járókelőnek mégis fúrja az ol­
dalát a kérdés. És keresi rá a józan ész 
feleletét. Megkérdeztem hát egy elismerten 
okos jjmbertől:

~r Mennyire beesülöd Budapest lakos­
ságát?

— Ezt nem nehéz ki szá­
mi tani. Háború előtt nyolc­
százezren voltunk. Ebből a 
hadsereg megevett legalább 
százezret. Alusznak szerte­
szét a világon Szomorú tö­
megsírokban. A legtöbbjé­
nek talán fejfája sincsen. A 
járványok, a betegségek, a 
nyomor, az élettel való ne-, 
bé|z küzdelem. — ez se járt 
áldozatok nélkül. Fölfalt 
ugyanannyit. ‘ Ez, soknak 
látszik, de nem túlzás. Egy­
magában a spanyol kórság 
több embert pusztított el, 
mint maga a rettenetes vi­
lágháború. S akkor jött a 
vörös világ. Megmondjam 
neked őszinte és hideg szá­
mításra alapított hitemet?
Budapestnek ma félmillió 
lakosa van. Se több. se ke­
vesebb__

Másnap megkérdeztem 
egy másik eiösmerten okos 
embertől:

— Mennyire becsülöd 
Budapest lakosságát ?

— Csak kalkulálnod kell 
s rögtön megtudod. Még 
pedig nem találgatás utján, 
hanem pontos számítás alap­
ján. Háború előtt nyolc- 
százezren voltunk. Inkább 
többen, mint kevesebben. S 
azóta ez a város rettenete­
sen megnőtt és elszaporo­
dott. Balgaság azt hinni, 
hogy- a háború irtja az em­
bereket. Igaz, hogy irtja.
De csak & perifériákon. A 
nagy városok ijesztően el­
kezdenek gyarapodni. Mint 
ahogy a lavina lesöpri a he­
gyekről a hótömegeket és 
összegyűjti a völgyekben, 
épen .igy árasztja a háború 
a fővárosokba a lakosságot. Jönnek a me- " 
nekülök. az üldözöttek, a fölösek, a hazát­
lanok. A nagy ijedtség is ■ szívbe kerget

minden vért, a nagy felfordulás is a fővá­
rosokba árasztja a tömegeket. Hihetetlen, 
elgondolhatod lan, megszámlálhatatlan töme­
gek tódultak öt-hat éven keresztül erre » 
Pestre: Harcszintérről, külső országokból, 
vidékről. S aki egyszer idejött, soha többé 
nem gondol a visszatérésre. Aligha téve­
dek, ha azt mondom, hogy Budapestnek ma 
két millió lakosa van...

Tessék két okos ember megokolt véle­
ménye : két millió — félmilliói...

Aki végig megy az utcákon, aki elnézi 
délben vagy estefelé a nagy sürgés-forgást,

A legssomorubb magyar farsang plakátja.

aki figyeli az utcai tömeghömpölygést, aki t 
villamosra akar ülni, alá benéz * kávéhá­
zakba és- vendéglőkbe, aki odaéH a színhá­

zak és mozik elé. leteszi rá a főiekül: nincs 
kevesebb, legalább is két millió 1..,

Am aki este tii felé lenéz a csöndes 
utcákra, aki a budai várban végzi a sétáit, 
aki az üzleti forgalmat figyeli, aki a gyá 
rak munkáját nézi: nem hiszi el egészen j 
félmilliót se.

Hányán vagyunk valóban? A kevés 
élelemhez, a semmi szénhez sokan. Nagyon 
sokan. A rettenetes sok munkához, zz igaz 
megértéshez^ a szükséges összetartáshoz 
kevesen. Nagyon kevesen. A népszámlálás 
végleges eredménye tehát:

, Budapest lakossága: az 
élelemhez két millió; a te­
remtő munkához félmillió...

Hajdanában szép boltjai 
voltak Budapestnek. A ká­
véházai híresek voltak a 
nagy fényűzésről, a szokat­
lan pompáról, a keleti ké­
nyelemről. Ha megnyílt egy 
aj kávéház, az pazarabb 
volt minden más kávéház­
nál, de csak egy hétig. A 
másik héten okvetlenül 
megnyílt a szomszéd sarkon 
az uj. a még pompásabb, a 
sokkal pazarabb. Emlékez­
zünk csak a cipőboltokra. - 
Addig sejtelmünk se volt 
róla, hogy a cipő’ csakj ve-e 
leneei tükrök és belgiumi 
tükörüvegek közt étéi ma­
gát otthonosan. A eipősbol- 
tok megtanítottak rá. Éi 
jöttek a bnffet-ek "ér-jöttek 
a bar-ok és jöttek a maia­
tok és jöttek a pazar Mo­
zik. Csupa ékszerdoboznak;; 
tetszett valamennyi, .,

Milyen szép kirakat oka! 
“rendeztek” Pesten. Belül 
ugyan kevés veit és az a 
kevés silány. De kívül nagy 
szerűen-értettük a ragyo­
gást. - . »,

A háború, a kitört világ­
háború hozta meg az első 
bezárt boltokat. Kis cédu­
lák jelentek meg a redő-" 
nyökön:

Mindig több, egyre töbo. 
“Milyen sokat fal fel a há 
ború ezekből is” — gon­
doltuk nagy szánalommal, 
de utóbb igen gyakran ki­
derült, hogy nem mindenki 
ment a frontokra, aki bevo­
nulás miatt bezárta a bolt­
ját. Akárháayan vidáman 

ültek a kávébázakban éa űzték a lánckeres 
kedést, amíg * boltjukat zárva, tartották, 

(Folyt, a 9. oldalon.) - ,
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A segédtanítók batyusbált rendettek at Irtáson ...
Úgy volt, hogy ai első csárdásra minden másodpercben rácsepnatott 

a banda. Az arany-ifjúság körbe sétált, többnyire párosával, az erdei tist- 
tas fölé tetőt rögtönöztek a rendezők s e hirtelen-tető négy oldaláról 
nemzetiszinil folyondár fityegett alá. A ciginybiró hangosan intézkedett, 
a dádék hangoltak s a tánctér közepén, a majomsziget előtt, egy fiatal­
ember nézett végig a terem hosszán. A fiatalembert könnyű megjegyez­
ni, mert éppen most nyomta föl a monoklit s agy nézett végig másodszor 
is, olyan hanyag fejtartással, hogy a szája közül szinte kikivánkozott egy 
unott á! Diszkréten öltözött maru: ferenejózsefkabát 
ban volt s fehér kamásnit húzott a gombos lakkcipőre 

A vénasszonvok valamelyike meglökte a mellette 
üllőt. . I

— Az a Koczák egész ficsur lett!
Csak természetes, hogy a ficsur valóban Koczák 

János másodkántor volt, ugyanaz a Koczák, aki előzőén 
már háromszor indult lánynézőbe, de mindig gyalázatos 
eredménnyel. Mindenütt tudtak róla, hogy legutóbb a 
nagynénje is kiporolta, annyira felháborodott a János 
ügyefogyottságán.

Koczák tehát másodszor is végignézett a termen, 
mert Lenkét kereste, a tanfelügyelő lányát, ft pen elkap­
ta a szemével, mikor a borozó felől ezt kiáltotta tan­
felügyelő:

—- János!
" — Na szervusz’ — idegeskedett Koczák s a hang 

irányába sietett.
A másodkántor azért lett ideges, mert az első csár­

dásra minden pillanatban rávághatott a banda. Mégis 
erőt vett magán s odaugrott a tanfelügyelőhöz, aki du- 
rákot játszott: *

A tanfelügyelő föl se nézett a kártyából:
— Jánoskám, hozzon egy szódavizet!
— Igenis! — és galoppban indult a vendéglőnek.
Galoppban mondom, mivel az első csárdásra Len­

két akarta fölkérni Jia az ég szakad is a világra. Há­
rom hét óta tervezte s minden részletében kidolgozta 
a programmot. _ . Tehát: ha Jónás Jancsi rázendít, oda- 
pattan Lenke elé s könnyedén meghajlik:

— Szabad?
Persze, számítani kell rá, hogy a segédtanítók kö­

zül mások is pályázni fognak a lányra. Koczák is gon­
dolt erre,'de csak vá Urán tássa 1:

— Egy gesztussal húsz prepát elintézek!
-Természetesnek vette a hódítást. És aztán?.-.

Istenem, a többi aztan magától jön! Lenkét fölkapja,
Lenke mulatni kezd, a forró levegőben kicsit megszé­
dülhet. Korzák viccelgetni próbál, szellemes lesz, szó­
val magába bolorditja a lányt, négy hónap múlva vő és segedtanfelügyelő 
iehet Koczák János s három é\en belül utódja az apósának. Hiszen azért 
hagyott bakompartot Is, mert egyszer elkapta félfüllel, hogy linkének 
tetszik a bakompart: némi férfiasságot kölcsönöz a fiatalembernek. Mégis 
nagy lókótő vagy te János, hogy igy-kikalkulálsz mindent!

Vagyis csak volt, mert amikor szódáért ugrasztottá a gazdája, kicsit 
megsértődött, azonfelül kiesett a fölényes szerepből s trémázni kezdett, 
mert közbe rácsáphat a banda s abból már baj lehetne.-

A banda persze rárántott, épen midőn átvette az. üveg szódát. Erre 
cikkázva rohant vissza a borozóba s két máodperc múlva már a bálterem 
ajtajában lihegett...

Lekésett...
Az emelvény előtt, hol a dádék cifrázták, egyetlen hangyabolyban 

verték az ütemet » párok. Ki lelkesen, ki andalogva. ki hátraszegett 
fejjel, kényelmesen. A nagybőgős előtt Zács jegyzóbojtár karolt át egy 
ten kisasszonyt s úgy rúgta az agyagot. Rezeda busult a kalapjának .

Koczák meghökkent s rögtön tisztában volt, hogy az ideált elkapta 
valaki, mert scholse látta a lányt. Azért nem ijedt meg:

__ Ha valami kántor konfidenskedett, ám lássa a konzekvenciát is!
S a táncolok felé indult. Hirtelen csak meglátta Lenkét, amint a 

primas előtt aprózta kecsesen. De ugyanakkor megvakárta a fejét Ko­
zzák János:

— A guta üssön beléd! -
Hiszen ha valamelyik kolléga forgatta volna Xenkét, csak-vsak. 

Koczák azt egv sablonos pardonnal egyszerűen elnyomta volna a lány 
oldaláról. De Koczák gvtaűtest kívánt a Lenke táncosának. Nem cso­
dálom! Mert a kisasszonnyal Bujdosó Péter, a gróf Andrássy sárga 
iábszárvédós kasznárja pajzankodott a prímás előtt. S milyen szemtele­
nül mosolygott az arcába! Koczák hirtelen arra gondolt, hogy esetleg 
jó lenne belekötni a kaszr.árba. A kasznár azonban karakán gyerek volt, 
épen husvét előtt vagdalta’ össze az adóhivatali írnokot, bandázs nélkül 
stb. s ezért János kántor először meghányta magában a meghányan- 
dókat.

. .Az első lépésnek Így már fuccs lett, ez azonban federvajsz: futja 
még az éjszakából! Bizonyos csak egy, hogy jókedvet kell mutatnia, kü­
lönben alul marad.-. , . .

Tehát jókedvű lett s a letörött udvarlók szokass szerint odafurako- 
dott Lenkéhez éá tapsolni próbált:

— Sohse halunk meg!
Lenke ránevetett lenvirágszemével; Koczáknak se 

kellett több! Két markába kapta, úgy lóbálta a fejét:
— Ujujuj1 ;
De a kasznárnak kényelmetlen lehetett az abajga- 

tó prepa, mert egyet fordult, hátat mutatott neki s 
azalatt volt gondja rá, hogy ráugráljon az “j lakkcipöre 

, is. A másodkántor lassan felsziszegett, már nem kia­
bált többé, csak a Lenke Ígéretét szerette volna még:

— Kisasszony, a legközelebbi táncra!
Lenke édesen intett vissza, hogy az övé lesz.;.
János erre kivergődött a tömegből, megállt a szé­

len s keresztbefont karral mosolyogni kezdett maga elé 
... Szóval a kővetkező tánc! Ember legyen a sarkán, 
aki azontúl elragndja tőle a lányt. Reggelig!

De a csárdásnak hirtelen vége lett s a párok meg­
pihentek egy lélegzetre 

Tehát most! t
Koczák megrázkódott, izgatott lett s nyakig vö- 

rüsödött. A keze remegett, ahogy Lenke felé furako- 
dott. A kasznár még a lány derekán hagyta a karját, a 
lányka maga ki volt pirulva s biztatóan intett Koczák 
felé.-. -

Ebben a pillanatban tiz forintot adtom volna a 
Jánoe-fiunak, ha cserélt volna velem!

Ám ugyanakkor halk, andalító futamok rezdültek 
'végig a termen: a cimbalmon felcsendült egy operett 
lágy ke ringője...

A kántor megtintorodott, mintha taglóval ütöttéz 
volna nyakon. Lenke másodszor is intett neki, hogy 
jöjjön no, ez a tánc az övé, de János nem mozdult, 
csak tátogott, mint a partra vetett kárász. Egy-két 
táncos már rálejtett a bosztonra, mikor fejhez kapott 
s úgy kiáltott a leány felé:

— Pardon! A papa hivat, rögtön itt vagyok!
S eltűnt, de nem az ivó felé, ahogy hirtelen ha­

zudta, hanem az oldalbejárón eliezkolt ax erdőbe. Ott 
megdőlt az első fatörzsnek s megtörött verejtékei haját:

>

Tnd:
Végem vi 
niiliik ne

i!
iem ismerte a bősz tont, de as ördögnek jutott volna eazé-

V», - ....______ —Íját is kikezdi már a kultúra! Két évvel azelőtt
a polgári resgő uralkodott a táncrend műsorán._A teagő! Délibáb

IRTA
komaromi János

bolondozik az emberrel, ha a rezgőre ‘‘m^át’tobb™-
iskola, se kunszt! Aki járni akarta, csak riszalgatm kezdte mM.il 
balra, előre meg hátrafelé, szóval rezgett s megvolt a rezgő. M P*°

Koczák megint nyögött:
Éjjel *volT ZZ' csillagok hunyorgótok »r erdő fölött , a fákon át 

kiszűrődött a bálterem sokszínű fénye. magank-vul
lölettel gondolt mindenre, ami modern. De ’kettót-hármat.
valaki, hogy megadta magát. Nem! Csak íujn, akart kettot-narnm 

Akkor odalopódzott a táncterem deszkafalához s a 
sadékon át lesni kezdte, mi 1» alapjaban az uJr""0‘ 
forsza? Ahá!... Ha a ballábbal széles ivet kányán tok,
a másikkal aprózott cifrát ^«ryre á
S aközben megpillantotta Lenkét «, ki meg egyre a 
Bujdosó karján libegett. Ez felbőszítette, dühösen a 
fák közé sompolygott s próbálgatni kezdte « alaplé­
péseket .. Nem igen ment! A negyedik kísérletnél 
P megbotlott egy fagorcsbe s csaknem el-

vágódott. Erre abbahagyta a veszkődést, 
nagy kerülővel az ivóba settengett, a 
tanfelügyelő háta mögé s úgy tett, mint­
ha kibicelni akarna. -

— Hát maga igy mulat, János? -
__ Melegem van, tanfelügyelő ur —

mentegetődzött. .
S csakugyan melege lett, mert a fejebe otlon, 

hogy ide könnyen kinézhet Lenke is es akkor_ o meg- 
halt. Ezért végigsompolygott a borodon. hol tobb kar- 
társa iszogatott és danolt, majd megállapodott az utolsó 
lócánál, hol Szatócs Endre, a varmegyei litográfiái 
iroda igazgatója kvaterkázott egymagában. A direktor 
poharat tolt eléje:

— Csont, kántor! . 4
A kántor csonti* ivott, leült s etbusult. K»nt me8 

a boszton dühöngött s Koczáknak kifogásai voltak:
— Nem értem, Endre bácsi, mit nyavalyognak 

azzal az újfajta keringővei? .
Ne törődj vele, fiam! — legyintett Szatócs. — 

Minden romlandó a világon, csak a borban van ándung... 
Koczák igerült lett :
— De mért űzik ki a csárdást?
— Hát az úgy van, öcGém, hogy bolondok az em­

berek. Elűzték a mazurkát is. Mikor én legény vol­
tam, még a tipegő meg a csalogató volt divatban. De 
csont, kántor!

Koczák ivott s ahogy fejébe szállt a lőre, kedvre 
derült. Valami 6 rá is ráragadt az igazgató életbölcse­
letéből s rájött, hogy hiszen lesz még több csárdás is, 

majd táncol meg ő Lenkével, ha akarja.-. Sőt van olyan legény, hop 
két kasznárt hajit ki az ablakon, ha akarja —

A direktor lekönyökölt s nótába fogott a szegény juhászlegényről. 
Koczák dongóban kontrázott s el akarta hitetni magával, hogy igazság, 
szerint nem is törődik az égési batyusbállal: sokkal komolyabb annál. De 
titokban fájt a szive, mert a táncteremben szünet következett. Persze, r. 
Persze. . Lenke már! körbe sétál s biztosan azzal a senkivel. No, majd 
leszámol még vele Koczák János, ha akarja!.-.

Aközben eltűnt előle Szatócs s a másodkántornak rosszul esett, hogy 
senkise törődik vele. Akik mulattak, magukkal voltak elfoglalva, Lenke 
apja a szolgabiróval blattozott s a táncteremből zsivaj és nevetgélés verő­
dött ki. Koczáknak tőrdöíés volt minden nevetés, mert meg volt győződve, 
hoey mindig Lenke kacag. Meg volt gyalázva, hogy nem hiányzott annak 
a leánynak .... ....

Ha legalább valaki belekötött volna, nem adta volna egy vak lóért. 
De senkit se érdekelt s emiatt dühös lett. Már-már azon gondolkozott, 
hogy fizet, az erdőn át gyalog hazaindul és soha többet nem gondol asz- 
szonyra. lányra, amikor egy kis kéz érintette meg a vállát: .

— Maga szép legény!
Koczák felugrott, pironkodva:

i — Bocsánat, Lenke kisasszony... _
— £szre se vesz. Gavallér!! ; :
— Kérem, kérem ...
— Majdnem táncos nélkül maradtam! Otthagyott!
— Kérem, a papa rendelt magához ...
— Hát majd megtiltom a papának! — s mosolygott.
— Azt ne, kisasszony, mert fejbelövöm magam!
A fenyegetés komoly volt. A szégyent, hogy kisül a füllentese s ki­

sül. hogy nem ismeri a bosztont, aligha élte volna túl.
Lenke, aki az apját kereste s úgy tévedt Jánosra, évődni kezdett: 
— Remélem, nem marad adósom ...
— Hogy érti, kisasszony?
— Úgy értem, hogy négyes következik.
— Négyes! — és drótszögbe állt a haja.
— Négyes. De már fölkértek rá.
— Ejnye, ejnye! — sajnálkozott Koczák.
•— De utána csárdád Jesz és hölgyválasz. Vigyázzon! Nem szeretnék 

kosarat kapni!
— Ó, kisasszony!
A lány bicentett feléje és otthagyta. Koczák el-„ 

szédült:
— Tetszem neki, az istenfáját!
Aztán átorditott a vendéglőbe, a pincérnek;
—j Dani, néhány fröccsőket!
Visszaült s túrni kezdte a haját . ..
■4— Hát engem kér föl. C . . . c . . . A kasznár ki­

pukkad !
Nem tudta, hol kezdjen gondolkozni? Dani elhozta 

a fröccsőket s Koczák fölhajtott. Később megint hozott 
Dani; megint fölhajtott Koczák. Forróság öntötte el a 
szivét, a tanfelügyelőre pislogott s meghatva motyogta; 

— Apóskám ...
De mintha duplán látta volna az apóst. Mi a 

szösz? Csak nem lett kancsal! Befogta az egyik szemét 
s most csak szimplán látta az apóst. Ja, a fröccsital! 

w— A kasznár kipukkad! — bólongatott maga elé. 
~S tudja az ördög, miért, de épen a kasznár buk­

kant föl az ajtóban, sőt egyenest feléje tartott. János 
föl akart ugrani.

—— Maradjon csak, barátja a lepénynek! — a visz- 
szanyomta. '

— Kérem...
A kasznár végignézett rajta: ___

• — Csak azt akarom mondani, hogy nekem tetszik 
a Lenke-kislány.

— Hát oszt? — s elveresedett.
— Oszt magúnak is tetszik. De én alágyujtok 

magának!
— Már mint nekem?
— Eltalálta! Rájöttem, hogy sejtelme sincs, mi a 

boszton, azért lógott meg az este ...
Koczák hebegni akart, a kasznár ehlevette magit- 
— Látom, nagyon megijedt No hát ne drukkoljon! 

tanító ur! Jő fiú azért Bujdosó Páter!

— De nagyon! Tudom, hogy Lenke magát kéri fel. Beleegyeztem s 
mér szóltam la a cigánybárónak, hogy tolják ki a négyest Man unis 
annyit ért a modem tánchoz, mint a prepa a gyökhöz. Ne ugráljon kérem

MŰKEDVELŐK !
Most érkezett egy nagy 
küldemény színdarab és 
zenemű. Népszínművek, 
Színmüvek, Drámák, Bohó­
zatok, Vígjátékok 1, 3 és 
több felvonásban.

Hegedűk, czimbalmok, cxi- 
terák. Harmonikák, Cla 
rionetok, nagy választék 
ban.

Kérjen nagy képe. ér 
jegy-éhet.

EMIL HYITRÄY
224 E. 19th St. 

New York, N. Y.

inkább köszönje meg. Sző-sl esárdás és
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Ügy ősmertük 
fajtát,/akit csönd 
téllellehetne. } 
kai törődött, arrr.i 
kitünően lőtt, 
Balatont; valami! 
nyert; sót még g.-. 
ból. <Kétségtelé:;

A fehéraépbol 
érdeklődött; meg«: 
aki “apró fesztéie 
a tulajdonsága 
jól ismertük, hike 
érhette az a r.em< 
ságáért reszkető 

“Szegény Gézun 
Bizonyosan nag;. 
Félsz a magár, yo, 
gyök: mi birt r. 
hogy hogyan esc 

Vadászpa jtás-i 
egymásra a leck 
ragudnunk. Másf < 
húzta volna az < ! 
hivott, hogy lati. 
pót se mulassza 
közben majd rím 

Gondolkozás 
lelkiismereti kyx 
tön” induljak^ N ^ 
egyórai kocsi rá- 
tem, hogy képi 
Ugyan milyen Jer. 
log vége válás: i 
iáin, hogy Géza h 
kibírhassa.

Géza a kapuba 
egy nő, — aki 
megtermett Jege 
centiméter. De ■ 
neki válamicskv■:

Fiatal és üdv­
ben. amiben ío 
legénynek, mir:. • 
vid hajat viselt.

— Ez itt a ff 
tán megöleltük *- 
nézd ám meg. 
adnám egy vak 1 

A menyecske 
volt ijedős. Ne 
Géza, hogy be: 
dúlt s azt kérde 
dig olyan bobon 

Vacsora után < 
gére. Elmondj;: • ' 
álig várja, bogy 
most is csak mo- 
nésével jelzett . 
el, ha muszáj.

— No jó, hát 
fiuL_s hozzám fo: 

-nézett rám. n.:r. 
kodna. Kedvem 
nevetni rajtáé 

“Tudod, ^ugy-o 
nagyon akarni n 
sodni? Egy kic- 
tem már tóíe. 
gondoltam,: ugys< 
igazi házasság, > 
erdeimet> nádasa 
iáimat senki kedv 
hagyom.. Már 
engem otthon 'TP' 
szony lessen.

önkénytelenül 
re pislantott. 
mondta, — te 
maga nem les; r 
jön mindenüvé 

—to A pokolba 
gott közbe ja me 
részen. — Nem v 
kcskodik-e, vagy 
molyát és nag; 
mondani.

Géza észrevet 
tekintetemben : >
Felelt rá. — Még 
asszony: ' "Külön'
meglátod. Hol «s 1
csak?__ 'Nem ak. ■
házasodni^ pers. • 
ősszel elfogad tbr 
Kárász Gyuri 
szarvas-cserkes: t 
red az öreget? < 
zeit földesur, aki-ri 
gydhából csak 
holdnyi közepe.« j 
meg ugyanannyi J e 
radt__Fia tiincs 
csak egy pár leár. j L 
azok is férjhez mHI 
ahogy. Amikor ii 
zakerult a neveit , 
Gyuri bácsi engi 
különös meleget gi 
Csábított a 
amikkel tele az 
nemcsak az öv 
messze területen 
dós erdők is, ami 
dászati jogát bér!

Most az egy&zt \- 
rül ki az öreg. 
amikor a másod i 
zonyosan érzi a 
aág. Felkészülte 

Hit akinek 
tatni, ki volt? J 
tudtam. Egy ízű 
sokkalta 
mint fineyis 

— Ne félj

X



Mögötte maradtam annyira, hogy a lépésem 
neszét meg ne halija. Fel kellett tennem, hogy 
aki arra vállalkosik, amire ó, az megtanult száz 
szemmel látni é* ugyanoly éles érzékeléssel hal­
lani. Hogy visszanézni nem fog, azt bizton re­
méltem; tudjuk mink vadászok, hogy aki erdő­
ben cserkészik, annak minden irány felkelti az 
érdeklődését, csak azzal nem törődik különös ok 
nélkül, ami mögötte van. — A szél kitűnő volt:

iUflugL'SSh-brPK- ■-!.T:3rfev

UVWwUuí
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EGY UTÓN
Mindnyájunkat meglepett, amikor megtudtuk 

v hogy Zsarnóczy Géza megházasodott.
Vgy ösmertük, mint javithatatlan agglegény­

ig fajtát, akit csöndes házi tűzhelyhez kötni kö- 
r.r j téUel se lehetne. Egész életében csak a sportok­

kal törődött, aminek legtöbbjében mester volt;
!' § kitünően lőtt, nagyszerűen hajtott, átúszta a 

Balatont; valamikor mint urlovas versenyeket 
r 1 nyert: sót még gazdálkodott is — szintén sport­

ból. (Kétségtelenül ebben volt leggyöngébb.)
A fehérnépből csak a kevésbbé finyás iránt 

érdeklődött; megszökött volna az olyan nő elől, 
jdf] aki “apró fesztelenségeit*’ érzékenyen vette. Ez 

c! a tulajdonsága is agglegénységre utalta, s akik 
jól ismertük, hihetetlennek tartottuk, hogy utól- 

] érhette az * nemezis% amely nőt varr a szabad­
ít ságáért reszkető s azt' féltve őrző férfi nyakába.
J “Szegény Gézám, Írtam neki gratulációképpen, 

bizonyosan nagyon megviselt .már a podagra. 
Félsz a magányos, élettől, ugy-e Kiváncsi va- 
gyök: mi bírt rá erre a bus elhatározásra; éa 

f-;3 hogy hogyan esett meg rajtad az eset.”
Vadászpajtás-korunköan megszoktuk, hogy 

;3=! egymásra a legbolondabb tréfáért se szabad ha- 
riJ rágódnunk. Más ember ilyen gratulációért fel­
írj nuztá volna az orrát; Géza ellenben távirattal 

=5 hivott, hogy látogassam meg rögtön; — egy na- 
pc* pót se mulasszak, Ígérte, hogy csöndes poharazás 

j közben majd elmondja az egész “esetet.”
Gondolkozás nélkül cihelődtem fel s szinte 

J lelkiismereti kérdésnek tekintettem, hogy “rög- 
F-j tön” induljak. Néhány órai vasutazás, s Utána 

egyórai kocsiba következett; — ez alatt ráér- 
•Jc? tem, hogy képeket alkossak a Géza helyzetéből. 

Ugyan milyen lehet a felesége? nem lesz-e a do- 
log vége válás: mert azt lehetetlennek tartot­
tam, hogy Géza mellett asszonyállat,«aki feleség, 
kibírhassa.

Géza a kapuban várt, s mellette volt valaki — 
c2;j egy nő, — aki nyilván a neje lehetett. Géza 
-jí megtermett legény; a magassága száznyolcvan 

centiméter. De ez a • menyecske” alig engedett 
neki valamicskét.

:r> Fiatal és üde volt, de abban a vadászdressz- 
i-ß. ben. amiben fogadott, inkább gondoltam volna" 
y'j legénynek, mint — nőnek. Annál ikább, mert rö- 

>’id hajat viselt.
— Ez itt a feleségem, — kiabált Géza, miu- 

'35 ián megöleltük egymást.—Nézd meg jól, de jól 
pfíi nézd ám meg. Mondhatom, ritka asszony. Nem 

adnám egy vak lóért; — Isten úgyse, nem én.
A menyecske mosolygott; egyáltalában nem 

volt ijedős. Nem mondta az urának: “Ugyan 
Géza. hogy beszélhet igy”, hanem hozzám for­
dult s azt kérdezte: “Igaz, hogy az uram min­
dig olyan hóbortos volt, mint most?”

Yacapra után Géza hosszasa» nézett a felesé­
gére. Elmondjam? kérdezte. Látszott rajta, hogy 
alig várja, hogy beszélhessen. — Az asszony 
most is csak mosolygott. A szemöldöke rebbe- 
nésével jelzett ilyesmit: én nem bánom, mondja' 
el, ha muszáj.

— No jó, hát elmondom, — kezdte a derék 
fíu s hozzám fordult. Úgy 
nezett rám, mintha bosszan­
kodna. Kedvem lett volna 
nevetni rajta.

“Tudod, ugy-e. hogy nem 
nagyon akartam megháza­
sodni? Egy kicsit el is kés­
tem már tőle, — aztán azt 
gondoltam: úgysem lenne az 
igazi házasság, mert én az 
erdeimet.- nádasaimat, pusz­
táimat senki kedvéért el nem 
hagyom. Már pedig, hogy 
engem otthon egy siró asz- 
szony lessen...”

onkénytelenül a feleségé­
re pislantott. — Jó, jó, —- 
mondta, — tudom, hogy 
maga nem les; maga velem 
jöh mindenüvé.►_

— A pokolba is, — vá­
gott közbe a menyecske me­
részem — Nem tudtam, paj- 
kcskodik-e, vagy igazán ko­
molyat és nagyot akar-e 
mondani. ^

Géza észrevette, hogy a 
tekintetemben kérdés van.
Feleit rá. —* Megteszi, olyan 
asszony. Különben majd 
meglátod. Hol is hagytam el 
csak?__ Nem akartam meg­
házasodni. persze. Hanem az 
ősszel elfogadtam az öreg 
Kárász Gyuri meghívását 
szarvas-cserkészetre. Ösme- 
red az öreget? Olyan vég­
zett földesur, akinek régi va­
gyonából csak egypár száz 
holdnyi közepes gazdasága, 
meg ugyanannyi erdeje ma­
radt. Fia nincs az öregnek, 
csak egy pár leánya volt, — 
azok is férjhez.mentek, úgy 
ahogy. Amikor egy-egy ha­
zakerült a nevelő-intézetből,
Gyuri bácsi engem mindig 
különös melegséggel hivott.
Csábított a szarvasaival, 
amikkel tele az erdeje, de 
nemcsak az övé, hanem 
messze területen a szomszé­
dos erdők is, amiknek a va­
dászati jogát bérbe vette.

Most az egyszer önzetle­
nül hi az öreg, gondoltam,
amikor a második leányát is férjhez adu Bi­
zonyosan érzi a magányt, jól esik neki a társa­
ság. Felkészültem s betoppantam hó»».

Hát akinek nagy gyoiwágg*1 Mctf“ ,bc™*V" 
tatni ki volt? A harmadik leánya, akiről nem 
tudtam Egy szuróssemü eleven teremtés, aki 2Ö3* jobban bevált volna huszárkadétnek, 
mint finnyás kisasszonynak. .... _■

__félj öcsém, — mondta Gyuri bácsi, ami-

kor magunk maradtunk, — ezt a leányomat 
nem szántam neked. A másik kettővel — nem 
mondom — lehetett valami ilyen tervem, min­
dég szerettelek vplna beljebb kapni a családom­
ba, mert testi-lelki barátom volt az apád. De 
ez nem neked való. Eleven mint a esik és vad, 
mint a sólyom. Erre vigyáznod kéne mind a 
két szemeddel és mind a két karoddal. Se a te 
boldogtalanságodat nem szeretném, se az ővét. 
Érezd hűt magadat nálam ezúttal nyugodtan.

Szabadkoztam és védekeztem, ahogy zavarom­
ban tudtam. A végén se volt egyéb okos sza­
vam, mint hogy: merre is vannak azok a szar­
vasok?

Az öreg ur vállat vont. — Szarvas Uz csak 
volna; hanem máskülönben igazán nincs szeren­
cséd. A jó vadőröm ma hajnalban megbetege­
dett, pedig nélküle keveset ér a dolgod. Ha 
csak...

Fattantott az ujjúval, azután a» homlokára 
eapott.

— Ha csak? — kérdeztem türelmetlenül.
—- Bolondság, — mormolta, — de nem segít­

hetek rajtad másképpen. Magam már nem bí­
rom a hegyet; — a kapaszkodásban elfulladok, 
bennem van már az asztma. — Ümmügött-hüm- 
mögött. Végre kimondta: — Ha csak Mariskát 
meg nem kéred. Az ösmer itt minden fát, min­
den ösvényt, jófe. r.án npnden szarvast.

— A maga leánya?! — csodálkoztam.
— Akit az imént láttál. Amióta a szezon tirt, 

már három szép bikát lőtt. Egyet sem hibázott.
— Ugyan ne tréfáljon. Nem mondja komo­

lyan?
Vállat vont. — Én mással nem bizonyítha­

tok: próbáld ki magad, ha kedved van hozzá. 
Még éppen ráérték.

Kezdett a délután belehajolni az alkonyatba. 
Legjobb ideje volt, hogy cserkészetre induljunk. 
— Izgatottan mondtam: — bácsi lelkem, szól­
jon Mariskának; nagyon kiváncsi vagyok.

Gyuri bácsi kinézett az ablakon. — Ohó. 
Lisd, amott megy ni; egymaga indul neki, a 
vérebbel, Hóhérral. Már utói sem éred.*

Az ablakhoz siettem. -— Egy vadászruhás le­
ány lépdelt végig az erdőbe vezető ösvényen, 
vállán puska volt, mögötte haladt egy vén vér­
eb, amelynek vezetőzsinég se kellett, annyira 
nyugodt és megbízható volt már.

Sietve kerestem eU a puskámat, kirántottam 
a tokjából, —- néhány golyós töltényt tettem 
á zsebembe s Gyuri bácsinak alig'köszönve, ro­
hantam Mariska után. Hallottam, hogy dörmög 
az Öreg ur valamit fé'Jelenségről, szelességről. 
Nem törődtem vele. Fuívást igyekeztem, hogy 
Mariskát mielőbb utolérjem.

De útközben összeszedtem magamat. Uj gon­
dolatom támadt.

Hátha meglesném ez: a leányt, aki egyedül 
indul neki az erdők rejtelmeinek, ahonraia, ha 
csakugyan odáig akar jutni, ahol az erdő kirá­
lyai laknak, csak az éjszaka kezdete hozhatja

IRTA
BÁRSONY ISTVÁN

felőle fújt; tehát a Hóhér orra elleh is bizto­
sítva voltam. Csak egy veszedelem fenyege­
tett: hogy a véreb minden óvatosságom mellett 
is meghallja valahogy az elkerülhetetlen roppa­
nást, amikor az avaron hullott galyra találok 
lépni véletlenül.

Ez ellen is hamar találtam megnyugvást. A 
véreb úgy ment úrnője mögött, mintha auto­
mata lett volna. Se jobbra, se balra nem 
ügyelt. Az apró zajok, az erdő neszei nem 
érdekelték. Bizonyosra vehettem, hogy sü­
ket. Aminthogy a tiz éven felül levő vadász­
ebek kilencven százaléka az.

Igv vonultunk egy darabon előre. Le nem 
vettem a szememet a leányról, aki egy őzgida 
könnyedségével lépdelt és úgy vigyázott, hogy 
még egy kavics se gördült ki a talpa alól. Gyö­
nyörű volt nézni, hogyan siklott el az összehajlv 
bokrok közt s néhol egy-egy dőlt fát hogy lé­
pett át. Alig birtom zaj nélkül követni s nem 
egyszer kellett visszafojtanom a lihegésemet, 
amikor a meredek cserkész-uton legalább any- 
nyini igyekeztem a közelében maradni, hogy el 
ne veszítsem a szemem elől.

Mélyeh bent voltunk az erdőben, s a nagy 
némaság, amit csak a völgy patakjának a válto­
zó mormolása szakított meg néha: bizonyította, 
hogy ez itt a koronás királyok hazája. De más 
valami is sejtette ezt. Az, ahogy az én Diánám 
lénye átalakult. Ha eddig gazella járása volt, 
most alig érte a lába a földet; — lassan, lo- 
pódzva haladt, mint a hiuz; időnkint egy-egy 
pillanatra megállt s végiglátcsövezte az előtte 
levő erdörészt.

Kezdett a homály a fák között terjedni; jó 
*gy óra óta tartott eddigelé a “sétánk”. A 
környék ezen a ponton felséges volt. Sötét szik­
latömbök itt is, ott is, — feketéssöld mohhal 
borítva északi oldalukon; — óriás bükkfák a 
sziklatömbök között, amelyek dereka foltos és 
néhol fehéren világit. A bükkgigászok koroná­
ja kinyúlt a völgyből a gerincig n ott szél bor- 
zolgatti a vén fák fiatal lombjait, mig idelent, 
a hajlatban szélcsend volt,..

Á leány mozdulatlanul fig.elt s amint, elra 
gadtatva néztem karcsú alakját: hirtelen, mint­
ha titkosan lőtt golyó találta volna szivén, ösz- 
s /.erogyott. i

Nem!,.. Csak ledobta magát a cserkészül 
mellett egy bokor mögé. Kisvártatva láttam, 
hogyan emelkedik a puskája csöve. *

Mindez olyan voh-iiét másodpercig, mint egy 
bűvös álom. Azután nagyot dőrrent. Az er­
dő völgyei és hegyoldalai elfpgdosták a dörre­
nés hangját s átdobáltáV egymásnak. A leány 
előrehajolva nézett egy pontra, ahova én el nem 
juthattam a tekintetemmel. Nem bírtam ma­
gammal. Most mar a vadászszenveiiély is vé- 
gigbizsergett rajtam. Türelmetlenül léptem 
előre. A szemein máshol volt s megcsuztim. A 
leány villámgyorsan . fordult felem » mialatt 
mozdult, a puskájával már kereste n célt. Nyil­
ván azt hitte: szarvas robog el háta mögött.

Észrevett.
Sohasem fogom elfelejte- 

, ni, amint hirtelen odamuta- 
- tott jobbjával abba az irány­

ba, amerre az imént lőtt.
« Ez a mozdulat büszke di­

csekvés volt. Ezt jelentet­
te: — Ott van! vege!

Együtt mentünk haza. f 
Amint megérkeztünk, ez­

zel állítottam be Gyuri bá­
csihoz: — Kedves bátyám, 
ha nekem nem adja Maris­
kát, főbe lövöm magamat.

— No látod, — fejezte 
be Géza az “eset“ elmondá­
sát, — nem kellett maga­
mat főbe lőnöm.

I

BE

A TÁNC
(Folyt, a 6. oldalról)

— S nem csap be?
— Ejnye, hallja!
— Bocsánat!

* Bujdosó belekiált a tánc­
terembe: Hölgytánc! , 

Koczák fölugrott, kapkod­
va s ebben a pillanatban el­
felejtett bántódást, mellő­
zést, provokálást. Szeretet 
fogta el mindenki iránt, még 
a kasznárnak is hálás volt:

— Köszönöm uram!
Az nem is felelt neki.
Koczák most a bálterem 

közepére ruccant, kettőt tap 
sóit a kezével, JtármaUboká- 
zott a lábával s akkor Len­
ke elé ugrott:

— Szabad?
S már aprózta ia a cimbal­

mos előtt... A régi. Koczák 
volt újra: a nyakát hátra­
szegte, hegyesen -’-'rázott s 

n»<sc a mellényzsebébin ->gy ötko­
ronást hajított a cimbalomra: 

— Urnák húzod, füstös! 
Balöklét a csípőjére tette, a másikkal Len­

két ölelgette:
— Csuhaj!
A kasznár a pódiumon állt a cigány mel­

lett s mosolyogva gyönyörködött a János kutya- 
kedvében. Aztán, vagy két perc mohra, őt fo­
rintot vett ki a bugyellárisából, a prímásnak 
csúsztatta s annyit súgott a fülébe:

— Bosztonü

I

t



L ítiL, e,ic t™"6 port haexnálja.
k ****** * »Miyi a* tgémz. s egy heti roo- 
íff?,1 ** s megmenekül
iMtól. A ruhája hófehér les*, nincs ben- 

ias anyag, e nem Ártalmas md 
T* * felesége egészsége
7 A legkeményebb vieet Is meg 

-hn^^ak) csomag Ara egy dollár 
költség. Ne vegyen utánzatokat. 
—*■*—T.z^z.r annyit, a Jó 

ügynökök kerestet- 
‘ngedmvny. írjon ma-

heten kint egy centet 
puhítja. Egy hat hói
ée Iá cent a poéta L------ - .„,c
Mi egy dollárért adunk háromszor 
anyagot mint más társaságok. " 
nek. s üzletembereknek árer- gvarul. mert magyarok vagy-un)

MAIL ORDER HOUSE,
GLENFIELD, N. Y.

utat April 15-ikén, mivel már 
o* élelmi szerek nagyon to- 
gyatékán voltak, elhatározták 
hogy visszafordulnak és hal 
sonló szenvedések közt mint 
menet, — ápril 27-én sikerült 
“ a hajóhoz visszaérkezniük, 
hol a társaikat miad egészaée-

■ adták át magukat, melyben

» volt
kéteséT* fegyver, de hogy azt a medve ellen az volt a dologban, hogy sem akkor fájdalmatis, an* nem volt időm. Mart nem éreztem midén n medve mart, sem pedighegy tértént, mint történt, aai% később, mig s sebek begyógyultak.'

tni, elég az hozzá, begy a mint az
óriás állatot megpillantottam, lett s habár a napok eleinte még nagyon rö-
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AZ ÉSZAKI SARKVIDÉKRŐL
Jégország titkaiból. Kik vállalkoztak eddig az északi sark felfedezésére. 

Sikertelen és kevésbbé sikeres expediciók.
Hát még az élebaiaierekkel. amelyek hi 

deg helyen állottak, hogy jártak! A hordó­
ba rakott aszalt gyümölcs agy összefagyott, 
hegy lehetetlen .volt kiszedni s nem is tehet­
tek egyebet, /minthogy bárddal összevágták 
hordóstol együtt darabokra » üstben agy en­
gesztelték fel annyim, hogy enni lehessen. A 
savanyú káposzta olyan lett, mint a réteges 
kőszikla s csak feszítő vasak «mélyével le­
hetett belőle rgy-egy nagy darabot lefeszít# 
ni. A szalonna és vaj agy összefsgyott. hogy 
csak erős véső éa kalapács segélyével lehetett 
belőlük egyes darabokat lepattogtatni. A 
has olyan lett, mint a legszebb eres márvány, 
s hóiddal vagy fejzzével is csak apró szilán­
kokat lehetett belőle levágni, minélfogva vas­
fűdhez folyamodtak • avval tördeltek le a 
húsból egyes darabokat. Az olaj is úgy öesxc- 
fagyott, hegy a mint a hordóból kivették, 
olyan voK, mint egy nagy kőből kifaragott 
henger.

A hosxu éjszaka sötétségéhe némi válto­
zatosságot hozott be az északi fény, ez a 
csodálatos, megfejthetetlen tünemény, mely 
az északisark vidékein megjelenésével bámu­
latra ragadja az odavetődő embert.

Utasaink az első északi fényt szeptem­
ber 11-ikén látták. Csodás világosság tűnt fel 
az égboltozaton, majd egyes szétszórt világító 
foltok képében, majd mint reszkető sugarak 
vakító fehér fényességben, majd legyezősie- 
rüleg kiterjedve, aztán elhalványodva és el­
tűnve. Máskor olyannak látszott az ég, 
mintha arany függönnyel lett volna boritva 
a ez a függöny épen ngv lebegett, mintha a 
szél fajta volna » oly közel tetszett, hogy 
az ember szinte csodálkozott rajta, hogy nem 
hallik a suhogása ? ■

Januárban már déltájban kezdett egy 
kissé világosabb lenni, ami annak a jele volt; 
hogy az oly rég nem látott nap nemsokára 
ismét fel fog megint tűnni. S csakugyan feb­
ruár 3-ikán, mindnyájuk rendkívüli örömére 
megint látható lett a ragyogó égi test, a mint 
bíbor piros azinben feltűnt a rideg jéghegyek 
mögül s sugaraival bearanyozta a sivár hó­
mezőket.

Március ekjén ugyancsak furcsa kalandja 
akadt a társaság egyik tagjának dr. Borgen 
nek, ami kicsi híján életébe került a derék 
tudósnak. A különös kalandot Borgen követ­
kezőleg beszéli el:

“Egy reggél kilenc óra tájban kimentem 
a hajóból, a környező sima jégtáblára, hogy 
ott széjjel nézzek • tudományos megfigyelé­
seket tegyek. Nem mesne a hajótól szem­
közt találkoztam Koldewev 
kapitánnyal, ki szinte » jégen 
járt s mást már visásatéró- 

. ben volt a hajóra. Egynéhány 
szót rá kot tank egymással, az­
zal a kapitány útját folytatta 
a hajó felé, éh pedig ki a jég­
mezőre.

Alig távoztam a hajótól 
ötven lépésnyire, midőn egy­
szerre csak, mintha a földből 
bujt volna Id, előttem ter­
mett egy ritka nagyságú, va­
lósággal óriási jegesmedve.

Pasira nélkül soha a hajón 
•kívül egy lépést sem szoktunk 
tenni

pillanatban már a jégen feküdtem, összetört 
puskáméi együtt. Valószínű, hogy a medve 
hatalmas talpának egyetlen csapásával le­
ütött z ugyanekkor fegyveremet is szétzúzta.

A másik pillanatban azonban ismét ma­
gamhoz tértem, még pedig arra, hogy a med- 
ve a fejemet harapja, A jegesmedvének 
ugyanis az a természete, hogy a fókát, mely 
fő élelmét képezi, a fejénél fogva, szokta 
ösazeroppentuni. S nyilván ezt szándékozott 
velem is tenni, de mivel koponyámat nem 
foghatta be jól s szájába, amellett a kucsma 
is védelmezte, nem sikerült az összeroppan- 
tis s a medve fogai csikorogva siklottak le 
fejem bőréről.

Teljes erőmből segítségért kiabáltam, a 
mitől ogylátszik a medve megijedt s ott ha­
gyott, de mindjárt visszatért megint s újból 
hozza fogott a marcnngoláshoz.

Ezer szerencsém volt, hogy a kapitány 
m'-g nem ment le a hajó belsejébe s ennél­
fogva meghallotta segélykiáltásaimat. A le­
génységet rögtön fegyverre szólította s csa­
patostól futva jöttek segítségemre.

Amint ezt a medve észrevette, karomat 
bekapván, elkezdett velem gyorsan futni, 
hogy majd valami bátorságosabb helyen a fó­
kák sorsára juttasson. Roppant gyorsan ha­
ladt s olyan könnyen vitt mint macska az 
egere t-

r Társaim ezt látva, elkezdtek lövöldözni, 
ha tán a medvét elijeszthetnék. Et is eresz­
tett a meÜve s néhány lépést o'dalt ugrott, de 
csakhamar megint nekibátorodott, újra meg­
fogott a rohant velem tovább egyenesen a 
szárazföld felé.

Ez a kis tétovázása azonban mégis sze­
rencsém volt, mert azalatt társaim jó közel 
értek. Ezenkívül meg a medve most már 
oda ért a part alá, ahol a sima jégtáblát rö­
gös jeges talaj váltotta f,l. amelyen koránt­
sem tudott olyan gyorsan futni mint elébb, 
nfig társaim, kik még mindig az egyenletes 
jégtáblán voltak, sebesen közeledtek felénk.

A medve aztán erre belátta, hogy meg 
kell válnia zsákmányától. Eleresztett tehát, 
miután már vagy 300 lépésnyire hurcolt. De 
maga azért nem szaladt el, hanem néhány 
lépésnyire tőlem megállóit, mintha gondol­
koznék, ugyan mit is kellene tenni már most? 
Egy puskalövés azonban észrvtérkette s ha­
marjában elhordta onnan az irhát.

Társaim aztán bevittek a hajóra s ápolás 
alá vettek. Vagy. 20 seb voh rajtam, de közte 
egy sem veszedelmes s teljesen meg is gyó- 
gyultam nemsokára. A legkülönösebb azonban

vidék voltak is, de azért uj életet Hoztak, s 
hajósaink elhatároztak, hogy most már heas- 
szabb utazást tesznek szánkón észak felé. 
mert hiszen, hogy hajóval menjenek, arról a 
jég miatt sokáig még szó sem lehetett.

Az utazás tartama egy hónapra voh meg­
állapítva, azért ugyanennyi időre élelmi sze­
reket kellett a szánkóra rakni, melyek közül 
a zöldségfélét, borsót, babot, még a hajóban 
megfőzték, aztán megfagyasztva, darabokra 
összetörték és zsákba rakták. Ezenkívül sok 
lőszert, fegyvert egy kis sátrat és minden­
féle eszközt kellett magukkal vinni, melyek 
közt nem utolsó volt a kősóé ágy sem. Furcsa 
egy mesterség sz, amelyet sarki utazók álta­
lában használni szoktak, hogy midőn a sza­
badban, pusztán csak sátor alatt bálnak, — 
meg ne fagyjanak. Ez a közős ágy Irtát nem 
egyéb, mint egy bőrökkel bélelt zsák, amelybe 
az utasok valamennyien belebnjnak s ott 
alusszák végig az éjszakát.

ó nagy utazást március utolján megkezd­
ték, még pedig nyolcán s húzták a szánkót 
olyan hósivatagokon keresztül, ahova ember 
lábát még soha nem tette azelőtt. Közben 
roppant hideg idők állottak be, midőn né­
hánynak a kezei megfagytak, felhólyagosod - 
tak és gennyedésnek indultak. Az orra pedig 
mindenkinek megfagyott. Előbb roppant 
n»gyra felpüffedt az orr, vörös lett mint a 
paprika, azután olyan bőrrel vonódott be 
mint a pergament, mig végre szépen meggyó­
gyult megint s vissza nyerte rendes alakját.

X ihar is érte utói utasainkat. Pedig a 
sarki vihar valami iszonyú, amiről mérsékelt 
földövi embernek fogaim, sem lehet. Ilyen­
kor oly iszonya erővel fuj a szél és hordja az 
apró havat, hogy lehetetten a sátor alól és a 
hálózsákból kibújni, mert a szél vagy el fújná 
az embert vagy pedig a sűrűn pustolá hótól 
megfulladna.

Borzasztó sokat szenvedtek utasaink ezen 
slstt, mely majd három napig szaka­

datlanul tartott A kis sátort, melyet a vihar 
kezdetén nagy jégdarabokkal lenyomtattak s 
mely odafagy.« a földhöz, egészen rájuk 
nyomta a sail ereje, ezenkívül minden kis 
nyilason betódult a finom éles hó, úgy hogy 
hálózsákjukat is vastagon elborította, sőt be­
hatolt annak belsejébe is, aztán a nagy hi- 
őeg megfagyasxtotta a lehefetet s olyan lett 
mindenki szakála, bajusza, mint rgy-egy 
eriáii jégcsap. Apránként jégpáncéllal vo- 
nódtak be a ruhák is s oly hideg veit, hogy 
meg a pálinka is megfagyott Ehhez járult 
még, hogy enni sem lehetett, hiaxen gondolni 

sem -lehetett ilyenkor főzésre 
s minden élelmiszer oly csont 
keménységűre vök fagyva, 
hogy melegítés nélkül élvezni 
teljesen lehetetlenség volt 

A vihar elmúltával megint 
tovább folytatták bátor hajó-

*
Sí. f

IRTA
CROKER HL B.

— Ön ezt tréfána, 
kiáltottam mélyen m/ 
vá.

— Persze, hogy anr 
volna egyéb? No, de 
varmesteremmel kell 
ha ide adná. a kulcsa 
eltolnám az ajaknak h 
ki a menyasszonyi ni 
szeretném, nem kell-t 
teztatni rajta. _ * 

Egy pillanatig ha i 
azután odaadtam a ki 
kát; hiszen ezzel n 
sem köteleztem magan 

— Milyen -retteneté 
menyasszony ön! — j< 
Tizzie, sovány kezei 
get ve arctanai. — U| 
már kissé jókedvű: 
mint egy kisértet.

Nem feleltem. n.; 
hogy az első szónál s 
nék. ,_
I — Nem óhajtana 
gadni Wattyt, ha me;

— Igen: kérem, az 
jobb.

— Remélem, nem 
iegyetíen a szegény 
tette hozzá kedvesket; 
lyaL amely azonban m 
tatott éles, barátság« 
nek kifejezésén. — 
ami szó, baj lenne, ha 
kéletes képet alkotót; 
gának a szegény V> 
fájdalom, kissé gyönge 
atért jó természetű et 
könnyen el lehet báni 
lül a legjobb szánd.ékk 
eltelve. Épen ilyen 
neki, mint ön: szép. o 
den tekintetben tökéi/

Ezzel a túlzott híz/ 
gamra hagyott.

IV. --

Mikor Tizzie víg ki 
sei kiment a szobábó 
rosszékbe hanyatlottá:! 
comat kezembe temet' 
gondolatokba meriiltei 
bamba nem mehettem

X

Bűvésze
Fehér bérből vömet

Észrevétlenül vessür., 
róra tört brazíliai ciki 
(Fernambuk) a fehér b< 
tött pohárba s » bor vörő: 
nőlány csepp citromlévé 
ré változtathatjuk.

Egy. paszta íveset

Egy tiszta hangú pohi 
tartsunk szájunkhoz; i 
megvizsgáltuk e pohár h 
belül 8 hanggal maga;, 
kiáltsunk belé s a pohar*X, 
pedni.

Hogy lekét letépett vb-éfi 
hegy teraeésaeteseégc

Törjük le a virágokat 
litsuk egyenesen egy ede 
körül finom, jót rostázet 
állítsuk őket a melegre v 
ra. A virágok kiszárad r; 
szetességöket el nem vési

Hegy lehet *ety keodőbec 
ketté végei anélkül, h 

megtér tér ók

t
 jf / Kissé puha almát ki 

kariunk be egy kendőbe, 
jónk reá: a kendőnek set 

á lesz, az alma pedig kette
sei nem kell asonban oly 

K üz hogy az asztalt érje. r 
azon részét, mely a kér
»• *■’ ■** - -**■ klennmCRTl ' *
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JASRA GYÖNGYÖK
(Folytatás.) * ».

— Ön est tréfának nevesít — 
kiáltottam mélyen megbotránkoz- 
vá.

— Persze, hogy annak. Hát mi 
volna egyéb 1 Nó, de most az ud­
varmesteremmel' kell beszélnem s 
ha ide adná a kulcsait, megparan­
csolnám az ajakinak, hogy készítse 
ki a menyasszonyi ruháját; látni 
szeretném, nem kell-e valamit vál­
toztatni rajta.

Egy pillanatig haboztam, de 
azután odaadtam a kívánt kulcso­
kat ; hiszen ezzel még semmire 
sem köteleztem magamat.

— Milyen rettenetesen komoly 
menyasszony ön*H— jegyezte meg 
Tizzie, sovány kezével megvere­
getve arebmat. — Ugyan legyen 
már kissé jókedvű; úgy jár-kel, 
mint egy kisértet.

Nem feleltem, - mert éreztem, 
hogy az első szónál sirva fakad­
nék.

— Nem óhajtaná egyedül fo­
gadni Wattyt, ha megérkezik !

— Igen. kérem, az lesz a leg­
jobb, '■

— Remélem, nem lesz nagyon 
«egyetlen a szegény fiú iránt, — 
tette hozzá kedveskedő mosoly- 
lyal. amely azonban mitsem változ- 

"tatott éles, barátságtalan szemei­
nek kifejezésén. .— Hanem szó, 
ami szó, baj lenne, ha nagyon tö­
kéletes képet alkotott volna ma­
gának a szegény Watty ról. Ö, 
fájdalom, kissé gyönge jellemű, de 
azért jó természetű ember, akivel 
könnyen el lehet bánni s ezenfe­
lül a legjobb szándékkal van most 
eltelve. Épen ilyen feleség kell 
neki, mint ön: szép, okos és min­
den tekintetben tökéletes.

Ezzel a túlzott hízelgéssel ma­
gamra hagyott.

ÍV.
Mikor Tizzie vig kulcszörgetés- 

sel kiment a szobából, én egy ka­
rosszékbe hanyatlottam s izzó ar­
comat kezembe temetve, szomorú 
gondolatokba merültem. A szo­
bámba nem mehettem, mert az

Bűvészet
Fehér borból vöröset citnálni • 

viszont.

Észrevétlenül vessünk egy kis ap­
róra tört brazíliai cikalám-forgácaot 
I Fernem bak) a fehér borral megtöl­
tött pohárba s a bor vörös lesz, azután 
néhány csepp citromlével ismét fehér­
ré változtathatjuk.

- Egy puszta üveget izével
•zétrepeszteni.

Egy tiszta hangú poharat keresztbe . 
tartsunk szájunkhoz; miután előbb 
megvizsgáltuk e pohár hangját, körül­
belül 8 hanggal magasabb hangon 
kiáltsunk belé s a pohár szét fog re­
pedni.

Hogy lebet letépett virágokat megóvni, 
hegy természetességeket el ae 

veszítsék?

Tőrjük le a virágokat tövükből s ál­
lítsak egyenesen egy edénybe, vegyük 
körül finom, jól rostázott homokkal » 
állítsuk őket a melegre vagy napvilág­
ra. A-virágok kiszáradnak, de termé­
ssé tességöket el nem veszítik.

Hogy lehet egy kendőbe takart almát 
ketté vágni anélkül, kogy e kendőt 

megsértenék?

/ Kissé puha almát könnyedén ta­
karjunk be egy kendőbe, s bátran vág­
junk reá: a kendőnek semmi bája sem 
lesi, az alma pedig ketté válik; a kés­
sel nem kell azonban oly erővel vágni, 
hogy az asztalt érje, mert a kendő 
azon részét, mely a kemény asztallal 
érintkezik, bizonyosan ketté sxelnők.

ajab ép most hozta rendbe s itt 
legalább egyedül voltam. Ah, ée 
szombattól kezdve ebben az egy 
jótéteményben sem lesz már ré­
szem, sohasem kezek többé egye­
dül!... De vájjon elkerülhetet­
len-e, hogy a dolgok idefejlődje­
nek ! Ma még szabad vagyok' s 
ura a tetteimnek. (A, csak egy 
kis bátorság... nem, — nagy, 
igen nagy elszántságra van szük­
ségem ... Szemem aggodalmas vá­
rakozással csüggött a kis ezüst­
óra lapján.

Egyszerre kocsi gördült be a 
kertbe. Csak nem Walter jön! Hi­
szen alig múlt el tizenegy óra. 
És mégis ö az! Felugrottam s do­
bogó szívvel néztem ki az abla­
kon. Egy bérgharri. amelynek te-

A PESTI
(Folyt, az 5. oldalról.)

Suba alatt jobban lehetett eladni, 
mint a boltokban...

Tüntetések, köztársaság idején 
megint mások lettek a boltok fel­
írásai.

■ ‘ Éljen az általános, titkos, köz­
ségenként való választójog ”, ez 
volt a szerényebb fajta. A hival- 
kodóbb utóbb azt hirdettet hogy 
az 6 üzlete a _

Nemzeti Tanács védelme alatt

áll. Eleinte elhintik, de később 
kissé gondolkodóba estünk. Hogy. 
mi mindenre ér rá a Nemzeti Ta­
nács! Hogy is tud ennyi boltot 
őrizni és védeni t

Nehány hét s megint nagyot 
fordult a világ. Vörös lett minden. 
A boltok a proletárdiktatúrát él­
tették. De eleinte óvatosságból, 
utóbb muszájból bezárták. Az 
egyik nap halálbüntetés terhe alatt 
bezárták a. boltokat, a másik nap 
halálbüntetés terhe alatt kinyitot­
ták. S ekkor kezdődött az igazán 
cifra világ."

Volt bolt, de nem volt eladni 
való. Volt vendéglő, de nem volt 
étel. Volt Trafik, de nem volt do­
hány. Volt cipész, de nem volt 
bőr. Volt cukrász, de nem volt se 
liszt, se énkor. Az egyik oldalon 
az állt a boltokon:

Áruhiány miatt zárva.
A másik oldalon az állott:

Sajt, vaj, csemege.

tején kopott felöltő hevert, épp 
ebben a pillanatban állt meg a 
veranda előtt. Hogy ki ült benne, 
azt nem láthattam a lépcső két 
oldalán zöldelő tamarisfáktól. — 
Most élénk üdvözlő szókat halot­
tam váltani. — Megérkezett t Nos, 
hogy tetszik neked! — kérdezte 
azután egy férfihang. Az a fő- 
kérdés, hogy te tetszel-e majd ne­
ki, — válaszolta Tizzie éles, át­
ható hangja. — Igazítsd meg a 
nyákkendődet... s miért nem vá­
gattad le a hajadat!... De csönd. 
ö ott bent van!

Mikor a fogadóterem gyöngy - 
függönye csörögve szétvált, meg­
fordultam. Egy alacsony, szőke 
fiatalember szennyes. gyűrött

ASZFALT
Minden zárva volt, de minden 

más okból. Voltak üzletek, amik 
‘‘leltározás miatt” voltak zárva. 
A másik fűtőanyag hiánya miatt 
szünetelt júliusban. A harmadik 
"renoválás miatt” zárt be, pedig 
abban az időben épenséggel nem 
volt divatos «a renoválás, csak a 
lebontás.

Szánalom volt, siralom volt a 
sok üzlet, a sok kirakat. Üresség, 
tökéletes üresség. Egy plajbászért 
egy kerületet kellett végigházalni, 
egy szivarért a fél várost. Egy lat 
élesztő öt korona volt és tízórai 
lötás-futás és álldogálás.

És egy ütés varázsvesszővel s 
megnyílt minden üzlet. És lett 
áru. Kávé, csokoládé, déligyü­
mölcs. tea, vanília, rum. citrom, 
füge, rizs.

Még meg sem indultak a vona­
tok s már itt volt az áru. Még 
meg se szűnt a blokád s már meg 
volt a behozatal. Hogyan! Ez a 
pesti bolt titka. Szerencséjük van 
ezeknek a pesti árusoknak.

Azaz,- hogy még sincs szeren­
cséjük. Ahogy lett áru, elfogyott 
a pénz. A boltokban'belül van az 
áru és az eladó, kívül van a vevő. 

•Nézni skereti a pesti ember a sok 
finom enni és innivalót, a pompás 
kelmét, a gyönyörű nyakkendőket. 
Csődület van egy-egy kirakat 
előtt. Népvándorlás a boltok kö­
rül. De vevő alig-alig válik ki a 
sokaságból.

Ma-holnap aktuális lesz az uj 
felírás:

Vevőhiány miatt zárva!

fané!ruhában nagy örömmel sie­
tett félém.

— Pam, drága kis Pam, hiszen 
te valóságos m szépség lettél! — 
kiáltotta kitárva karjait.

Igen, ez már csakugyan Walter 
volt. Hogy elmosódott képe as 
emléken ben a bosszú távoliét 
alatt! Most már láttam, hogy csak 
keveset változott és semmiesetre 
sem az előnyére. Arca puffadt 
volt és tele pattanásokkal, savó- 
síin ü szeme fáradt, haja kócos, 
járása pedig bizonytalan, mint a 
mámoros emberé. Barátságtalan 
arccal s erélyes kézmozdulattal 
utasítottam vissza a nekem szánt 
ölelést. >

— Pam. te csodaszép vagy! — 
kiáltotta ő, s erőszakkal megfog­
ta kezemet, — s milyen nagyra 
nőttél. Végtelenül sajnálom, hogy 
nem mehettem érted, de.ez a gya­
lázatos láz rettenetesen megkín­
zott.

Oh, igen jól ösmertem én ezt 
a vontatott beszédmodort, ezt a 
kellemetlen orrhangot.

— De hát nem is örülsz,. hogy 
viszontláthatod a te öreg Watty- 
dat! Miért vagy olyan büszke! 
Mi történt! Beszélj hát!

— Hogy mi történt, szt majd 
megmondom. de előbb feleljen 
egy kérdésemre. Hogy merte ne­
kem elküldeni az unokafivére arc­
képét azzal az állítással, hogy az 
az öné!

—- Aha! Hát ez a baj! De hi­
szen édes szivem, ez csak tréfa 
akart lenni... vagy nevezzük 
csaléteknek! Jó. nem bánom. Kü­
lönben unokafivérem és annyira 
hasonlítunk egymáshoz, mint az 
ikertestvérek. Téged egy csoport­
képen láttalak meg először oly 
hosszú idő után s a szépséged el­
bájolt ; azt hittem, hogy egy elő­
nyösebb arcképem tereád ugyan­
ilyen hatást tenne. Amint látom, 
nem csalódtam, te 'itt vagy!

■ Folytatjuk.)

Rejtvények
1. BETÜREJTVÉNY.

Erie, Balaton — k sz
I. TRÉFÁS KÉRDÉSEK.

Beküldte: Bacsárdi Mikii,«..
Berwick. Pa.

Vasárnap é* mindennap gondoljon arra, 
hogy a bankbetét a legbiztosabb.

MEGTAKARÍTOTT PÉNZÉT KÜLDJE BE 
HOZZÁNK MINT BANKBETÉTET. c

Mi nemcsak megőrizzük, de kamatot is fizetünk.

még se hall. Mi es?Fúl* ran,

Foga van, még se rég. Mi ez?
Március 14-éa közölt rejtvényeink 

megfejtései: 1) Párkány, 2) I. Főst,
II. ????? IIL Pipa.

Helyese» fejtették ssegi - Bacsárdi 
Mihályné, Berwick, Pa.; Frényi An­
nus ka, Fairport Harbor, O.; Bars Jó- 
Zsefné, New Castle, Pa.; Mrs. St. 
Benkö, So. Bend, Ind.; Lukács Lajos, 
Buffalo, N. Y.; Bartes Aaárás. Cta- 
Telesd, O.; Schaf ért János, Stockholm, 
Sask., Can.; Nagy Ferenc, Medina, 0.; 
Czakó Helen, Medina, O.; Barberick 
Józsefné, New York, N. ¥.; Haluk 
Mihály, Bélfala, N. Y.| Láng Antal, 
Chicago, Hl.; Portás Andrásáé, Cleve­
land, _0.; Basil Bála, Chicago, IIL; 
Hrabeákn Joe, Youngstown, O.; Bilek 
János, Buffalo, N. Y.; Hreacsár 
Andrásáé, Pittsfcurgh, Pa.; Német Ist­
ván, Akron, O.; Nalaj József, Chicago,
III. és Varga Antal, Cleveland, 0.

A pályásatoa kitüsji 
kásás atjáa Bartes An 
Haluk Mihály buff.lói 
Andrássá pittshnrgi előfizetünk nyer-

Anyagilag független csak úgy lehet, ha van megtakarí­
tott pénze. Meg van védve minden eshetőség ellen ée soha 
sem szorul másokra.

BANKUNK SZIKLA SZILÁRD.

Alaptőke, tartalék és katétek összege 
$2,I2U2&00

Általunk kiállított betétkönyv mindig készpénz, mert be­
tétjét bányakor kamatostul visszafizetjük.

Pénzküldés Magyarország minden részébe a legolcsóbb 
napi árfolyam mellett.

JÁNOS ÁLLAMI BANK
FIÓKÜZLETFŐÜZLET

1687 Second Avenue,
Sonor 83rd Street10 BAST ■ I nAn .1« — -1 ?zirwianui,

NEW YORK, N. Y.
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HTOMNAK KIS FIUKNAIC a
Gulliver utazása

Ezután megjelentek * király pu- 
ranciám e leghíresebb matemati­
kusok A számolómü vészek haj­
szál oyi pontossággal kiszámítot­
ták a testein köbtartalmát és 
megállapították, hogy épen 1824 
liliputi emberkét lehetne belőlem 
előállítani. Knnélfogva törvény­
ben „kimondotta a király, hogy 
ezeiiwl 1824 emberre való eleség 
gél kell engem naponta ellátniok.

A tudósok nagy gondol fordi 
toltak nyelvleckéimbe « mivel­
hogy igen gyorsan tanultam s ki­
váló nyelvtehetséggel áldott meg 
a sora. már a harmadik héten a 
következő , liliputi párbeszédet 
folytathattam a királyival

tjuiuboa Kiestriu < emberhegy 
vagy hegyemben te uagyon szór 
gaimas tanuló vagy, szorgalmad 
jutalmául kívánj valamit, teljesí­
tem ! — mondta kegyesen a ki­
rály.

Béke és áldás bölcs fejedre, 
óh nagy király. kiáltottam
terdre borulva Bogedj. óh en­
gedj szabadon 1

— I-egy okos és türelmes. Quin- 
Kus Klentrin. —- felelte szelíden 
a király. — Mire annyira megta­
nulod hazánk nyelvét, hogy hü- 
ségesküi tehetsz, feloldjuk köte­
lékeidet. Ám addig is királyi sza 
vamra fogadom, hogy kegyelme­
sen bánunk " el veled I

Néhány nap múlva két udvari 
ember kíséretében ismét meglá­
togatott a király. Odalépett hoz 
zsm és élesen csengő hangoeská 
jáo Így szólt: Kedves Quinbus 
K’estrinem. ne haragudj meg ér- 
te de országunk törvényei sze­
rint , általános motozásnak kell 
magad alávetned. Mert lásd. ha a 
fegyvereid megfejelnek a nagysá­
godnak, akkor nagy veszedelmet 
idézhetsz fel reánk. Majd két fő- 
hivatalnok fog megmotozni s re­
mélem. nem támasztasz nehézsé­
geket. annál kevésbé, mert mind 
ezen tárgyak ismét viasxaadatnak 
neked, a mini országom határát 
elhagyod.

A legokosabbnak véltem, ha el­
lenkezés nélkül alávetem magam 
a hagyományoknak és ismét tud­
tára adtam a királynak szokott 
jel beszédemmel, hogy a vizsgáló­
bizottság rendelkezésére állok. A 
mikor végre elkészültek a vizsgá­
lódással. látleletet vettek fel. a 
mely csakhamar a király kezébe 
került s eképrn hangzott:

Először: Az emberhegy (vagy 
hegyember,' jobbzsebében nem ta­
láltunk egyebet,, mint egy nagy 
óarab pokrócot, ' amely akkora, 
hogy a felséges ur fogadószobáját 
egészen befödné.

Másodszor: A balzsebében egy 
ezüst ládát leltünk, ám a tetejét 
a legnagyobb erőfeszítéssel se 
tudtuk felemelni. Megkértük az 
emberkegyet, hogy tegye ezt meg 
helyettünk. A láda fedele nagy 
robajjal felnyílt a egyik társunk 
derékig süppedt egy erőasaagu 
barnás porba, a mely mindnyá­
junknak erős tüsszen tési ingert 
okozott

Hányadszor: A jobb mellény- 
zsebében egy nagy csomagot ta­
láltunk « midőn a köteléket a 
ntelylyel át volt kötve, felbentot-

w

tűk. egy csomó titkos írással tele- 
mizolt fehér papírlapra akadtunk.

Negyedszer: ( A bal mellény- 
z- ebben egy csont gépre akadtunk, 
mely vasfogakkal van ellátva. K 
félelmes szerszámmal átkaszálja a 
hajat az emberhegy. -v. 
hogy mi célból, azt 
nem tudjuk. "

Ötödször: A Kanío 
tó (nadrágI jobbzse 
bében kél jiossza üres 
nádoszlopot találtunk, 
a melyből nagy vasda- ' -t- : ‘
rabok állnak. A bal- _> *
zsebében is találtunk II 
egy ily csudálatos szer " 
számot, melynek hasz­
náról fogalmunk sincs.

Hatodszor: A Kantit lo kél ol- 
dalzaebe oly feezes, hogy a legna­
gyobb erőfeszítéssel se hatolhat­
tunk beléjük. Ám a jobboldali 
zsebébe vastag ezüst lánc csugg alá 
s a mint a hegyember meghúzta, 
hát egy óriási, felerészben ezüst, 
felerészbn valami, átlátszó ércből 
készült gömbölyű jószág került 
felszínre Valami furcsa állat la 
kik benne, a mely mennydörgő 
hangon aat ordítja, hogy tik-tak 
Azt hisszük, hogy ez a gömbölyű 
jősság a Quimbus Flenstrin istene, 
mert est Imádja s azt mondja, 
hogy ennek a tanácsára hallgat

Hetedszer: Egy nagy halászba 
lóból óriási fényes darabokat ha-, 
sott elő az emberhegy. Megmutat­
ta őket nekünk, a gyönyörködve 
láttok. hogy óriási emberfejek 
vannak a lapjakon kifaragva. Ha 
csakugyan aranyból és ezüstből 
vannak I mint a" begyember 
mondja >. akkor óriási lehet az ér­
tékük.

egy hatalmas éles pallost rejt ma­
gúban. Az emberhegy azt állítja, 
hogy az ő hazájában ezzel a pal­
lossal simítják el az emberek az 
arcukról a szőröket (ez már még 
se lehet igaz):

Tizedszer: A dereka 
körül egy óriási állat­

ig bőrt csavart az ember­
begy s a baloldaláról 
egy gyönyörű ékes 
kard csugg alá. A 

- y' jobboldalán egy hatal­
mas zsák ióg. a mely­
ben rengeteg emberfej

v - ss\\

x 'S nagyságú golyók van 
" nak. A zsák másik ré­

szében ellenben oly 
\ apró golyócskák, hogy 

<itven darab is elférne belőlük a 
tenyerünkön.

Ezennel befejeztük kutatásunk 
eredményének felsorolását és az 
emberhegy legnagyobb dicséreté­
té ki kell jelentenünk, hogy ne­
héz munkánkban minden tekintet­
ben a segítségünkre volt és fá­
radságos működésünket nagyban 
megkönnyítette udvarias, jóságos 
segítségével. A 2, 5 és 9. pontban 
megjelölt tárgyak mindazonáltal 
gyanakodáat ébresztettek lelkűnk­
ben. mely gyanúnknak kegyelmes 
urunk ezine előtt is ime kifeje­
zést adunk!

A felsége* ur boldog uralkodá­
sénak 89. havában a negyedik 
napján alázatos saolgái 
Kiessen Ereink és Marxi Frelok.

Ki kell jelentenem, hogy a vizs­
gáló bizottság a legnagyobb lel- 
kiiamereteasggéel teljem tette tisz­
tét. Ám. tévedések elkerülése cél­
jából elmondom szivéé olvasói in­
nak. hogy mily tárgyakat rejtet-

N'yoleadszor: A felsőbabái egyik tem a zsebeimbe: 1. Egy zsebkeo-
zsebében egy egy nagy hüvelyt dót, 2. egy dohányazeieneét, 3
találtunk, melynek belsejében két egy naplót. 4. egy fésűt, 5. egy-
Miási érc karika pihent. A kari-_es kétcsövű pisztolyt. 6. egy zseb-
kék közepe valami átlátszó órát, 7. egy erszényt, 8. egy pápa­
anyaggal van megtöltve s magtik szemet. 9. egy beretvit, 10. egv
a karikák hosszú érerudakon kardot s végül egy golyó és egv
esüggnek. sörét zacskót.

Kilencedszer: Egy másik tok fFolytatjuk.)

A FARKASOK EGYESÜLETE "
Az egyik ordas azonban fölugrott s 

fogvi csőrit va mondta:
— Azt csak nem tűrhetjük, hogy a 

róka megegye a tymkot?
— Bocsánat, — folytatta a bárány 

szelíden, — ha jöl emlékesem, önök 
■a, kedves ordas választmányi tagok és 
tiastelt póttagok .. Családom törté­
netében legalább föl van néhány véres 
eset jegyesve.

— Aa elnök nem érti meg a mi in­
tenciónkat! — kiáltott föl tajtékezva 
az egyik ordas.

— De bocsánat, — hebegte a 
bárány.

— A rókával pák tál, aki megeszi a 
tynkot! — kiáltott egy másik.

— Határozati javaslatot nyújtok 
be, — kiáltott föl a hágmadik. — Meg 
kell enni as elnököt.

- Eu« az indítványra valamennyi or­
das fölugrott.

— Helyez! Helyes! Elfogadjuk!
S már ették is a bárányt.
Másnap azonban tiszteletteljes kísé­

rőlevéllel a következő kommünikét 
küldte be a “Farkasok Egyesületé“ a 
lapoknak:

“Mintái egyesületünk elnöke. Bakai 
Bárány intenciója nem egyezett meg 
egyesületünk jelszavával a szelídség, 
türelem ét alázattal, ezért lemondott 
az elnökségről. Helyette Bamba Birkát 
kVtük föl az elnöki tisztség betölté­
sére."

A vízesés
A vízesés sötétzöld, komoly fenyők 

között, nagy barna sziklákon keresz­
tül. messzehangzó zúgással rohant le 
a völgybe.

A vizeaeppek forrtak, sóstóroglak, 
örült forgással peregtek a vízesés hó­
fehér habjai között.

— 6 nyomorult! Nyomorult! Miért 
tolakodtál elíbém? —- kiáltott kétség­
beesetten az egyik vízcsepp, a szikla 
egy kis zugában, a szennyes sárban 
éviekéivé.

Egy csomó csepp nekiverődött egy 
keményen álló kavicsnak.

— Ledöntjük a kavicsot! Le a ka­
viccsal a vízbe! feszíted neki a hátad!

A nagy erőfeszítéstől zzétporzódtak 
z fáradtan hullotak le a szennyez fo­
lyóba. Az egyik haldokolva kiáltotta, 
amint visszapillantott s a mozdulatlan 
kavicsot látta:

— Mily ostoba voltam. Soee ragyog­
tam a napsugárban.

Ezzel lehullott z őrökre eltemette 
a zugó víztömeg.

Egy nagy forgóban, piszkos habok 
között; ezer, meg ezer vízcsepp eeetor- 
gott, zúgott, tülekedett.

— Én akarok a legelső lenni! Én 
lessek s legelső! Be zajlottak, egymás­
hoz verődtek, fájdalmasan sistereg­
tek, amint vágnólküli körben forogtak 
a szennyes árban.

Egy csillogó, remegő, kis cseppecs­
ke kipattant a lefelé zuhanó víztö­
megből » ráugrott egy a viz fölött lá­
gyan ingó világéiba. — Hirtelen 
mellé perdült egy másik s melegen 
összeolvadt a gyöngéd kis cseppecs­
kével. Alattuk zúgott a hatalmaz víz­
tömeg. Forgott egy örvény, sustergott 
a hab, $ a hullámok, meuydörgéssxerü 
zajjal zuhantak alá a sziklákról.

A két vízcsepp áradozott. Az egyik 
beszélt:

— Milyen szép így nézni az életet. 
A. hadd süsse a nap a hátunkat test­
vérkém. így. Így! ügy-e eépT Nézd, 
hogy tülekednek, hogy zugnak, hogy 
forrnak. Simulj össze velem testvér­
kém!

És egybeolvadtak szelnie a.

J

Fontossá négy óra; ■ q 
■ott az asszony. Az 
kan, ahova Szolnoki az I 
moBH fölnézett, egy éld 
középtermetű, sablonos 
barna asszony jelent met»J 
rajta semmi kfilnönös. Ei- j 
egy a milliók közöl, aki éra 
aé válik ki a tömegből, ír. ] 
tenger egy hulláma nem 
iaáBó egyéniséggé a viza.-l 
hullámai közül.

— Na, — gondolta az| 
külseje nem valami különb 
lyet mutatott az asszonyig 
kissé elfogódottan nézett 
lsében azt a meglepetés; 
sál teS csodálkozást tükrük 
régi vágyaink helyére 
öntudatunkat megtölti. H...| 
Szolnoki dolgozószoba..» 
Izmi magasztos, templom;.] 
hol rejtelmes tintát iterjer 
höl i titokzatos fényesser- 
színes ablakokon át Nem. I 
modern stílben berendezel 
szobrokkal, plakátokkal 
kai teletömött muzeum se 
(yennek talán egy kevésbbé 
vésbbé naiv fantázia elkér | 
na. Nem, ez egy egészen | 
zen polgári dolgozószoba 
a férfi. Szolnoki, a' hires 
olyan, amilyennek a kis v. 
elképzelte. Nem volt mag 
dalia, nem izzóit szemében 
kete fény, nem omlott a!á| 
tóan férfias szakáll ajkai ; 
tálán, de kopaszodó volt sl 
rázz csak nagyon feszteird 
egyáltalában nem levente’-] 
] — Nagyságáé asszonyt | 

az önmagát szinte
— igazán komd 

azt a sok szq 
sót rajongó leveirt. amv. 
Ha nem is volnék hiú, ae 
gyök, még akkor is jól 
nak ilyen dicsérő visszhu j 
megerősít abban, amiben.

A farkasok egy hatalmas, véres 
lskoms után jóllakotton, feszülő ken­
dővel telepedtek le a nádas közepén.

Az egyik ordas, a legvérengzőbb, a 
ki ma is legelőször harapott bele az 
áldozat testébe, kenetesen megszólalt:

— Utóbbi időben nagyon sok gaz­
ságot tettünk. Muszáj valamit tenni, 
hogy nemesebb színben tűnjünk fel.

-- Halljuk! Halljuk! — kiabáltak 
a jóllakott ordasok.

— Egyesületet fogunk alapítási. 
Az egyesület vezéreszméje a béke, tü­
relem és szelídség lesz. Elnöknek pedig 
iseválasztjuk a bárányt!

A farkasok helyeslóleg ordítottak. 
Mindjárt föl is keresték a bárányt A 
bárány félt, de ostoba vek s hiúságá­
nak tetszett, hogy a farkasok egyesüle­
tébe elnöknek akarják megválasztani.

Megnyitotta szelíd bégetéasel az el­
ső Ülést és ünnepélyesen fordult a söld 
asztal mellett sunyin kuporgó farka­
sokhoz:

— Sajnálattal kell jelentenem 
önöknek egy eseményt, mely egyesü­
letünk irányival, a műdéig, türelem 
és alázatossággal annyira ellenkezik, 
hogy határosatilag kell megbélyegez­
nünk. • Képzeljék: a róka zz éttépett 
égy tyúkot.

Az ordasok dühösen ordítoztak;
— Hallatlan! Ilyen gazság!
A bárány csitította őket.

HITETLENÜL.

_ — Ó. a báró egy kitűnő ember! 
■— Miért tartod annak!
— Mért egy vasa eines és még it 

ötvenezer forintot költ el egy év­
ben. hogy elhitesse velem, hogy 
pénze van.

Angol isk(

HOSSZÚ IDö.
— De szép-kis baba.' A kegye­

dét
— Az enyém.

Nem is tudtam, hogy férj­
hez ment.

— Hiszen nem mentem férjhez, 
de másfél esztendő óta kardaloenö 
vagyok.

TISZTASÁG.
— Mondottál ma Kálmán báem! 
- Hogyne! Miért kérdezedt 

— Mert azt mondotta a mama 
hogyha nem vagy piaka., ^kor 
a névnapomra fogsz hozni v,|,.

távoli rokonság.

— Mondd csak fiacskám, roko-l— 
nőd neked s Szabályi tábiabiróf 

Rokonom, de nagyon tivoli.
— Hogy-hogy T
— Hét agy, hogy tizenhatan

Äh -eetTérek- “tia 6 * kg
uJeW, ” eB T**y«k a legfiata-

kazsmir, causin', r- 
Bt uhér. mohair (mohéi 
teveezörfonaL mohain 
tárton, calico (kelikij 
esalánszövet. muslin 
hattiszt, patyolat, b 

tiszt);
tafota, taffeta (tefetJ 
gyolcs, linen (linen 
pamutgyolcs. '■eambn 

hr’ik):
daróe. drilling idr.iij 
flanel, flanel (flenéi 
pamut, cotton (hatni 
bársony, velvet (v< | 
félbársony. veire’ 

tin), plush (plas); 
pifcé, piqué (piké 
kender, flax íflfkj 

dzsnt );
csalán vászon, nank íj 
párna vászon. tick 

(tiking); 
alpakka, alapaca 
selyem, silk (szilk 
foszlós selyem.

•zilk);
len, hemp hemp" 
szatinatiasz, satin 
merinó jnhgVapju-z.] 

(merinő) :
eéma, thread ftre, I 
madzag, cord (kór| 

(tvijn);
zsineg, line <lájn 
zsinór, eord (kórd 1 
kötél, rope rop):
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LANYo
Pontosan négy óimkor megérke- 

«•U aa asszony. Ax ajtíeyiléa- 
ban, ahova Szolnok: az íróasztala 
mellől fölnézett, egy eléggé csinos, 
középtermetű, sablonos öltözködésű 
barna asszony jelent meg. Nem volt 
rajta semmi külnönös. Egy vidéki nő, 
egy a milliók közül, aki épp oly kevée- 
aé vAKk ki a tömegből, mint ahogy a 
tenger egy hulláma nem emelkedik ki 
öeáHó egyéniséggé a vizár tömérdek 
hullámai közök

— Na, — gondolta az iró, — a 
külseje nem valami különös, — s he­
lyet mutatott aa asszonynak, aki egy 
kissé elfogódottan nézett körük sze­
mében azt a meglepetéssel és csalódás­
sal teli csodálkozást tükröztetve, mely 
régi vágyaink helyére végre elérve, 
öntudatunkat megtölti. Hát persze: a 
Szolnoki dolgozószobája nem volt va­
lami magasztos, templomszerü hely, a 
hol rejtelmes tintát terjeng a levegő­
ből s titokzatos fényességek szűrödnek 
színes ablakokon át Nem, sőt még egy 
modern stílben berendezett, képekkel, 
szobrokkal, pinkátokkal és színia pók­
kal teletömött muzeum’se volt, ami­
lyennek talán egy kevésbbé vidéki, ke- 
résbbé naiv fantázia elképzelhette vol­
na. Nem, ez egy egészen rendes, jó­
zan polgári dolgozószoba volt S maga 
a férfi, Szolnoki, a híres iró, se volt 
olyan, amilyennek a-k’"s vidéki orvosné 
elképzelte. Nem volt magas, erőteljes 
dalia, nem ízzott szemében delejes fe­
kete fény, nem omlott alá süni. izga­
tása férfias szakáll ajkai alól. Szakáll- 
talan, de kopaszodó volt a költő s já­
rási csak nagyon fesztelen volt, de 
egyáltalában nem leventeszert.

— Nagyságos asszonyom, — szólt 
most az önmagát szinte lepelezettnek 
érző férfi, — igazán komolyan köszö­
nöm magának azt a sok szép, elismerő, 
sőt rajongó levelet, amit nekem irt 
Ha nem is volnék hiú, ami pedig va­
gyok, még akkor is jól esnék Írásaim­
nak ilyen dicsérő visszhangja, mivel 
megerősít abban, amiben nem lehet

Angol iskola
kazsmir. enemmire (keszmir); 
■uhér. -mohair (moher); 
teveszőrfonaL mohair (moher); 
karton, eetico (keliko); 
esalánszövet, muslin (mázlin); 
battiszt, patyolat, batiste ' he­

ti szt) ;
tafota, taffeta (tefeta); 
gyolcs, linen (linen); 
nanra try öles. cambric (kém­

eik) - J
daróe, drilling ;driling); 
flanel, flanel (flenel); 
pamut, cotton (katn); 
bársony, velvet (velvet); 
félbársony, velveteen (velve- 

, tin), plash (pl»s); _ 
piké, piqaé (piké); • 
kender, flax (fleksz); jute 

dzsut);
esalánvászon, nankin (nenkin); 
párnavászon, tick (tik): ticking

(tiking) I r, , , , .
alpakka, alapaca (elepeka i; 
selyem, silk (szilk); 
foszlós selyem, floss-silk (flasz- 

szilk) ;
len, hemp ihemp;; 
szatinatlasz, satin (szetin);

. merinó jnhgyapjuszövet, merino 
r(merinó):

cérna, thread (tred); 
madzag, cord (kórd), túr,ne

(tváj*);
J zsineg, bne OáJ®) ; 

zsinór, cord (kórd); 
kötél, rope (róp);

A VIDÉKI NÖ
eléggé megerősíteni a hozzám hasonló 
kétkedő, tépelődő, önkiemnylő termé­
szetet: a tehetségemben való hitem­
ben. Az a szándéka azonban, bogy en­
gem személyesen, testileg is megis­
merjen, mely most íme, e helyen meg­
valósul, már igen eltérő érzéseket éb­
resztett bennem, őszintén szólva, cél­
talannak, dóré kíváncsiságnak tartot­
tam. Igen, ha ön, nagyságos asszo­
nyom, egy Lombroso-szerü tudós, vagy 
csak egy úgynevezett arc-ismész volna, 
aki össze szokta vetni az ember belső 
szellemi és külső testi tulajdonságait, 
akkor érteném, hogy engem, akinek 
belsejéről, talán oktalanul, jó vélemé­
nye van, színről-színre látni kívánt. De 
maga nem ilyen összemérések céljából 
jött ide. Maga egy néma fetisizmus, 
egy öntudatlan bálványimádó! bajiam 
által hajtva keresett föl engem. Lát­
ni akarta azt az Írót, akinek szellemi 
termékeit szívesen használja fel öditó 
eszköznek, vagy műveltségi szépitő- 
szemek. De, kérem, miért nem akarja 
megismerni azt a füzőgyárost, aki a 
fűzőjét csinálta, vagy azt a vegyészt, 
aki a fogtiszti tó-szerét kitalálta? 
Miért kiváncsi éppen a szellemi pipere- 
mindenesetre igen bátran közbeszólt: .

A nő, aki eddig kissé elfogódottan 
hallgatott, most szinte dühösen, de 
mindenese taré igen bátran közbeszólt:

— Ugyan, kérem, hogy mondhat 
ilyeneket? Maga se hiszi. Én azért ér­
deklődtem maga iránt, mivel írásaiban 
sokszor olyanokat mondott, amit én is 
éreztem és gondoltam, de nem tudtam 
igy kifejezni. S tudja, én nem akarok 
szerénytelen lenni, de ott lenn, vidé­
ken, ahol lakom, az emberek nem igen 
értenek meg engem. Éppen azokat a 
hajlamaimat és gondolataimat, ame­
lyeket legtöbbre tartok, fogadják gyak 
ran értelmetlenül, sőt ellenségesen. 
Maga tehát, aki csupa olyan dolgot ir, 
amit én helyeitek, sőt gyakran már el­
gondoltam, oly szerepet j aszott az én 
othoni szellemi magányomban, mint 
egy titkos meghitt, mint egy távoli 
barát, aki könyvei és cikkei áttol a 
távolból érintkezik vetem. S épp ezért 
lelkileg oly régi ismerősömnek tekin­
tem. Igen, lélekről van itt saó, uram, 
s nem fűzőről vagy fogszappznról. Azt 
pedig én nem tekintem bálványimádás­
nak, ha valaki kiváncsi arra a külsőre.

mely alatt egy ilyen szellemileg olyan 
régóta ismert és kedvelt lélek rejlik. 
Én egalább igy gondolkodom. S ezért 
határoztam el, hogy dacolva az illem­
szabályokkal $ a nyárspolgári erkölcs­
csel, most, hogy Budapesten vagyok, 
meglátogatom magát. Végre »: ha el­
telt az a negyedóra, amit itt töltők, én 
elmegyek, visszautazom vidékre, maga 
el is felejti a dolgot. Nagy áldozatot 
nem hozott azzal, hogy most fogadott, 
nekem pedig nagy, nagy boldogságot 
szerzett. Ne bánja meg tehát á jóin­
dulatát s ne gúnyoljon ki a kíváncsi­
ságomért.

Valami rajongó meghatottság rez­
geti a hangjában s a szeme kissé el- 
homályoonttan csillogott. Szolnoki, a 
kit cinikus, lelkesedésre képtelen nagy­
városi környezete meglehetősen em- 
berraegvetővé s ldshitüvé tett, a naiv 
lelkesedés emez arcon, testen végig 
rezgő megjelenésére valami olyan me­
legséget érzett szervezetén végigöm- 
leni, amilyent a gyermek-emlékek föl- 
ujnlása szokott fölidézni. S igy e lelki­
állapoton keresztül a kis vidéki ' né 
szép volt, szép, csábitó, mint egy friss, 
barnapiros alma, mely beleharapásrm 
csábítja a villogó, egészséges fogakat.

— Beleharapjak-e — kérdezte ma­
gától mosolyogva az iró. — Hisz vég­
re is ezért jött.

S minden szertartásosság nélkül, 
úgy „ah egy égy tárgyat, mely a mienk, 
kezünkbe veszünk, vállon ölelte a nőt 
s fölemelve a székről, melyen ült, álló 
heyzetüvé egyenesítette alakját. Köz­
ben ujjait dús barna hajába túrta s 
megcsókolta száját, szemét, fülét, ha­
lántékát és nyakszirtjét. A nő ellen­
kezett, de csak azzal az erőtlen, kis- 
mozgásu ellenkezéssel, mellyel a hirte­
len, szárnyastól lefogott madarak szok­
ták feszitgetni a rájut kulcaolódó 
markot A férfi pedig n; 
dolgok ilyen fejlődését 
menetesnek véve csókolta 
percig. S végül mikor a nő már nem 
vívódott egy csöppet se karjaiban, mi­
kor agy látszott teljesen megadta 
magát akkor abbahagyta a csókolást 
Úgy érezte, begy a dolog rendben von. 
Hadd vegyen egy kis lélegzetet...

A nő azonban, miután tényleg kissé 
ámuldozva egy mélyet teleki éti, hir­
telen a napernyője után nyalt s az aj­

tóhoz rohant Innen, kesével a kilin­
csen, felett vissza:

— Nem, nem ezért jöttem ide. Bo­
csásson meg, de elmeg^k. Nekem ott­
hon férjem, gyermekeim vannak. Ilyet 
nem tehetek...

Másnap aztán Szolnak! ezt a levelet 
küldte az asszony hoteljébe: ,.

■‘Nagyságos asszonyom, a maga tag- 
napi menekülése sokat lerontott abbéi 
a jó benyomásból, melyet eljövetele ön 
tartózkodása előidézett De hát ka fér-; 
ja, gyermekei s as erkölcs érdekében 
igy tartotta helyesnek, akkor jól tette. 
Nem állhatom azonban meg, hegy kö­
vetkezőket ne mondjam el vinekedó- 
sem mentségéül, amelyet maga talán 
illetlennek nevezhetne. Az ón viselke­
désem csak logikus következménye 
volt a maga eljövetelének. Mert hma 
maga azért jött, hogy SMmélyeetp le­
mérjen meg engem. ÉB pedig, mivel 
szellemileg úgyis régóta ismert, en­
nek a látogatásnak mégis testi, fizikai 
egyéniségem megismerése tehetett 
csak a célja. Ezért dőreség lett veins, 
ha én önnek csak szép mondatokat éa 
elmés ötleteket csevegtem volna. Est 
megtalálja, már anyira-amennyire, aa 
Írásaimban. Sajátos létjeget, igazi ön­
célt ebnek a látogatásnak, mely nem 
egy hosszabb személy* ismeretiig 
láncszeme, hanem két egymástól távol 
lakónak egyetlen együttlóte vett, 
igeni, csak az a csókolózás éa aa ökléé 
adott, melyet én megkezdtem s melyet 
maga visszautasított. Mert higyje el. 
nagyságos asszonyom, egy félórába 
több izgalmat, több melegséget, több 
emlékezést, több életet szorítani sem­
miféle filozofálással vagy hamorizá- 
lással nem tehetett volna, mint a szer­
vezetek hangtalan, közvetlen ölelkezé­
sével. Maga ezt nem akarta. Kamiul 
használta fel azt a félórát a értelmet­
lenné tette az eljövetelét, te azonban 
azért nem haragszom s kérem, tartson 
meg továbbra is jóakaratában ..."

Terka néni postája
EGY SZERENCSÉTLEN ÁLDO­

ZAT. — Torba néni nem látja song 
tisztáé a leveléből, hegy mi a fájdal­
masabb öaaobi a fórja saseaSaeénak

kert
PROFESSOR METCHNIKOV

aki az egész világon bír*, megállapította, hogyan tehet »sas a
I * — ? ÍZ aeérysánkoe» MMLTbAmM M (miImOMB W**®* 0**®*^*®*®'

Intézetünk több ismert európai orvos vezetése altit áll. Azon célból
lett XÄtÄWb« honfi­
társaink á^nvStoek. Több évi tanulmányozó, és
tottuk ezt az INTÉZETET a patent orvosságok előállítására, hogy sike-
résén megküzdhessünk a beteglegekkel. ___l , . .

Feltaláltuk a megfelelő gyógyszereket ****J*r'1"k ^i^merS 
minden betegségeknél, bármennyirre elhanyagtitak m. Eme gyógy“*™“ értékét efiJíírik kiváló SPECIALISTÁK iaösrae >e^k 
orvosságok alkatrészei az egesz föld kerekségéről. Egy réme Magyar- 
országrol, más része Németországból, Olaszországból, Ainkáből és Dg- 
Amerikáből és írásbeli J6TLLAST adunk, hogy megfelelnek az Egye­
nlít Államok törvényeinek.

NE LEGYEN ELKEDVETLENÍTVE
ha az orvosok fel is adták s reményt Ont kigyógjitani. — Hs bármikor 
szüksége van az alant felsorolt gyógyszerekre, vagja ki ezt* h?™***£ 
terven keresztet a kívánt gyógyszer neve után, írja att nevét és eimét 
és küldje be nekünk. Mindenkor INGYEN állunk szolgálatára és őszinte 
tanácsot adunk önnek. -----

Férfi betegségek: — 
Koszvény: —

V. gyógyszerek »eve:
Birmely korban és illspotbsn. 

‘ izorr- és csukléfájdalmek ellen a test bármely

3. V«
4L ,
5. Tődet» jók:
6. Gyei or:
7. Vese bejek:
8. Bőrbetegségek:
9. Erőéi tő szer: 

10. Női

-------Kiütések____ ,- — * - hnHAmÖMk_ __ _ iTWKon pinipfte».
____ KW«flés. Asthma. nrenchttte te meghűlte.

■___ A estek te a gyomor i suta■ kásáséra.

_____Eczema, nyílt
_ Gyenge szeres 

” Havi rtnéetlei
, vért»lány és étvágytaisnsé#.

levelezés titoktartás mellett történik.
THE SOKAN MEDICINE

STATION S.
PHILADELPHIA. PA.

sleesatéss s. vagy e kamuiét felbom­
lása. Mart meg kell freinll, begy férje 
teljeeeu elbidegiilt kernel ■ selbes. Ha 
ceeb est akarja, kegy fórja hrayrar 
rüh legyen őssel együtt élűi, énnel 
együtt egy kosos bésteiSésben ólul, 
est uagyes könnyen »lesheti. Msajse 
el egy megbisbetó magyar ügyvédbea 
éa mondja el est neki, amit Tarba ló 
nie.k megirt. A bíróság — ka tényleg 
igy vas a dolog, ahogy leírta -r- hény- 
■ seri teái fogja férjét arra. begy vian- 
santórjem, enyhébb esotboo arra, begy 
önnek és kisleányének n rnsgélbeSésC 
bisteeitse.

Ha esenban ennél többet is akar, be 
est is saeretaé, kegy fórja eaeretatót 
is viseansmrnaae, est

szeressenek, kényszeríteni a 
Tarba néni azonban aat 

itt nincs annyira 
rál ssn. A férje hűtlen 5a 
könnyelmű ember. Ea aa 
»zárná, hegy becsületesen i 
kiismerete» életet élni n 
Ilyen esetekben esonben n 
téeeal szokott lenni a bír 
sás, ami, bn as emberek 

nem is

•jól

na ilyen

rétes. Seben* egóeam. jót végsődül a. 
>11* é^ee^Tte ekvet len be ke# lei-

prö tiélje meg a de Igát óa aa rrad*fay
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A KÖZELEDŐ

HUSVET ÜNNEPÉNEK OROMERE
Olvasta el a Partos Palika legajakk rendkívül kedveiméi 
Csak 1920 április ki 25-ig érvényes! Csak 1920 április ke I

Mit kaphat ön mostan öt Joli
Első számú csoport. — A kis házi-patika szerekből

1 doboz Pártolót, melynek ára 1 dollár u. a r 'j . i 1 adag Lírát, m
1 ura, Partogloryt, melynek ára 1 ™ ■OllSien lenai , iohoz p,rtow

dullir 25 cent hal dollár 45 cent do11-
1 Üreg Herkulest, valódi Partos-féle ápek ajaki IrSllkhsklf 2 darab Partez-f

gyomoré rősitot, melynek ára 2 dollár BeB »*Wl IBpOBIl melynek ára 7(

Tiz dollárért lehál 
tizenhárom dollár 
és 25 cent ára 

szert kazlat!

Mit kaphat ön
Harmadik számú

2 dobos Pártolót, melynek ára 2 dollár 
2 üveg Parlogloryt, melynek ára 2 dol­

lár 50 c*.*nt
1 üveg Herkulest, melynek ára 2 dollár 
1 adag Lirót, melynek ára 50 cent
1 doboz Partewillt, melynek ára 1 dollár 
5 doboz Pemete cukorkát, melynek ára

1 dollár
2 doboz Pertoherbet. melynek ára 1 dollár 
1 üveg Sósborsseszt, melynek ára 1 dollár

Tizenöt dollárért 
tehát tizenkilenc 
dollár és 50 cent 
ára szert kaphat!

Megmagyarázom, mi a célom e rendkívül kedvezményes ajánlattal
bér háziba. — Akár családos, akár pedig egyedülálló valaki, szüksége van és lehet rájuk mindenkinek. __ De
meg arra is gondoljon, hogy az óhazába is küldhet belőlük egyet-mást. —.Küldhet, vagy küldethet. __ Manap­
ság majd minden telepről megy valaki haza; alig van olyan, akinek nem volna odaát hozzátartozója; szülője, 
testvére, közeli rokona, jóbarátja. — Odaát az egészségügyi viszonyok jelenleg nagyon rendezetlenek, az egész- 
sógvédő szerekben óriási a hiány és igy méregdrágák. Vigyen, küldjön, vagy küldessen tehát a nélkülözőknek, 
hiszen itt oly olcsón beszerezheti!

Az egyes csoportok úgy vannak összeállítva, hogy a legkényesebb ízlést is kielégítik; a leggyakoribb eshe­
tőségekre számítva, azok a leghasznosabb egészségvédő szereket tartalmazzák!

Itt van tehát a rendkívüli kedvező alkalom, szereire be az önnek legmegfelelőbb csoportot. — Nyomaté­
kosan figyelmeztetnem kell azonban, hogy csak ÁPRILIS HÓ 25-IG BEZÁRÓLAG NYÚJTOM E PÁRATLAN 
KEDVEZMÉNYT. — EGY NAPPAL SEM KÉSŐBB, mert csupán a HÚSVÉTI ÜNNEPEK alkalmiból tes«m 
ezen kivételes ajánlatot, mely 1920 ÁPRILIS 25-ÉN megszűntnek tekintendő.

KÜLDJE BE RENDELÉSÉT MOST, AZOKNÁL, DE MÉG MA!
Legyen a legalsó a rendelők későit!

I Töltse ki és vágja ki az alanti "KEDVEZMÉNY SZELVÉNY"-!. írja be egy- 
1 szerűen, hogy melyik számú csoportot rendeli és a szelvényt a pénzzel együtt 
pedig tudni fogom, hogy ön mely szíreket óhajtja megküldetni magának, 

kiváló tisztelettel:
juttassa azután hozzám, én

Partos C. Miklós
gyógyszerész es vegyész160 SECOND AVE NEW YORK, N. Y.

KEDVEZMÉNY-SZELVÉNY. VÁGJA Kl:
T. PARTOS PATIKA, lgO SECOND AVE., NEW YORK, N. Y.

Ezennel megrendelem a______ számú csoportban foglalt gyógyczer-különlegeeaégefcet és mel­
lékelem az értük járó_________ dollárt. Kérem azok azonnali megküldését.
A rendelő neve és pontos címe:_____ ...______ ________ ______________________.___________

VÁGJA KI
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